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Product description

1

1 Control panel 5 Grill tray

2 Turntable ring assembly 6 Observation window

3 Glass tray 7 Door assembly

4 Air fry basket 8 Safety interlock system

Grill Tray Air Fry Basket

Mode

Microwave NO NO

Grill YES YES

Air fry YES YES

Convection YES YES

Combi.

C-1
(Microwave+convection) YES YES

C-2
(Microwave+grill) YES YES

Note:
• Air Fry Basket: Do not use this in the solo microwave function. It should be placed on the glass tray when 

used in a suitable function according to above table.
• Grill Tray: Do not use this in the solo microwave function. It should be placed on the glass tray when used in 

a suitable function according to above table.
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Operation

Control panel and features operation instructions

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grill 6 Stop/Cancel

2 Microwave + grill 7 Clock/Kitchen timer

3 Warm up tea, coffee 8 Microwave + convection

4 Microwave power 9 Air fry

5 Start/+30sec. 10 Defrost
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1. Setting the clock

(1) Press “ ” once and then “00:00” will display.
(2) Press the number keys to enter the time.

Example: To set the clock to 12:10, please press “1, 2, 1, 0” in turn.
(3) Press “ ” to confirm. The clock is set.

2. Setting the kitchen timer

(1) Press “ ” twice and then “0:00” will display.
(2) Press the number keys to set the desired time. The maximum time value is “99:99”.
(3) Press “ ” to confirm. The timer starts counting down.

3. Microwave cooking

10 power levels are available.

Power 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Display P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Press “ ” once, “P100” will display.
(2) Press “ ” repeatedly or press the number keys to set the power level.

The 10 power levels are available.

(3) Press “ ” to confirm.
(4) Press the number keys to set the cooking time. The maximum time value is “99:99”.

(5) Press “ ” to start cooking.

4. Defrost by weight

(1) Press “ ” once and then the screen will display “dEF1”.
(2) Press the number keys to set the weight of the food. The range of weight is 100~ 2000g.

(3) Press “ ” to start defrosting.

5. Defrost by time

(1) Press “ ” twice and then the screen will display “dEF2”.
(2) Press the number keys to set the desired defrosting time.

The maximum time value is “99:99”.

(3) Press “ ” to start defrosting.
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6. Grill cooking

(1) Press “ ” once and then “G” will display.
(2) Press the number keys to set the cooking time. The maximum time value is “99:99”.

(3) Press “ ” to start cooking.

Note:
The buzzer will sound to remind you to turn the food over during grilling. If no operation, the oven will 
continue working.

7. Air fry cooking (with preheating & without preheating)

(1) Press “ ” once, and then “150°C” will display.
(2) Press “ ” repeatedly to set the temperature. The 10 options are available, including 150°C, 160°C, 170°C, 

180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C.

(3) Press “ ” to confirm the temperature.

(4) Press “ ” again to start preheating. When preheating is completed, the oven will beep twice. Open the 
door and place the food in the oven. Then close the door. (If preheating is not needed, please skip this 
step.)

(5) Press the number keys to set the cooking time. The maximum time value is “99:99”.

(6) Press “ ” to start cooking.

RECIPE NAME WEIGHT TIME MODE MENU TIPS

Frozen French Fries 300g Air Fry 240℃ 1. Shake or flip over after 
2/3 cooking time to prevent the 
unevenness between top and 
bottom surface.
2. The results of different sizes 
of French fries are different, and 
9mm*9mm size French fries are 
used in this experiment.

Frozen Potato 
Wedges

450g Air Fry 240℃ Shake or flip over after 2/3 cooking 
time to prevent the unevenness 
between top and bottom surface.

Frozen Chicken 
nuggets

350g Air Fry 240℃ Shake or flip over after 2/3 cooking 
time to prevent the unevenness 
between top and bottom surface.

Frozen Fried Squid 250g Air Fry 240℃ Shake or flip over after 2/3 cooking 
time to prevent the unevenness 
between top and bottom surface.

Frozen Onion Ring 250g Air Fry 240℃ Shake or flip over after 2/3 cooking 
time to prevent the unevenness 
between top and bottom surface.

Frozen Breaded 
Prawns

250g Air Fry 240℃ Shake or flip over after 1/2 cooking 
time to prevent the unevenness 
between top and bottom surface.

Frozen Fried Chicken 
Cutlet

400g Air Fry 240℃ Shake or flip over after 1/2 cooking 
time to prevent the unevenness 
between top and bottom surface.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00

21:00
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RECIPE NAME WEIGHT TIME MODE MENU TIPS

Grilled Fresh Fish 
Fillets

300g Air Fry 240℃ /

Frozen Buffalo 
Chicken wings

420g Air Fry 240℃ Shake or flip over after 1/2 cooking 
time to prevent the unevenness 
between top and bottom surface.

Frozen Fried Chicken 
Wings

500g Air Fry 240℃ Shake or flip over after 1/2 cooking 
time to prevent the unevenness 
between top and bottom surface.

Notes: Above setting for Air fry function is just recommendation, please follow the instruction on your package 
of frozen foods.

8. Microwave+convection (Combination cooking)

(1) Press “ ” once and then “C-1” will display.
(2) Press the number keys to set the cooking time. The maximum time value is “99:99”.

(3) Press “ ” to start cooking.

9. Microwave+grill (Combination cooking)

(1) Press “ ” once and then “C-2” will display.
(2) Press the number keys to set the cooking time. The maximum time value is “99:99”.

(3) Press “ ” to start cooking.

10. Multi-stage cooking

Notes:
(1) Two cooking stages can be set in multi-stage cooking.
(2) If you set the defrost function, it will work automatically in the first stage.
(3) The kitchen timer, auto menu, preheating and speedy cooking cannot be set as one of the multi-stage.

14:00

18:00

18:00
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Example: Defrost food for 5 minutes and then grill food for 7 minutes.

(1) Press “ ” twice and then the screen will display “dEF2”.
(2) Press “5”, “0”, and “0” to set the desired defrosting time to 5 minutes.
(3) Press “ ” once and then “G” will display.
(4) Press “7”, “0”, and “0” to set the cooking time to 7 minutes.

(5) Press “ ” to start cooking.

11. Speedy cooking

(1) In standby mode, pressing the number keys 1 to 6 lets you quickly select a cooking time from 1 to 6 minutes. 
Then you can press “ ” to increase the cooking time. The maximum time value is “99:99”.

(2) In standby mode, press “ ” to cook food at 100% power level for 30 seconds. Each press on the same key 
can increase 30 seconds and the maximum time value is “99:99”.

12. Warm up tea, coffee

(1) Press “ ” once and then “1” will display.
(2) Press “ ” repeatedly and then “1”, 2”, or “3” will display in order.

(3) Press “ ” to start cooking.

Beverage menu chart

Menu Weight Display Power

Warm up tea, coffee

1 cup 1

P1002 cups 2

3 cups 3

13. Lock function for children

You can use this function to disable the screen buttons and prevent your child from accidentally turning the 
oven on.

To activate the lock:

In standby mode, press and hold “ ” for three seconds. A beep sounds and the locked icon will display.

To deactivate the lock:

In the locked state, press and hold “ ” for three seconds. A beep sounds.
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14. Mute mode

To activate the mute mode:
In standby mode, press and hold “8” for three seconds. “OFF” will display. When you press the key, it does not 
make a sound.

To deactivate the mute mode:
In mute mode, press and hold “8” for three seconds.The buzzer will sound and “On” will display.

15. Eco function

To enter ECO mode:

In standby mode, press “ ” once. The screen will turn off.

To cancel ECO mode:
In ECO mode, pressing any key, or opening and closing the door will cancel it.

16. Inquiring function

(1) If the clock has been set, the current time will display for three seconds by pressing “ ” in the cooking 
state.

(2) In the microwave cooking state, press “ ” to inquire about the power level. The grill, convection, and 
combination cooking state, press the corresponding keys to inquire about the cooking temperature, or 
cooking mode.

Specification

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Serial Number (start with SN, 22-digit code) Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Article Number (8-digit code)

Picture for reference only

Model: GÅTEBO 005.976.55

Rated Voltage: 230V~  50Hz

Rated Input Power(Microwave): 1450 W

Rated Output Power(Microwave): 900 W

Oven Capacity: 26.67 L

Turntable Diameter: 288 mm

External Dimensions: 495.0×436.0×292.0 mm

Net Weight: 16.10 kg

Grill: 1000 W

Convection: 2100 W

ENERGY CONSUMPTION
Product information for power consumption 
and maximum time  to reach applicable low 
power mode.

Off mode 0.5W

Standby mode

The maximum time needed 
for the microwave oven to 
automatically reach the 
applicable low power mode 
or condition.

0.8W

20 minutes
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Produktbeschreibung

1

1 Bedienfeld 5 Grillrost

2 Drehtellerringbaugruppe 6 Sichtfenster

3 Glasschale 7 Klappenbaugruppe

4 Heißluftfritteusenkorb 8 Sicherheitsriegelsystem

Grillrost Heißluftfritteusenkorb

Betriebsart

Mikrowelle NEIN NEIN

Grill JA JA

Heißluftfritteuse JA JA

Umluft JA JA

Kombi.

C-1
(Mikrowelle + 
Konvektion)

JA JA

C-2
(Mikrowelle + Grill) JA JA

Hinweis:
• Heißluftfritteusenkorb: Nicht im Mikrowellenbetrieb verwenden. Bei Verwendung einer geeigneten 

Funktion entsprechend der obigen Tabelle auf die Glasablage stellen.
• Grillrost: Nicht im Mikrowellenbetrieb verwenden. Bei Verwendung einer geeigneten Funktion entsprechend 

der obigen Tabelle auf die Glasablage stellen.



DEUTSCH 12

Bedienung

Anweisungen zum Bedienfeld und zur Funktionsbedienung

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grill 6 Pausieren/Abbrechen

2 Mikrowelle + Grill 7 Uhr/Küchenwecker

3 Aufwärmen von Tee oder Kaffee 8 Mikrowelle + Konvektion

4 Mikrowellenleistung 9 Heißluftfrittieren

5 Start/+30 s 10 Auftauen
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1. Einstellen der Uhrzeit

(1) Drücken Sie einmal auf die Taste „ “ (im Display wird Ihnen daraufhin „00:00“ angezeigt).
(2) Verwenden Sie dann die Zifferntasten, um die Uhrzeit einzugeben.

Beispiel: Möchten Sie die Uhr auf 12:10 stellen, drücken Sie der Reihe nach die Tasten „1“, „2“, „1“ und „0“.
(3) Drücken Sie anschließend die Taste „ “, um die Einstellung zu bestätigen. Die Uhrzeiteinstellung ist 

hiermit abgeschlossen.

2. Einstellen des Küchenweckers

(1) Drücken Sie zweimal auf die Taste „ “ (im Display wird Ihnen daraufhin „0:00“ angezeigt).
(2) Verwenden Sie dann die Zifferntasten, um die gewünschte Zeit einzugeben. Der maximale Zeitwert beträgt 

„99:99“.
(3) Drücken Sie anschließend die Taste „ “, um die Einstellung zu bestätigen. Der Küchenwecker leitet den 

Beginn des Countdowns ein.

3. Garen mit dem Mikrowellenherd

Ihnen stehen 10 Leistungsstufen zur Verfügung.

Leistung 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 %

Display P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Drücken Sie einmal auf die Taste „ “ (im Display wird Ihnen daraufhin „P100“ angezeigt).
(2) Drücken Sie dann wiederholt die Taste „ “ oder verwenden Sie die Zifferntasten, um die gewünschte 

Leistungsstufe einzustellen.
Es stehen Ihnen zehn Leistungsstufen zur Auswahl.

(3) Drücken Sie anschließend die Taste „ “, um die Einstellung zu bestätigen.
(4) Verwenden Sie anschließend die Zifferntasten, um die gewünschte Garzeit einzustellen. Der maximale 

Zeitwert beträgt „99:99“.

(5) Drücken Sie zu guter Letzt die Taste „ “, um den Beginn des Garvorgangs einzuleiten.

4. Auftauen nach Gewicht

(1) Drücken Sie einmal auf die Taste „ “ (im Display wird Ihnen daraufhin „dEF1“ angezeigt).
(2) Verwenden Sie dann die Zifferntasten, um das Gewicht des Gefrierguts einzustellen. Der Einstellbereich für 

das Gewicht beträgt 100 – 2000 g.

(3) Drücken Sie anschließend die Taste „ “, um den Beginn des Auftauvorgangs einzuleiten.

5. Auftauen nach Zeit

(1) Drücken Sie einmal auf die Taste „ “ (im Display wird Ihnen daraufhin „dEF2“ angezeigt).
(2) Verwenden Sie dann die Zifferntasten, um die gewünschte Dauer des Auftauvorgangs einzustellen.

Der maximale Zeitwert beträgt „99:99“.

(3) Drücken Sie anschließend die Taste „ “, um den Beginn des Auftauvorgangs einzuleiten.
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6. Verwenden der Grill-Funktion

(1) Drücken Sie einmal auf die Taste „ “ (im Display wird Ihnen daraufhin „G“ angezeigt).
(2) Verwenden Sie anschließend die Zifferntasten, um die gewünschte Garzeit einzustellen.  

Der maximale Zeitwert beträgt „99:99“.

(3) Drücken Sie zu guter Letzt die Taste „ “, um den Beginn des Garvorgangs einzuleiten.

Hinweis:
Ein Signalton erinnert Sie daran, das Gargut während des Grillvorgangs zu wenden. Wenn keine Bedienung 
erfolgt, setzt der Mikrowellenofen das Garen fort.

7. Heißluftfrittieren (mit Vorheizen und ohne Vorheizen)

(1) Drücken Sie einmal auf die Taste „ “ (im Display wird Ihnen daraufhin „150°C“ angezeigt).
(2) Drücken Sie wiederholt die Taste „ “, um die gewünschte Temperatur einzustellen. Es stehen Ihnen 

die folgenden zehn Optionen zur Verfügung: „150°C“, „160°C“, „170°C“, „180°C“, „190°C“, „200°C“, „210°C“, 
„220°C“, „230°C“ und „240°C“.

(3) Drücken Sie die Taste „ “, um Ihre Auswahl zu bestätigen.

(4) Drücken Sie erneut die Taste „ “, um den Vorheizvorgang zu starten. Ist der Vorheizvorgang 
abgeschlossen, gibt der Mikrowellenherd zwei Signaltöne aus. Öffnen Sie die Tür und geben Sie das Gargut 
in den Mikrowellenherd hinein. Schließen Sie die Tür wieder. (Sollte ein Vorheizvorgang nicht erforderlich 
sein, überspringen Sie bitte diesen Schritt.)

(5) Verwenden Sie anschließend die Zifferntasten, um die gewünschte Garzeit einzustellen.  
Der maximale Zeitwert beträgt „99:99“.

(6) Drücken Sie zu guter Letzt die Taste „ “, um den Beginn des Garvorgangs einzuleiten.

GARGUT GEWICHT GARZEIT BETRIEBSART MENÜTIPPS

Gefrorene 
Pommes frites

300 g Heißluftfritteuse 
240°C

1. Schütteln Sie die Pommes frites 
nach 2/3 der Garzeit oder drehen 
Sie sie um, damit die Ober- und die 
Unterseite gleichmäßig gegart sind.
2. Die Ergebnisse sind je nach Größe 
von Pommes frites unterschiedlich. 
In diesem Experiment werden 
Pommes frites der Größe  
9 mm x 9 mm verwendet.

Gefrorene 
Kartoffelspalten

450 g Heißluftfritteuse 
240°C

Schütteln Sie die Pommes frites 
nach 2/3 der Garzeit oder drehen 
Sie sie um, damit die Ober- und die 
Unterseite gleichmäßig gegart sind.

Gefrorene 
Hähnchen-
Nuggets

350 g Heißluftfritteuse 
240°C

Schütteln Sie die Pommes frites 
nach 2/3 der Garzeit oder drehen 
Sie sie um, damit die Ober- und die 
Unterseite gleichmäßig gegart sind.

Gefrorener 
Tintenfisch 
(gebraten)

250 g Heißluftfritteuse 
240°C

Schütteln Sie die Pommes frites 
nach 2/3 der Garzeit oder drehen 
Sie sie um, damit die Ober- und die 
Unterseite gleichmäßig gegart sind.

Gefrorene 
Zwiebelringe

250 g Heißluftfritteuse 
240°C

Schütteln Sie die Pommes frites 
nach 2/3 der Garzeit oder drehen 
Sie sie um, damit die Ober- und die 
Unterseite gleichmäßig gegart sind.

(MIN.)
21:00

15:00

24:00

24:00

15:00



DEUTSCH 15

Gefrorene 
Garnelen (paniert)

250 g Heißluftfritteuse 
240°C

Schütteln Sie die Pommes frites 
nach 1/2 der Garzeit oder drehen 
Sie sie um, damit die Ober- und die 
Unterseite gleichmäßig gegart sind.

Gefrorenes 
Hühnerschnitzel 
(gebraten)

400 g Heißluftfritteuse 
240°C

Schütteln Sie die Pommes frites 
nach 1/2 der Garzeit oder drehen 
Sie sie um, damit die Ober- und die 
Unterseite gleichmäßig gegart sind.

Frische Fischfilets 
(gegrillt)

300 g Heißluftfritteuse 
240°C

/

Gefrorene Buffalo-
Hähnchenflügel

420 g Heißluftfritteuse 
240°C

Schütteln Sie die Pommes frites 
nach 1/2 der Garzeit oder drehen 
Sie sie um, damit die Ober- und die 
Unterseite gleichmäßig gegart sind.

Gefrorene 
Hähnchenflügel 
(gebraten)

500 g Heißluftfritteuse 
240°C

Schütteln Sie die Pommes frites 
nach 1/2 der Garzeit oder drehen 
Sie sie um, damit die Ober- und die 
Unterseite gleichmäßig gegart sind.

Hinweis: Die obige Einstellung für die Heißluftfrittierfunktion dient nur als Empfehlung, bitte befolgen Sie die 
Anweisungen auf Ihrer Packung mit Tiefkühlkost.

8. Mikrowelle + Konvektion (Kombiniertes Garen)

(1) Drücken Sie einmal auf die Taste „ “ (im Display wird Ihnen daraufhin „C-1“ angezeigt).
(2) Verwenden Sie anschließend die Zifferntasten, um die gewünschte Garzeit einzustellen.  

Der maximale Zeitwert beträgt „99:99“.

(3) Drücken Sie zu guter Letzt die Taste „ “, um den Beginn des Garvorgangs einzuleiten.

9. Mikrowelle + Grill (Kombiniertes Garen)

(1) Drücken Sie einmal auf die Taste „ “ (im Display wird Ihnen daraufhin „C-2“ angezeigt).
(2) Verwenden Sie anschließend die Zifferntasten, um die gewünschte Garzeit einzustellen.  

Der maximale Zeitwert beträgt „99:99“.

(3) Drücken Sie zu guter Letzt die Taste „ “, um den Beginn des Garvorgangs einzuleiten.

10. Verwenden der mehrstufigen Garfunktion

Hinweise:
(1) Beim mehrstufigen Garen können zwei Garstufen festgelegt werden.
(2) Wenn Sie die Auftaufunktion einstellen, wird diese in der ersten Stufe automatisch aktiviert.
(3) Der Küchenwecker, das Automatik-Menü, der Vorheizvorgang und der Schnellgarvorgang können für das 

mehrstufige Garen nicht herangezogen werden.

15:00

21:00

14:00

18:00

18:00
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Beispiel: Lebensmittel fünf Minuten lang auftauen und dann sieben Minuten grillen.

(1) Drücken Sie einmal auf die Taste „ “ (im Display wird Ihnen daraufhin „dEF2“ angezeigt).
(2) Drücken Sie dann der Reihe nach die Tasten „5“, „0“ und „0“, um die Dauer des Auftauvorgangs auf fünf 

Minuten einzustellen.
(3) Drücken Sie einmal auf die Taste „ “ (im Display wird Ihnen daraufhin „G“ angezeigt).
(4) Drücken Sie anschließend der Reihe nach die Tasten „7“, „0“ und „0“, um die Dauer des Garvorgangs auf 

sieben Minuten einzustellen.

(5) Drücken Sie zu guter Letzt die Taste „ “, um den Beginn des Garvorgangs einzuleiten.

11. Verwenden der schnellen Garfunktion

(1) Im Standby-Modus können Sie durch Drücken der Zifferntasten 1 bis 6 kurzerhand eine Garzeit von 
1 – 6 Minuten auswählen. Möchten Sie die Garzeit verlängern, drücken Sie die Taste „ “.  
Der maximale Zeitwert beträgt „99:99“.

(2) Drücken Sie im Standby-Modus die Taste „ “, um das Gargut 30 Sekunden lang mit einer Leistung von 
100 % zu garen. Möchten Sie die Garzeit verlängern, drücken Sie einmal oder wiederholt auf dieselbe Taste 
(der maximale Zeitwert beträgt „99:99“).

12. Aufwärmen von Tee oder Kaffee

(1) Drücken Sie einmal auf die Taste „ “ (im Display wird Ihnen daraufhin „1“ angezeigt).
(2) Drücken Sie wiederholt auf die Taste „ “ (im Display wird Ihnen daraufhin der Reihe nach „1”, 2” oder 

„3“ angezeigt).

(3) Drücken Sie zu guter Letzt die Taste „ “, um den Beginn des Garvorgangs einzuleiten.

Tabelle für die Zubereitung von Getränken

Menü Gewicht Display Leistung

Aufwärmen von Tee oder 
Kaffee

1 Tasse 1

P1002 Tassen 2

3 Tassen 3

13. Aktivieren/Deaktivieren der Kindersicherung

Mit dieser Funktion haben Sie die Möglichkeit, die Bedientasten zu deaktivieren und zu verhindern, dass Ihr 
Kind den Mikrowellenherd versehentlich einschaltet.

Aktivieren der Kindersicherung:

Halten Sie im Standby-Modus drei Sekunden lang die Taste „ “ gedrückt. Daraufhin ertönt ein Signalton und 
es wird Ihnen das Symbol der Tastensperre angezeigt.

Deaktivieren der Kindersicherung:

Halten Sie im Standby-Modus drei Sekunden lang die Taste „ “ gedrückt. Es ertönt ein Signalton.
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14. Aktivieren/Deaktivieren der Stummschaltung

Aktivieren der Stummschaltung:
Halten Sie im Standby-Modus drei Sekunden lang die Taste „8“ gedrückt. Im Display wird Ihnen daraufhin „OFF“ 
angezeigt. Wenn Sie nun eine Taste drücken, wird kein Ton mehr ausgegeben.

Deaktivieren der Stummschaltung:
Halten Sie im Standby-Modus drei Sekunden lang die Taste „8“ gedrückt. Daraufhin ertönt ein Signalton und im 
Display wird Ihnen „On“ angezeigt.

15. Aktivieren/Deaktivieren der Energiesparfunktion

Aktivieren der Energiesparfunktion:

Drücken Sie im Standby-Modus einmal auf die Taste „ “. Das Display schaltet sich daraufhin aus.

Deaktivieren der Energiesparfunktion:
Möchten Sie die Energiesparfunktion deaktivieren, drücken Sie eine beliebige Taste oder öffnen bzw. schließen 
Sie die Tür.

16. Verwenden der Abfragefunktion

(1) Ist die Uhr eingestellt und Sie drücken während des Garbetriebs die Taste „ “, wird Ihnen drei Sekunden
lang die aktuelle Uhrzeit angezeigt.

(2) Drücken Sie während des Garbetriebs die Taste „ “, wird Ihnen die aktuell eingestellte Leistungsstufe
angezeigt. Drücken Sie eine der beiden Tasten während der Verwendung der Grill-, Umluft- oder
Kombinationsfunktion, wird Ihnen die aktuell eingestellte Gartemperatur bzw. die aktuell ausgewählte
Betriebsart angezeigt.

Spezifikation

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
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VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)
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105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
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CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Seriennummer (beginnt mit SN, 22-stelliger Code) Seriennummer: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Artikelnummer (8-stelliger Code)

Abbildung dient nur als Referenz

Modell: GÅTEBO 005.976.55

Nennspannung:

Nenneingangsleistung (Mikrowelle): 1450 W

Nennausgangsleistung (Mikrowelle): 900 W

Garraumkapazität: 26,67 L

Durchmesser des Drehtellers: 288 mm

Außenabmessung: 495,0 × 436,0 × 292,0 mm

Eigengewicht: 16,10 kg

Grill: 1000 W

Umluft: 2100 W

230V~  50Hz

STROMVERBRAUCH
Produktinformation zum Stromverbrauch 
und zur maximalen Zeit bis zum Erreichen 
des jeweiligen Energiesparmodus.

Aus-Modus 0.5W

Standby-Modus

Die maximale Zeit, die der 
Mikrowellenherd benötigt, 
um automatisch den 
entsprechenden 
Energiesparmodus oder 
-zustand zu erreichen.

0.8W

20 Minuten
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Description du produit

1

1 Bandeau de commande 5 Plateau du gril

2 Support du plateau tournant 6 Fenêtre d’observation

3 Plateau en verre 7 Groupe de portes

4 Panier de friture à air 8 Dispositif de verrouillage 
de sécurité de la porte

Plateau du gril Panier de  
friture à air

Mode

Micro-ondes NON NON

Gril OUI OUI

Friture à air OUI OUI

Convection OUI OUI

Combiné

C-1
(Mikrowelle + Konvektion) OUI OUI

C-2
(Mikrowelle + Grill) OUI OUI

Remarque :
• Panier de friture à air : ne l’utilisez pas en mode micro-ondes seul. Il doit être placé sur le plateau de verre 

s’il est utilisé dans le cadre d’une fonction adaptée, conformément au tableau ci-dessus.
• Plateau du gril : ne l’utilisez pas en mode micro-ondes seul. Il doit être placé sur le plateau de verre s’il est 

utilisé dans le cadre d’une fonction adaptée, conformément au tableau ci-dessus.
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Fonctionnement

Bandeau de commande et instructions d’utilisation des fonctions

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Gril 6 Stop/Annuler

2 Mikrowelle + Grill 7 Horloge/Minuterie de cuisine

3 Réchauffer du thé, du café 8 Mikrowelle + Konvektion

4 Puissance des micro-ondes 9 Heißluftfrittieren

5 Démarrer/+30 s 10 Décongélation
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1. Réglage de l’horloge

(1) Appuyez une fois sur «  ». L’afficheur indique « 00:00 ».
(2) Appuyez sur les touches numériques pour régler l’heure.

Exemple : pour régler l’heure à 12 h 10, appuyez tour à tour sur « 1, 2, 1, 0 ».
(3) Appuyez sur «  » pour confirmer. Vous avez réglé l’heure.

2. Réglage de la minuterie de cuisine

(1) Appuyez deux fois sur «  ». L’afficheur indique « 0:00 ».
(2) Appuyez sur les touches numériques pour régler le temps désiré. La valeur maximale est « 99:99 ».
(3) Appuyez sur «  » pour confirmer. Le compte à rebours commence.

3. Cuisson au micro-ondes

10 niveaux de cuisson sont disponibles.

Puissance 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 %

Écran P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Appuyez une fois sur «  ». L’afficheur indique « P100 ».
(2) Appuyez plusieurs fois sur «  » ou appuyez sur les touches numériques pour régler le niveau de 

cuisson.
10 niveaux de cuisson sont disponibles.

(3) Appuyez sur «  » pour confirmer.
(4) Appuyez sur les touches numériques pour régler le temps de cuisson. La valeur maximale est « 99:99 ».

(5) Appuyez sur «  » pour commencer la cuisson.

4. Décongélation en fonction du poids

(1) Appuyez une fois sur «  ». L’afficheur indique « dEF1 ».
(2) Appuyez sur les touches numériques pour régler le poids de l’aliment. Le poids est compris entre 100 g et 

2 000 g.

(3) Appuyez sur «  » pour commencer la décongélation.

5. Décongélation en fonction du temps

(1) Appuyez deux fois sur «  ». L’afficheur indique « dEF2 ».
(2) Appuyez sur les touches numériques pour régler le temps de décongélation désiré.

La valeur maximale est « 99:99 ».

(3) Appuyez sur «  » pour commencer la décongélation.
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6. Cuisson au gril

(1) Appuyez une fois sur «  ». L’afficheur indique « G ».
(2) Appuyez sur les touches numériques pour régler le temps de cuisson. La valeur maximale est « 99:99 ».

(3) Appuyez sur «  » pour commencer la cuisson.

Remarque :
l’avertisseur émettra un son pour vous rappeler de retourner l’aliment pendant la cuisson au gril. 
Sans intervention, le four continue de fonctionner.

7. Cuisson à l’air libre (avec préchauffage et sans préchauffage)

(1) Appuyez une fois sur «  ». L’afficheur indique « 150 °C ».
(2) Appuyez plusieurs fois sur «  » pour régler la température. 10 options sont disponibles, y compris 150 °C, 

160 °C, 170 °C, 180 °C, 190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C.

(3) Appuyez sur «  » pour confirmer la température.

(4) Appuyez à nouveau sur «  » pour commencer le préchauffage. Une fois le préchauffage terminé, 
le four émet deux bips. Ouvrez la porte du four et placez l’aliment au four. Fermez ensuite la porte. 
(Si le préchauffage n’est pas nécessaire, ignorez cette étape.)

(5) Appuyez sur les touches numériques pour régler le temps de cuisson. La valeur maximale est « 99:99 ».

(6) Appuyez sur «  » pour commencer la cuisson.

NOM DE LA 
RECETTE

POIDS TEMPS MODE CONSEILS DE MENU

Pommes de terre 
frites surgelées

300 g Friture à air 
240 °C

1. Remuez ou retournez après les 2/3 du 
temps de cuisson pour éviter que la partie 
supérieure et la partie inférieure de l’aliment 
ne soient à des degrés de cuisson différents.
2. Les résultats pour différentes tailles de 
frites sont différents. Nous avons utilisé ici 
des frites de 9 x 9 mm dans cet exemple.

Quartiers de 
pommes de terre 
surgelées

450 g Friture à air 
240 °C

Remuez ou retournez après les 2/3 du 
temps de cuisson pour éviter que la partie 
supérieure et la partie inférieure de l’aliment 
ne soient à des degrés de cuisson différents.

Croquettes de 
poulet surgelées

350 g Friture à air 
240 °C

Remuez ou retournez après les 2/3 du 
temps de cuisson pour éviter que la partie 
supérieure et la partie inférieure de l’aliment 
ne soient à des degrés de cuisson différents.

Calmar frit 
surgelé

250 g Friture à air 
240 °C

Remuez ou retournez après les 2/3 du 
temps de cuisson pour éviter que la partie 
supérieure et la partie inférieure de l’aliment 
ne soient à des degrés de cuisson différents.

Rondelles 
d’oignons 
surgelés

250 g Friture à air 
240 °C

Remuez ou retournez après les 2/3 du 
temps de cuisson pour éviter que la partie 
supérieure et la partie inférieure de l’aliment 
ne soient à des degrés de cuisson différents.

Crevettes panées 
surgelées

250 g Friture à air 
240 °C

Remuez ou retournez après les 1/2 du 
temps de cuisson pour éviter que la partie 
supérieure et la partie inférieure de l’aliment 
ne soient à des degrés de cuisson différents.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00
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Escalope de 
poulet frite 
surgelée

400 g Friture à air 
240 °C

Remuez ou retournez après les 1/2 du 
temps de cuisson pour éviter que la partie 
supérieure et la partie inférieure de l’aliment 
ne soient à des degrés de cuisson différents.

Filets de poisson 
frais grillés

300 g Friture à air 
240 °C

/

Ailes de poulet 
à la mode de 
Buffalo surgelées

420 g Friture à air 
240 °C

Remuez ou retournez après les 1/2 du 
temps de cuisson pour éviter que la partie 
supérieure et la partie inférieure de l’aliment 
ne soient à des degrés de cuisson différents.

Ailes de poulet 
frites surgelées

500 g Friture à air 
240 °C

Remuez ou retournez après les 1/2 du 
temps de cuisson pour éviter que la partie 
supérieure et la partie inférieure de l’aliment 
ne soient à des degrés de cuisson différents.

Hinweis: Die obige Einstellung für die Heißluftfrittierfunktion dient nur als Empfehlung, bitte befolgen Sie die 
Anweisungen auf Ihrer Packung mit Tiefkühlkost.

8. Mikrowelle + Konvektion (Kombiniertes Garen)

(1) Appuyez une fois sur «  ». L’afficheur indique « C-1 ».
(2) Appuyez sur les touches numériques pour régler le temps de cuisson. La valeur maximale est « 99:99 ».

(3) Appuyez sur «  » pour commencer la cuisson.

9. Mikrowelle + Grill (Kombiniertes Garen)

(1) Appuyez une fois sur «  ». L’afficheur indique « C-2 ».
(2) Appuyez sur les touches numériques pour régler le temps de cuisson. La valeur maximale est « 99:99 ».

(3) Appuyez sur «  » pour commencer la cuisson.

10. Cuisson à plusieurs étapes

Remarques :
(1) Il est possible de régler deux niveaux de cuisson pour la cuisson en plusieurs étapes.
(2) Si vous réglez la fonction de décongélation, elle s’effectuera automatiquement à la première étape.
(3) La minuterie de cuisine, le menu automatique, le préchauffage et la cuisson rapide ne sont pas disponibles 

en mode cuisson à plusieurs étapes.

21:00

14:00

18:00

18:00
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Exemple : décongélation pendant 5 minutes, puis gril pendant 7 minutes.

(1) Appuyez deux fois sur «  ». L’afficheur indique « dEF2 ».
(2) Appuyez sur « 5 », « 0 » et « 0 » pour régler le temps de décongélation désiré à 5 minutes.
(3) Appuyez une fois sur «  ». L’afficheur indique « G ».
(4) Appuyez sur « 7 », « 0 » et « 0 » pour régler le temps de cuisson sur 7 minutes.

(5) Appuyez sur «  » pour commencer la cuisson.

11. Cuisson rapide

(1) À partir du mode veille, appuyez sur les touches numériques 1 à 6 pour choisir rapidement un temps 
de cuisson de 1 à 6 minutes. Appuyez ensuite sur «  » pour augmenter le temps de cuisson. 
La valeur maximale est « 99:99 ».

(2) À partir du mode veille, appuyez sur «  » pour cuire un aliment à un niveau de 100 % pendant 
30 secondes. Chaque appui sur cette touche permet d’augmenter de 30 secondes le temps de cuisson. 
La valeur maximale est de « 99:99 ».

12. Réchauffer du thé, du café

(1) Appuyez une fois sur «  ». L’afficheur indique « 1 ».
(2) Appuyez plusieurs fois sur «  ». L’afficheur indiquera « 1 », « 2 » ou « 3 » dans l’ordre.

(3) Appuyez sur «  » pour commencer la cuisson.

Tableau du menu des boissons

Menu Poids Écran Puissance

Réchauffer du thé, du café

1 tasse 1

P1002 tasses 2

3 tasses 3

13. Verrouillage de sécurité enfant

Utilisez cette fonction pour désactiver les touches de l’écran et empêcher votre enfant d’allumer 
accidentellement le four.

Pour activer le verrouillage :

à partir du mode veille, appuyez et maintenez la touche «  » enfoncée pendant trois secondes.  
Un bip est émis et l’icône de verrouillage apparaît sur l’afficheur.

Pour désactiver le verrouillage :

à partir du mode verrouillé, appuyez et maintenez la touche «  » enfoncée pendant trois secondes.  
Un bip est émis.
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14. Mode silencieux

Pour activer le mode silencieux :
à partir du mode veille, appuyez et maintenez la touche « 8 » enfoncée pendant trois secondes. 
L’afficheur indique « OFF ». Si vous appuyez sur une touche, aucun son n’est émis.

Pour désactiver le mode silencieux :
à partir du mode silencieux, appuyez et maintenez la touche « 8 » enfoncée pendant trois secondes. 
L’avertisseur émet un son et l’afficheur indique « On ».

15. Fonction ÉCO

Pour passer en mode ÉCO :

à partir du mode veille, appuyez une fois sur « ». L’afficheur s’éteint.

Pour annuler le mode ÉCO :
à partir du mode ÉCO, appuyez sur n’importe quelle touche ou ouvrez et fermez la porte pour le désactiver.

16. Fonctions d’interrogation

(1) Si vous avez réglé l’horloge, l’heure actuelle s’affiche pendant trois secondes lorsque vous appuyez sur la
touche «  » en mode cuisson.

(2) En mode cuisson au micro-ondes, appuyez sur «  » pour connaître le niveau de cuisson. En mode gril,
convection et cuisson combinée, appuyez sur les touches correspondantes pour connaître la température
de cuisson ou le mode de cuisson.

Spécification

XXX.XXX.XX
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VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Numéro de série (commence par SN, code à 22 chiffres) Numéro de série : xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Numéro d’article (code à 8 chiffres)

Illustration à titre de référence uniquement

Modèle : GÅTEBO 005.976.55

Tension nominale :

Puissance d'entrée nominale (micro-ondes) : 1 450 W

Puissance de sortie nominale (micro-ondes) : 900 W

Capacité du four : 26,67 litres

Diamètre du plateau tournant : 288 mm

Dimensions externes : 495,0 × 436,0 × 292,0 mm

Poids net : 16,10 kg

Gril : 1000 W

Convection : 2100 W

230V~  50Hz

CONSOMMATION D’ÉLECTRICITÉ
Informations sur le produit concernant la 
consommation d'électricité et le temps 
maximum pour atteindre le mode de faible 
consommation applicable.

Mode arrêt 0.5W

Mode veille

Temps maximum nécessaire 
pour que le four à micro-ondes 
atteigne automatiquement le 
mode ou l'état de faible 
consommation applicable.

0.8W

20 minutes
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Descrizione del prodotto

1

1 Pannello di controllo 5 Supporto per cottura alla griglia

2 Anello di supporto del piatto girevole 6 Finestra di ispezione

3 Vassoio di vetro 7 Sportello

4 Cestello per frittura ad aria 8 Sistema di blocco di sicurezza

Supporto per 
cottura alla griglia

Cestello per 
frittura ad aria

Modalità

Microonde NO NO

Griglia SÌ SÌ

Frittura ad aria SÌ SÌ

Forno a convezione SÌ SÌ

Cottura 
combinata

C-1
(Microonde + convezione) SÌ SÌ

C-2
(Microonde + griglia) SÌ SÌ

Nota:
• Cestello per frittura ad aria: Non utilizzare con la funzione solo microonde. Quando viene utilizzato con la 

funzione adeguata, deve essere collocato sul vassoio di vetro, come indicato nella tabella precedente.
• Supporto per cottura alla griglia: Non utilizzare con la funzione solo microonde. Quando viene utilizzato con 

la funzione adeguata, deve essere collocato sul vassoio di vetro, come indicato nella tabella precedente.
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Funzionamento

Istruzioni per l'uso del pannello di controllo e delle diverse funzioni

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Griglia 6 Stop/Annulla

2 Microonde + griglia 7 Orologio/Timer da cucina

3 Riscaldamento tè e caffè 8 Microonde + convezione

4 Potenza microonde 9 Frittura ad aria

5 Avvio/+30 sec. 10 Sbrinamento
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1. Impostazione dell'orologio

(1) Premere una volta " " per visualizzare "00:00".
(2) Premere i tasti numerici per inserire l'ora.

Esempio: Per impostare l'orologio alle 12:10, premere nell’ordine "1, 2, 1, 0".
(3) Premere " " per confermare. L'orologio è impostato correttamente.

2. Impostazione del timer da cucina

(1) Premere due volte " " per visualizzare "00:00".
(2) Premere i tasti numerici per impostare il tempo desiderato. Il valore massimo che può essere impostato è 

"99:99".
(3) Premere " " per confermare. Il timer inizia il conto alla rovescia.

3. Cottura a microonde

Sono disponibili 10 livelli di potenza.

Potenza 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Display P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Premere una volta " " per visualizzare "P100".
(2) Premere ripetutamente " " o premere i tasti numerici per impostare il livello di potenza.

Sono disponibili 10 livelli di potenza.

(3) Premere " " per confermare.
(4) Premere i tasti numerici per impostare il tempo di cottura. Il valore massimo che può essere impostato è 

"99:99".

(5) Premere " " per avviare la cottura.

4. Decongelamento in base al peso

(1) Premere una volta " " e sullo schermo verrà visualizzato "dEF1".
(2) Premere i tasti numerici per impostare il peso degli alimenti. L’intervallo di peso consentito è compreso tra 

100 e 2000 g.

(3) Premere " " per avviare lo sbrinamento.

5. Decongelamento in base al tempo

(1) Premere due volte " " e sullo schermo verrà visualizzato "dEF2".
(2) Premere i tasti numerici per impostare il tempo di sbrinamento desiderato.

Il valore massimo che può essere impostato è "99:99".

(3) Premere " " per avviare lo sbrinamento.
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6. Cottura alla griglia

(1) Premere una volta " " per visualizzare "G".
(2) Premere i tasti numerici per impostare il tempo di cottura. Il valore massimo che può essere impostato è 

"99:99".

(3) Premere " " per avviare la cottura.

Nota:
Il segnale acustico suona per ricordare di girare gli alimenti durante la cottura alla griglia. Il forno continuerà a 
funzionare normalmente se non viene eseguita alcuna operazione.

7. Frittura ad aria (con preriscaldamento e senza preriscaldamento)

(1) Premere una volta " " per visualizzare "150 °C".
(2) Premere ripetutamente " " per impostare la temperatura. Sono disponibili 10 opzioni, tra cui 150 °C, 

160 °C, 170 °C, 180 °C, 190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C.

(3) Premere " " per confermare la temperatura.

(4) Premere nuovamente " " per avviare il preriscaldamento. Al termine del preriscaldamento, il forno 
emette un doppio segnale acustico. Aprire lo sportello e inserire il cibo nel forno. Richiudere lo sportello. 
(Se il preriscaldamento non è necessario, saltare questo passaggio.)

(5) Premere i tasti numerici per impostare il tempo di cottura. Il valore massimo che può essere impostato è 
"99:99".

(6) Premere " " per avviare la cottura.

NOME RICETTA PESO ORA MODALITÀ CONSIGLI PER LA PREPARAZIONE

Patatine fritte 
surgelate

300 g Frittura ad aria 
240 °C

1. Agitare o capovolgere dopo 
2/3 del tempo di cottura, per evitare 
una cottura non uniforme sul lato 
superiore e inferiore.
2. I risultati di cottura delle patatine 
fritte sono diversi a seconda delle 
varie dimensioni e in questo 
esperimento sono state utilizzate 
patatine fritte di dimensioni 
9 mm x 9 mm.

Spicchi di patate 
surgelate

450 g Frittura ad aria 
240 °C

Agitare o capovolgere dopo 2/3 del 
tempo di cottura, per evitare una 
cottura non uniforme sul lato 
superiore e inferiore.

Bocconcini di pollo 
surgelati

350 g Frittura ad aria 
240 °C

Agitare o capovolgere dopo 2/3 del 
tempo di cottura, per evitare una 
cottura non uniforme sul lato 
superiore e inferiore.

Calamari fritti 
surgelati

250 g Frittura ad aria 
240 °C

Agitare o capovolgere dopo 2/3 del 
tempo di cottura, per evitare una 
cottura non uniforme sul lato 
superiore e inferiore.

Anelli di cipolla 
surgelati

250 g Frittura ad aria 
240 °C

Agitare o capovolgere dopo 2/3 del 
tempo di cottura, per evitare una 
cottura non uniforme sul lato 
superiore e inferiore.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00
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Gamberi impanati 
surgelati

250 g Frittura ad aria 
240 °C

Agitare o capovolgere dopo 1/2 del 
tempo di cottura, per evitare una 
cottura non uniforme sul lato 
superiore e inferiore.

Cotoletta di pollo 
fritta surgelata

400 g Frittura ad aria 
240 °C

Agitare o capovolgere dopo 1/2 del 
tempo di cottura, per evitare una 
cottura non uniforme sul lato 
superiore e inferiore.

Filetti di pesce 
fresco alla griglia

300 g Frittura ad aria 
240 °C

/

Ali di pollo 
surgelate alla 
Buffalo

420 g Frittura ad aria 
240 °C

Agitare o capovolgere dopo 1/2 del 
tempo di cottura, per evitare una 
cottura non uniforme sul lato 
superiore e inferiore.

Alette di pollo 
fritte surgelate

500 g Frittura ad aria 
240 °C

Agitare o capovolgere dopo 1/2 del 
tempo di cottura, per evitare una 
cottura non uniforme sul lato 
superiore e inferiore.

Note: L'impostazione della funzione frittura ad aria sopra riportata è solo una raccomandazione; seguire 
sempre le istruzioni riportate sulla confezione degli alimenti surgelati.

8. Microonde + convezione (cottura combinata)

(1) Premere una volta " " per visualizzare "C-1".
(2) Premere i tasti numerici per impostare il tempo di cottura. Il valore massimo che può essere impostato è 

"99:99".

(3) Premere " " per avviare la cottura.

9. Microonde + griglia (cottura combinata)

(1) Premere una volta " " per visualizzare "C-2".
(2) Premere i tasti numerici per impostare il tempo di cottura. Il valore massimo che può essere impostato è 

"99:99".

(3) Premere " " per avviare la cottura.

10. Cottura multifase

Note:
(1) Nella modalità di cottura multifase è possibile impostare due fasi di cottura.
(2) Se si imposta la funzione di sbrinamento, questa funzionerà automaticamente nella prima fase.
(3) Il timer da cucina, il menu automatico, il preriscaldamento e la cottura rapida non possono essere impostati 

per la cottura multifase.

15:00

21:00

14:00

18:00

18:00
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Esempio: Scongelare gli alimenti per 5 minuti, poi grigliarli per 7 minuti.

(1) Premere due volte " " e sullo schermo verrà visualizzato "dEF2".
(2) Premere "5", "0" e "0" per impostare il tempo di sbrinamento desiderato su 5 minuti.
(3) Premere una volta " " per visualizzare "G".
(4) Premere "7", "0" e "0" per impostare il tempo di cottura su 7 minuti.

(5) Premere " " per avviare la cottura.

11. Cottura rapida

(1) In modalità stand-by, premendo i tasti numerici da 1 a 6 è possibile selezionare rapidamente un tempo di 
cottura da 1 a 6 minuti. Premere " " per aumentare il tempo di cottura. Il valore massimo che può essere 
impostato è "99:99".

(2) In modalità stand-by, premere " " per cuocere gli alimenti al 100% della potenza per 30 secondi. 
Ogni volta che si preme questo tasto, il tempo di cottura aumenta di 30 secondi. Il valore massimo che può 
essere impostato è "99:99".

12. Riscaldamento tè e caffè

(1) Premere una volta " " per visualizzare "1".
(2) Premere ripetutamente " " per visualizzare nell’ordine "1", "2" o "3".

(3) Premere " " per avviare la cottura.

Tabella di preparazione delle bevande

Menu Peso Display Potenza

Riscaldamento tè e caffè

1 tazza 1

P1002 tazze 2

3 tazze 3

13. Funzione di blocco per bambini

Con questa funzione è possibile disattivare i pulsanti del display ed evitare che i bambini accendano 
accidentalmente il forno.

Per attivare il blocco:

In modalità stand-by, tenere premuto " " per tre secondi. Viene emesso un segnale acustico e viene 
visualizzata l'icona di blocco.

Per disattivare il blocco:

In stato di blocco, tenere premuto " " per tre secondi. Viene emesso un segnale acustico.
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14. Modalità silenzioso

Per attivare la modalità silenzioso:
In modalità stand-by, tenere premuto "8" per tre secondi. Viene visualizzato "OFF". Premendo il tasto non viene 
messo alcun suono.

Per disattivare la modalità silenzioso:
In modalità silenzioso, tenere premuto "8" per tre secondi. Viene emesso un segnale acustico e viene 
visualizzato "On".

15. Funzione Eco

Per impostare la modalità ECO:

In modalità stand-by, premere una volta " ". Il display si spegnerà.

Per annullare la modalità ECO:
In modalità ECO, premere un tasto qualsiasi o aprire e chiudere lo sportello per annullare l’impostazione.

16. Funzione di visualizzazione delle informazioni

(1) Se l'orologio è stato impostato correttamente, l'ora corrente viene visualizzata per tre secondi premendo
" " nello stato di cottura.

(2) Nello stato di cottura a microonde, premere " " per conoscere il livello di potenza. Per la cottura alla
griglia, a convezione e combinata, premere i tasti corrispondenti per conoscere la temperatura di cottura o
la modalità di cottura.

Specifiche

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Numero di serie (codice di 22 cifre che inizia con SN) Numero di serie: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Codice prodotto (codice di 8 cifre)

Figura a solo scopo di riferimento

Modello: GÅTEBO 005.976.55

Tensione:

Potenza nominale di ingresso (microonde): 1450 W

Potenza nominale in uscita (microonde): 900 W

Capacità del Forno: 26,67 litri

Diametro del piatto girevole: 288 mm

Dimensioni Esterne: 495,0×436,0×292,0 mm

Peso Netto: 16,10 kg

Griglia: 1000 W

Forno a convezione: 2100 W

230V~  50Hz

CONSUMO ENERGETICO
Informazioni sul prodotto relative al 
consumo energetico e al tempo massimo 
per raggiungere la modalità di basso 
consumo applicabile.
Modalità off 0.5W

Modalità standby

Il tempo massimo necessario 
al forno a microonde per
raggiungere 
automaticamente la modalità 
o la condizione di basso 
consumo applicabile.

0.8W

20 minuti
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Beskrivelse af produktet

1

1 Kontrolpanel 5 Grillbakke

2 Rullestøtte til drejetallerken 6 Ovnvindue

3 Glastallerken 7 Dør

4 Stegekurv til tilberedning 
med varm luft

8 Sikkerhedslåsesystem

Grillbakke Stegekurv til tilberedning 
med varm luft

Tilstand

Mikroovn NEJ NEJ

Grill JA JA

Tilberedning med varm luft JA JA

Konvektion JA JA

Kombi.

C-1
(Mikrobølge + konvektion) JA JA

C-2
(Mikrobølge + grill) JA JA

Bemærk:
• Stegekurv til tilberedning med varm luft: Brug ikke denne i programmet med kun mikrobølge.  

Den skal placeres på glastallerkenen, når den bruges i et egnet program i henhold til tabellen ovenfor.
• Grillbakke: Brug ikke denne i programmet med kun mikrobølge. Den skal placeres på glastallerkenen,  

når den bruges i et egnet program i henhold til tabellen ovenfor.
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Betjening

Betjeningsvejledning til kontrolpanel og funktioner

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grill 6 Stop/annullér

2 Mikrobølge + grill 7 Ur/køkkentimer

3 Opvarmning af te, kaffe 8 Mikrobølge + konvektion

4 Mikrobølgeeffekt 9 Tilberedning med varm luft

5 Start/+30 sek. 10 Optøning
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1. Indstilling af ur

(1) Tryk på " ". "00:00" vises.
(2) Tryk på taltasterne for at indtaste klokkeslættet.

Eksempel: Tryk på "1, 2, 1, 0" efter hinanden for at indstille klokkeslættet til 12:10.
(3) Bekræft med et tryk på " ". Uret er indstillet.

2. Indstilling af køkkentimer

(1) Tryk to gange på " ". "0:00" vises.
(2) Tryk på taltasterne for at indstille den ønskede tid. Den maksimale værdi for tiden er "99:99".
(3) Bekræft med et tryk på " ". Timeren starter nedtællingen.

3. Tilberedning med mikrobølger

Der er 10 effekttrin.

Effekt 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 %

Display P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Tryk på " ". "P100" vises.
(2) Tryk gentagne gange på " ", eller tryk på taltasterne for at indstille effekttrinnet.

Der er 10 effekttrin.

(3) Bekræft med et tryk på " ".
(4) Tryk på taltasterne for at indstille tilberedningstiden. Den maksimale værdi for tiden er "99:99".

(5) Tryk på " " for at starte tilberedningen.

4. Optøning efter vægt

(1) Tryk på " ". "dEF1" vises.
(2) Tryk på taltasterne for at indstille vægten af maden. Vægtintervallet er 100-2.000 g.

(3) Tryk på " " for at starte optøningen.

5. Optøning efter tid

(1) Tryk to gange på " ". "dEF2" vises.
(2) Tryk på taltasterne for at indstille den ønskede optøningstid.

Den maksimale værdi for tiden er "99:99".

(3) Tryk på " " for at starte optøningen.
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6. Tilberedning med grill

(1) Tryk på " ". "G" vises.
(2) Tryk på taltasterne for at indstille tilberedningstiden. Den maksimale værdi for tiden er "99:99".

(3) Tryk på " " for at starte tilberedningen.

Bemærk:
Brummeren lyder for at minde dig om at vende maden under grilningen. Hvis du ikke foretager dig noget, 
fortsætter ovnen.

7. Tilberedning med varm luft (med og uden forvarmning)

(1) Tryk på " ". "150 °C" vises.
(2) Tryk gentagne gange på " " for at indstille temperaturen. Der er 10 valgmuligheder, herunder 150 °C,  

160 °C, 170 °C, 180 °C, 190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C og 240 °C.

(3) Bekræft temperaturen med et tryk på " ".

(4) Tryk igen på " " for at starte forvarmningen. Når forvarmningen er udført, bipper ovnen to gange. Åbn 
lågen, og læg maden i ovnen. Luk derefter lågen. (Spring trinnet over, hvis der ikke kræves forvarmning).

(5) Tryk på taltasterne for at indstille tilberedningstiden. Den maksimale værdi for tiden er "99:99".

(6) Tryk på " " for at starte tilberedningen.

OPSKRIFT VÆGT TID TILSTAND TIPS TIL MENU

Frosne pommes 
frites

300 g Varm luft 240 °C 1. Ryst eller vend, når 2/3 af 
tilberedningstiden er gået, for at 
undgå forskelle mellem over- og 
undersiden.
2. Resultatet varierer efter 
størrelsen af pommes fritene. 
Der er anvendt pommes frites 
med en størrelse på 9x9 mm i 
opskriften.

Frosne 
kartoffelbåde

450 g Varm luft 240 °C Ryst eller vend, når 2/3 af 
tilberedningstiden er gået, for at 
undgå forskelle mellem over- og 
undersiden.

Frosne 
kyllingenuggets

350 g Varm luft 240 °C Ryst eller vend, når 2/3 af 
tilberedningstiden er gået, for at 
undgå forskelle mellem over- og 
undersiden.

Frossen stegt 
blæksprutte

250 g Varm luft 240 °C Ryst eller vend, når 2/3 af 
tilberedningstiden er gået, for at 
undgå forskelle mellem over- og 
undersiden.

Frosne løgringe 250 g Varm luft 240 °C Ryst eller vend, når 2/3 af 
tilberedningstiden er gået, for at 
undgå forskelle mellem over- og 
undersiden.

Frosne panerede 
rejer

250 g Varm luft 240 °C Ryst eller vend, når 1/2 af 
tilberedningstiden er gået, for at 
undgå forskelle mellem over- og 
undersiden.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00
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Frosne stegte 
kyllingekoteletter

400 g Varm luft 240 °C Ryst eller vend, når 1/2 af 
tilberedningstiden er gået, for at 
undgå forskelle mellem over- og 
undersiden.

Grillede friske 
fiskefileter

300 g Varm luft 240 °C /

Frosne buffalo-
kyllingevinger

420 g Varm luft 240 °C Ryst eller vend, når 1/2 af 
tilberedningstiden er gået, for at 
undgå forskelle mellem over- og 
undersiden.

Frosne stegte 
kyllingevinger

500 g Varm luft 240 °C Ryst eller vend, når 1/2 af 
tilberedningstiden er gået, for at 
undgå forskelle mellem over- og 
undersiden.

Bemærk: Indstillingen ovenfor for funktionen til tilberedning med varm luft er kun en anbefaling. Følg 
anvisningerne på pakken med den frosne mad.

8. Mikrobølge + konvektion (kombinationstilberedning)

(1) Tryk på " ". "C-1" vises.
(2) Tryk på taltasterne for at indstille tilberedningstiden. Den maksimale værdi for tiden er "99:99".

(3) Tryk på " " for at starte tilberedningen.

9. Mikrobølge + grill (kombinationstilberedning)

(1) Tryk på " ". "C-2" vises.
(2) Tryk på taltasterne for at indstille tilberedningstiden. Den maksimale værdi for tiden er "99:99".

(3) Tryk på " " for at starte tilberedningen.

10. Tilberedning i flere trin

Bemærkninger:
(1) Der kan indstilles to tilberedningstrin ved tilberedning i flere trin.
(2) Hvis du indstiller optøningsprogrammet, fungerer det automatisk i første trin.
(3) Køkkentimeren, den automatiske menu, forvarmning og hurtig tilberedning kan ikke indstilles som et trin 

ved tilberedning i flere trin.

21:00

14:00

18:00

18:00
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Eksempel: Optø maden i fem minutter, og grill den derefter i syv minutter.

(1) Tryk to gange på " ". "dEF2" vises.
(2) Tryk på "5", "0" og "0" for at indstille den ønskede optøningstid til fem minutter.
(3) Tryk på " ". "G" vises.
(4) Tryk på "7", "0" og "0" for at indstille tilberedningstiden til syv minutter.

(5) Tryk på " " for at starte tilberedningen.

11. Hurtig tilberedning

(1) Du kan hurtigt vælge en tilberedningstid i intervallet 1-6 minutter ved at trykke på taltasterne 1 til 6 i 
standbytilstand. Tryk derefter på " " for at forøge tilberedningstiden. Den maksimale værdi for tiden er 
"99:99".

(2) Tryk på " " i standbytilstand for at tilberede maden på effekttrin 100 % i 30 sekunder. Ved hvert tryk på 
samme tast øges tiden med 30 sekunder. Den maksimale tid er "99:99".

12. Opvarmning af te, kaffe

(1) Tryk på " ". "1" vises.
(2) Tryk gentagne gange på " ". "1", 2" eller "3" vises.

(3) Tryk på " " for at starte tilberedningen.

Menuoversigt for drikkevarer

Menu Vægt Display Effekt

Opvarmning af te, kaffe

1 kop 1

P1002 kopper 2

3 kopper 3

13. Børnelås

Funktionen bruges til at deaktivere kontrolpanelknapperne og forhindre, at børn tænder ovnen ved et uheld.

Aktivering af lås:

Tryk på " " i tre sekunder i standbytilstand. Der lyder et bip, og ikonet for låst vises.

Deaktivering af lås:

Tryk på " " i låst tilstand i tre sekunder. Der lyder et bip.
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14. Lydløs tilstand

Aktivering af lydløs tilstand:
Tryk på "8" i tre sekunder i standbytilstand. "OFF" vises. Der er ingen lyd, når du trykker på tasterne.

Deaktivering af lydløs tilstand:
Tryk på "8" i tre sekunder i lydløs tilstand. Brummeren udsender en lyd, og "On" vises.

15. Øko-funktion

Aktivering af ØKO-tilstand:

Tryk på " " i standbytilstand. Kontrolpanelet slukker.

Deaktivering af ØKO-tilstand:
Tryk på en tast i ØKO-tilstand, eller åbn og luk lågen for at deaktivere tilstanden.

16. Forespørgselsfunktion

(1) Hvis uret er indstillet, vises det aktuelle klokkeslæt i tre sekunder, når du trykker på " " under
tilberedningen.

(2) Tryk på " " under tilberedning med mikrobølge for at få vist effekttrinnet. Tryk på de relevante
taster for at få vist tilberedningstemperaturen eller tilberedningsprogrammet i grill-, konvektions- og
kombinationstilstanden.

Specifikation

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Serienummer (starter med SN, kode på 22 cifre) Serienummer: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Varenummer (kode på 8 cifre)

Billede er kun til reference

Model: GÅTEBO 005.976.55

Nominel spænding:

Nominel indgangseffekt (mikroovn): 1.450 W

Nominel udgangseffekt (mikroovn): 900 W

Ovnkapacitet: 26,67 l

Drejetallerkens diameter: 288 mm

Ydre mål: 495,0 × 436,0 × 292,0 mm

Nettovægt: 16,10 kg

Grill: 1 000 W

Konvektion: 2 100 W

230V~  50Hz

.
.

ENERGIFORBRUG
Produktinformation om strømforbrug og 
maksimal tid til at nå den relevante 
lavenergitilstand.

Slukket tilstand 0.5W

Standby-tilstand

Den maksimale tid, det tager 
for mikrobølgeovnen 
automatisk at nå den relevante 
tilstand med lavt strømforbrug.

0.8W

20 minutes



NORSK 39

Produktbeskrivelse

1

1 Kontrollpanel 5 Grillbrett

2 Ringsett til dreietallerken 6 Observeringsvindu

3 Glasstallerken 7 Dørramme

4 Airfryerkurv 8 Sikkerhetslåssystem

Grillbrett Airfryerkurv

Modus

Mikrobølge NEI NEI

Grill JA JA

Airfryer JA JA

Konveksjon JA JA

Kombi.

C-1
(Mikrobølge + konveksjon) JA JA

C-2
(Mikrobølge + grill) JA JA

Merk:
• Airfryerkurv: Ikke bruk denne i kun mikrobølge-modus. Den må plasseres på glassbrettet når den brukes i 

en passende funksjon i henhold til tabellen ovenfor.
• Grillbrett: Ikke bruk denne i kun mikrobølge-modus. Den må plasseres på glassbrettet når den brukes i en 

passende funksjon i henhold til tabellen ovenfor.
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Drift

Bruksinstruksjoner for kontrollpanel og funksjoner

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grill 6 Stopp/avbryt

2 Mikrobølge + grill 7 Klokke/kjøkkenur

3 Varm opp te, kaffe 8 Mikrobølge + konveksjon

4 Mikrobølgeeffekt 9 Airfryer

5 Start/+30 sek. 10 Tine
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1. Stille klokken

(1) Trykk én gang på « » og skjermen viser «00:00».
(2) Trykk på tallknappene for å angi tiden.

Eksempel: For å stille klokken til 12:10, trykker du på «1, 2, 1, 0» i rekkefølge.
(3) Trykk på « » for å bekrefte. Klokken er stilt.

2. Still kjøkkenklokken

(1) Trykk to ganger på « » og skjermen viser «0:00».
(2) Trykk på tallknappene for å stille ønsket tid. Maksimal tidsverdi er «99:99».
(3) Trykk på « » for å bekrefte. Timeren begynner å telle ned.

3. Matlaging med mikrobølger

10 effektnivåer er tilgjengelige.

Skru på 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Skjerm P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Trykk én gang på « » og «P100» vises.
(2) Trykk gjentatte ganger på « » eller trykk på tallknappene for å angi effektnivå.

10 effektnivåene er tilgjengelige.

(3) Trykk på « » for å bekrefte.
(4) Trykk på tallknappene for å stille tilberedningstiden. Maksimal tidsverdi er «99:99».

(5) Trykk på « » for å starte tilberedningen.

4. Tining basert på vekt

(1) Trykk én gang på « » og skjermen viser «dEF1».
(2) Trykk på tallknappene for å stille inn vekten på maten. Vektområdet er 100 ~ 2000 g.

(3) Trykk på « » for å starte tiningen.

5. Tining basert på tid

(1) Trykk to ganger på « » og skjermen viser «dEF2».
(2) Trykk på tallknappene for å stille tiningstiden.

Maksimal tidsverdi er «99:99».

(3) Trykk på « » for å starte tiningen.
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6. Grilltilberedning

(1) Trykk én gang på « » og skjermen viser «G».
(2) Trykk på tallknappene for å stille tilberedningstiden. Maksimal tidsverdi er «99:99».

(3) Trykk på « » for å starte tilberedningen.

Merk:
Summeren høres for å minne deg om å snu maten under grilling. Hvis det ikke utføres noen operasjoner, 
fortsetter ovnen med matlagingen.

7. Tilberedning med airfryer (med og uten forvarming)

(1) Trykk én gang på « » og skjermen viser «150 °C».
(2) Trykk gjentatte ganger på « » for å stille inn temperaturen. Det er 10 tilgjengelige alternativer,  

inkludert 150 °C, 160 °C, 170 °C, 180 °C, 190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C.

(3) Trykk på « » for å bekrefte temperaturen.

(4) Trykk på « » igjen for å starte forvarming. Ovnen piper to ganger når forvarmingen er fullført.  
Åpne døren og sett maten i ovnen. Lukk deretter døren. (Hopp over dette trinnet hvis forvarming ikke er 
nødvendig)

(5) Trykk på tallknappene for å stille tilberedningstiden. Maksimal tidsverdi er «99:99».

(6) Trykk på « » for å starte tilberedningen.

OPPSKRIFTSNAVN VEKT TID MODUS MENYTIPS

Frosne pommes frites 300 gram Airfrye på  
240 ℃

1. Rist eller snu etter 2/3 av 
koketiden for å unngå ujevnheter 
mellom topp- og bunnflaten.
2. Resultatene av pommes frites 
i forskjellige størrelser varierer. 
Pommes frites i størrelsen 9*9 
mm brukes i dette eksperimentet.

Frosne potetbåter 450 gram Airfrye på  
240 ℃

Rist eller snu etter 2/3 av 
koketiden for å unngå ujevnheter 
mellom topp- og bunnflaten.

Frosne 
kyllingnuggets

350 gram Airfrye på  
240 ℃

Rist eller snu etter 2/3 av 
koketiden for å unngå ujevnheter 
mellom topp- og bunnflaten.

Frossen stekt 
blekksprut

250 gram Airfrye på  
240 ℃

Rist eller snu etter 2/3 av 
koketiden for å unngå ujevnheter 
mellom topp- og bunnflaten.

Frossen løkring 250 gram Airfrye på  
240 ℃

Rist eller snu etter 2/3 av 
koketiden for å unngå ujevnheter 
mellom topp- og bunnflaten.

Frosne panerte reker 250 gram Airfrye på  
240 ℃

Rist eller snu etter 1/2 av 
koketiden for å unngå ujevnheter 
mellom topp- og bunnflaten.

Frossen stekt 
kyllingkotelett

400 gram Airfrye på  
240 ℃

Rist eller snu etter 1/2 av 
koketiden for å unngå ujevnheter 
mellom topp- og bunnflaten.

Grillet fersk fiskefilet 300 gram Airfrye på  
240 ℃

/

(MIN.)
21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00

21:00

14:00
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Frosne 
bøffelkyllingvinger

420 gram  Airfrye på  
240 ℃

Rist eller snu etter 1/2 av 
koketiden for å unngå ujevnheter 
mellom topp- og bunnflaten.

Frosne stekte 
kyllingvinger

500 gram Airfrye på  
240 ℃

Rist eller snu etter 1/2 av 
koketiden for å unngå ujevnheter 
mellom topp- og bunnflaten.

Merknader: Innstillingen ovenfor for airfryer-funksjonen er bare en anbefaling. Følg instruksjonene på 
frossenmatpakken.

8. Mikrobølgeovn + konveksjon (kombinert tilberedning)

(1) Trykk én gang på « » og skjermen viser «C-1».
(2) Trykk på tallknappene for å stille tilberedningstiden. Maksimal tidsverdi er «99:99».

(3) Trykk på « » for å starte tilberedningen.

9. Mikrobølgeovn + grill (kombinert tilberedning)

(1) Trykk én gang på « » og skjermen viser «C-2».
(2) Trykk på tallknappene for å stille tilberedningstiden. Maksimal tidsverdi er «99:99».

(3) Trykk på « » for å starte tilberedningen.

10. Flertrinnstilberedning

Merk:
(1) I flertrinnstilberedning kan det stilles inn to koketrinn.
(2) Hvis du stiller inn avrimingsfunksjonen, fungerer den automatisk i første trinn.
(3) Kjøkkentimeren, automeny, forvarming og hurtigtilberedning kan ikke stilles inn som en av flertrinnene.

18:00

18:00
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Eksempel: Tin maten i 5 minutter og grill deretter maten i 7 minutter.

(1) Trykk to ganger på « » og skjermen viser «dEF2».
(2) Trykk på «5», «0» og «0» for å stille inn ønsket avrimingstid til 5 minutter.
(3) Trykk én gang på « » og skjermen viser «G».
(4) Trykk på «7», «0» og «0» for å stille inn ønsket tilberedningstid til 7 minutter.

(5) Trykk på « » for å starte tilberedningen.

11. Hurtig tilberedning

(1) I standby-modus kan du raskt velge en tilberedningstid fra 1 til 6 minutter ved å trykke på tallknappene  
1 til 6. Deretter kan du trykke på « » for å redusere tilberedningstiden. Maksimal tidsverdi er «99:99».

(2) Trykk på « » i standby-modus for å tilberede maten på 100 % effektnivå i 30 sekunder. Hvert trykk på 
samme tast kan øke med 30 sekunder og maksimal tidsverdien er «99:99».

12. Varm opp te, kaffe

(1) Trykk én gang på « » og skjermen viser «1».
(2) Trykk gjentatte ganger på « » og skjermen viser «1», «2» eller «3».

(3) Trykk på « » for å starte tilberedningen.

Drikkemenydiagram

Meny Vekt Skjerm Skru på

Varm opp te, kaffe

1 kopp 1

P1002 kopper 2

3 kopper 3

13. Barnesikring

Du kan bruke denne funksjonen til å deaktivere skjermknappene og forhindre at barnet ditt slår på ovnen ved 
et uhell.

For å aktivere låsen:

Trykk og hold inne « » i tre sekunder i standby-modus. Et pip høres og det låste ikonet vises.

For å deaktivere låsen:

Trykk og hold inne « » i tre sekunder i låst tilstand. Det høres et pip.
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14. Dempet modus

For å aktivere dempet modusen:
Trykk og hold inne «8» i tre sekunder i standby-modus. «OFF» vises. Når du trykker på tasten, gir den ingen lyd.

For å deaktivere dempet modus:
Trykk og hold «8» i tre sekunder i dempet modus. Summeren høres og «On » vises.

15. ECO-funksjon

For å gå inn i ECO-modus:

Trykk én gang på « » i standby-modus. Skjermen slås av.

For å avbryte ECO-modus:
Trykk på en vilkårlig knapp i ECO-modus, eller åpne og lukke døren for å kansellere den.

16. Spørrefunksjon

(1) Hvis klokken er stilt, vises gjeldende tid i tre sekunder ved å trykke på « » i tilberedningstilstand.
(2) Trykk på « » i mikrobølgeovntilberedningstilstand for å kontrollere effektnivået. Trykk på de tilsvarende

tastene i grill-, varmluft- og kombinasjonstilberedningstilstand for å kontrollere tilberedningstemperaturen
eller tilberedningsmodusen.

Spesifikasjoner

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Serienummer (starter med SN, 22-sifret kode) Serienummer: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Varenummer (8-sifret kode)

Bildet er kun for referanse

Modell: GÅTEBO 005.976.55

Spenning:

Nominell inngangseffekt (mikrobølger): 1450 W

Nominell utgangseffekt (mikrobølger): 900 W

Ovnens Kapasitet: 26,67 L

Dreibar diameter: 288 mm

Dimensjoner: 495,0×436,0×292,0 mm

Nettovekt: 16,10 kg

Grill: 1000 W

Konveksjon: 2100 W

230V~  50Hz

ENERGIFORBRUK
Produktinformasjon for strømforbruk og 
maksimal tid for å nå gjeldende
lavstrømsmodus.

Av-modus 0.5W

Standby-modus

Den maksimale tiden som 
trengs for at mikrobølgeovnen
automatisk skal nå gjeldende 
laveffektmodus eller tilstand.

0.8W

20 minutter
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Beskrivning av produkten

1

1 Kontrollpanel 5 Grillplåt

2 Roterande ringinstallation 6 Observationsfönster

3 Glastallrik 7 Luckmontering

4 Korg för luftfritering 8 Säkerhetsspärrsystem

Grillplåt Korg för 
luftfritering

Läge

Mikrovågor NEJ NEJ

Grill JA JA

Luftfritering JA JA

Konvektion JA JA

Kombi.

C-1
(Mikrovågor + varmluft) JA JA

C-2
(Mikrovågor + grill) JA JA

Obs:
• Korg för luftfritering: Använd inte denna när endast mikrovågor används. Den ska placeras på glasbrickan 

när den används på lämpligt sätt enligt tabellen ovan.
• Grillplåt: Använd inte denna när endast mikrovågor används. Den ska placeras på glasbrickan när den 

används på lämpligt sätt enligt tabellen ovan.



SVENSKA 47

Drift

Bruksanvisning för kontrollpanel och funktioner

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grill 6 Stopp/avbryt

2 Mikrovågor + grill 7 Klocka/kökstimer

3 Uppvärmning av te, kaffe 8 Mikrovågor + varmluft

4 Mikrovågseffekt 9 Luftfritering

5 Start/+30 sek. 10 Avfrostning
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1. Inställning av klockan

(1) Tryck på ” ” en gång, så visas ”00:00”.
(2) Tryck på sifferknapparna för att ange tiden.

Exempel: För att ställa klockan på 12:10 trycker du på ”1, 2, 1, 0” i tur och ordning.
(3) Tryck på ” ” för att bekräfta. Klockan har ställts in.

2. Inställning av kökstimern

(1) Tryck på ” ” två gånger, så visas ”0:00”.
(2) Ställ in önskad tid med sifferknapparna. Det högsta tidsvärdet är ”99:99”.
(3) Tryck på ” ” för att bekräfta. Timern börjar räkna ner.

3. Tillagning i mikrovågsugn

Det finns tio olika effektnivåer.

Effekt 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 %

Display P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Tryck på ” ” en gång, så visas ”P100”.
(2) Tryck på ” ” flera gånger eller använd sifferknapparna för att ställa in effektnivån.

De tio olika effektnivåerna är tillgängliga.

(3) Tryck på ” ” för att bekräfta.
(4) Ställ in tillagningstiden med sifferknapparna. Det högsta tidsvärdet är ”99:99”.

(5) Tryck på ” ” för att påbörja tillagningen.

4. Upptining baserat på vikt

(1) Tryck på ” ” en gång, så visas ”dEF1” på displayen.
(2) Ange matens vikt med sifferknapparna. Viktintervallet är 100–2 000 g.

(3) Tryck på ” ” för att påbörja upptiningen.

5. Upptining baserat på tid

(1) Tryck på ” ” två gånger, så visas ”dEF2” på displayen.
(2) Ställ in önskad upptiningstid med sifferknapparna.

Det högsta tidsvärdet är ”99:99”.

(3) Tryck på ” ” för att påbörja upptiningen.
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6. Tillagning genom grillning

(1) Tryck på ” ” en gång, så visas ”G”.
(2) Ställ in tillagningstiden med sifferknapparna. Det högsta tidsvärdet är ”99:99”.

(3) Tryck på ” ” för att påbörja tillagningen.

Obs:
En summer ljuder för att påminna dig om att vända på maten under grillningen. Om ingen åtgärd utförs 
fortsätter mikrovågsugnen att tillaga maten.

7. Tillagning med luftfritering (med förvärmning och utan förvärmning)

(1) Tryck på ” ” en gång, så visas ”150°C”.
(2) Tryck på ” ” flera gånger för att ställa in temperaturen. Det finns tio olika alternativ: 150 °C, 160 °C, 170 °C, 

180 °C, 190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C.

(3) Tryck på ” ” för att bekräfta temperaturen.

(4) Tryck på ” ” för att påbörja förvärmningen. När förvärmningen är klar avger ugnen två ljudsignaler. 
Öppna luckan och placera maten i ugnen. Stäng sedan luckan. (Hoppa över det här steget om förvärmning 
inte behövs.)

(5) Ställ in tillagningstiden med sifferknapparna. Det högsta tidsvärdet är ”99:99”.

(6) Tryck på ” ” för att påbörja tillagningen.

LIVSMEDEL VIKT TID LÄGE MENYTIPS

Frysta pommes frites 300 g Luftfritering 
240 °C

1. Skaka eller vänd efter 2/3 av 
tillagningstiden för att förhindra 
att det övre och undre lagret 
tillagas ojämnt.
2. Resultaten för pommes frites i 
olika storlekar varierar och i detta 
experiment används pommes 
frites i storleken 9 x 9 mm.

Frysta potatisklyftor 450 g Luftfritering 
240 °C

Skaka eller vänd efter 2/3 av 
tillagningstiden för att förhindra 
att det övre och undre lagret 
tillagas ojämnt.

Frysta 
kycklingnuggets

350 g Luftfritering 
240 °C

Skaka eller vänd efter 2/3 av 
tillagningstiden för att förhindra 
att det övre och undre lagret 
tillagas ojämnt.

Fryst friterad 
bläckfisk

250 g Luftfritering 
240 °C

Skaka eller vänd efter 2/3 av 
tillagningstiden för att förhindra 
att det övre och undre lagret 
tillagas ojämnt.

Frysta lökringar 250 g Luftfritering 
240 °C

Skaka eller vänd efter 2/3 av 
tillagningstiden för att förhindra 
att det övre och undre lagret 
tillagas ojämnt.

Frysta panerade 
räkor

250 g Luftfritering 
240 °C

Skaka eller vänd efter 
1/2 tillagningstiden för att 
förhindra att det övre och undre 
lagret tillagas ojämnt.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00
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Fryst friterad 
kycklingkotlett

400 g Luftfritering 
240 °C

Skaka eller vänd efter 
1/2 tillagningstiden för att 
förhindra att det övre och undre 
lagret tillagas ojämnt.

Grillade färska 
fiskfiléer

300 g Luftfritering 
240 °C

/

Frysta Buffalo 
Chicken-vingar

420 g Luftfritering 
240 °C

Skaka eller vänd efter 
1/2 tillagningstiden för att 
förhindra att det övre och undre 
lagret tillagas ojämnt.

Frysta friterade 
kycklingvingar

500 g Luftfritering 
240 °C

Skaka eller vänd efter 
1/2 tillagningstiden för att 
förhindra att det övre och undre 
lagret tillagas ojämnt.

Obs: Inställningen för luftfritering ovan är bara en rekommendation. Följ anvisningarna på de frysta 
livsmedlens förpackningar.

8. Mikrovågor + varmluft (kombinerad tillagning)

(1) Tryck på ” ” en gång, så visas ”C-1”.
(2) Ställ in tillagningstiden med sifferknapparna. Det högsta tidsvärdet är ”99:99”.

(3) Tryck på ” ” för att påbörja tillagningen.

9. Mikrovågor + grill (kombinerad tillagning)

(1) Tryck på ” ” en gång, så visas ”C-2”.
(2) Ställ in tillagningstiden med sifferknapparna. Det högsta tidsvärdet är ”99:99”.

(3) Tryck på ” ” för att påbörja tillagningen.

10. Tillagning i flera steg

Obs:
(1) Det går att ställa in två tillagningssteg vid tillagning i flera steg.
(2) Om du ställer in funktionen för upptining fungerar den automatiskt i det första steget.
(3) Kökstimer, automatisk meny, förvärmning och snabb tillagning kan inte väljas som ett av flera steg.

21:00

14:00

18:00

18:00
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Exempel: Tina upp maten i 5 minuter och grilla den sedan i 7 minuter.

(1) Tryck på ” ” två gånger, så visas ”dEF2” på displayen.
(2) Ställ in önskad avfrostningstid på 5 minuter genom att trycka på ”5”, ”0” och ”0”.
(3) Tryck på ” ” en gång, så visas ”G”.
(4) Ställ in tillagningstiden på 7 minuter genom att trycka på ”7”, ”0” och ”0”.

(5) Tryck på ” ” för att påbörja tillagningen.

11. Snabb tillagning

(1) I standbyläge kan du snabbt välja en tillagningstid mellan 1 och 6 minuter genom att trycka på 
sifferknapparna 1 till 6. Därefter kan du trycka på ” ” för att öka tillagningstiden. Det högsta tidsvärdet är 
”99:99”.

(2) I standbyläge trycker du på ” ” för att tillaga mat på 100 % effektnivå i 30 sekunder. Varje gång du trycker 
på den knappen förlängs tiden med 30 sekunder och det högsta tidsvärdet är ”99:99”.

12. Uppvärmning av te, kaffe

(1) Tryck på ” ” en gång, så visas ”1”.
(2) Tryck på ” ” flera gånger, så visas ”1”, ”2” och ”3” i tur och ordning.

(3) Tryck på ” ” för att påbörja tillagningen.

Menytabell för drycker

Meny Vikt Display Effekt

Uppvärmning av te, kaffe

1 kopp 1

P1002 koppar 2

3 koppar 3

13. Barnlås

Den här funktionen kan användas för att inaktivera skärmknapparna och förhindra att barn oavsiktligt startar 
ugnen.

För att aktivera låset:

Håll ” ” intryckt i tre sekunder i standbyläge. En ljudsignal hörs och låsikonen visas.

För att inaktivera låset:

Håll ” ” intryckt i tre sekunder i låst läge. En ljudsignal hörs.
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14. Ljudlöst läge

För att aktivera det ljudlösa läget:
Håll ”8” intryckt i tre sekunder i standbyläge. ”OFF” visas. Inget ljud hörs när knappen trycks in.

För att inaktivera det ljudlösa läget:
Håll ”8” intryckt i tre sekunder i ljudlöst läge. Summern ljuder och ”On” visas på displayen.

15. Eco-funktion

Aktivering av ECO-läget:

Tryck på ” ” en gång i standbyläge. Displayen stängs av.

Inaktivering av ECO-läget:
ECO-läget avbryts när en knapp trycks in eller när luckan öppnas och stängs.

16. Frågefunktion

(1) Om klockan har ställts in visas den aktuella tiden i tre sekunder om du trycker på ” ” i tillagningsläget.
(2) Om du trycker på ” ” när ugnen är i läget för tillagning i mikrovågsugn visas effektnivån. I

tillagningslägena grill, varmluft och kombination trycker du på motsvarande knappar för att se
tillagningstemperaturen eller tillagningsläget.

Specifikation

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Serienummer (börja med SN, 22-siffrig kod) Serienummer: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Artikelnummer (8-siffrig kod)

Bilden är endast för referens

Modell: GÅTEBO 005.976.55

Spänning:   

Ingående effekt (Mikrovåg): 1 450 W

Utgående effekt (Mikrovåg): 900 W

Ugnskapacitet: 26,67 l

Diameter på roterande glastallrik: 288 mm

Utvändiga mått: 495,0 x 436,0 x 292,0 mm

Nettovikt: 16,10 kg

Grill: 1000 W

Konvektion: 2100 W

230V~  50Hz

ENERGIFÖRBRUKNING
Produktinformation om strömförbrukning 
och maximal tid för att nå tillämpligt 
lågeffektläge. 

Av-läge 0.5W

Standby-läge

Den maximala tid som krävs 
för att mikrovågsugnen
automatiskt ska nå det 
tillämpliga lågeffektläget eller
tillståndet.

0.8W

20 minuter
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Tuotteen kuvaus

1

1 Käyttöpaneeli 5 Grillialusta

2 Pyöritysalustan rengaskokoonpano 6 Valvontaikkuna

3 Lasilautanen 7 Luukkukokoonpano

4 Ilmafriteerauskori 8 Turvalukkojärjestelmä

Grillialusta Ilmafriteerauskori

Tila

Mikroaallot EI EI

Grilli KYLLÄ KYLLÄ

Ilmafriteeraus KYLLÄ KYLLÄ

Kiertoilma KYLLÄ KYLLÄ

Yhdistelmä.

C-1
(Mikroaalto+kiertoilma) KYLLÄ KYLLÄ

C-2
(Mikroaalto+grilli) KYLLÄ KYLLÄ

Huomaa:
• Ilmafriteerauskori: Älä käytä tätä pelkässä mikroaaltotoiminnossa. Sen voi asettaa lasiselle lautaselle, 

kun sitä käytetään sopivassa toiminnossa yllä olevan taulukon mukaisesti.
• Grillialusta: Älä käytä tätä pelkässä mikroaaltotoiminnossa. Sen voi asettaa lasiselle lautaselle, 

kun sitä käytetään sopivassa toiminnossa yllä olevan taulukon mukaisesti.
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Käyttö

Käyttöpaneelin ja ominaisuuksien käyttöohjeet

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grilli 6 Pysäytä/peruuta

2 Mikroaalto + grilli 7 Kello/keittiöajastin

3 Teen, kahvin lämmitys 8 Mikroaalto + kiertoilma

4 Mikroaaltoteho 9 Ilmafriteeraus

5 Käynnistys/+30 s 10 Sulatus
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1. Kellon asettaminen

(1) Paina ” ” kerran, näytössä näkyy ”00:00”.
(2) Anna kellonaika painamalla numeronäppäimiä.

Esimerkki: Asetat ajaksi 12:10 painamalla ”1, 2, 1, 0” peräkkäin.
(3) Vahvista painamalla ” ”. Kello on asetettu.

2. Keittiöajastimen asettaminen

(1) Paina ” ” kaksi kertaa, näytössä näkyy ”0:00”.
(2) Anna haluamasi aika painamalla numeronäppäimiä. Suurin aika-arvo on ”99:99”.
(3) Vahvista painamalla ” ”. Ajastin aloittaa laskennan alaspäin.

3. Ruoanvalmistus mikroaaltouunissa

Käytettävissä on 10 tehotasoa.

Teho 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 %

Näyttö P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Paina ” ” kerran, näytössä näkyy ”P100”.
(2) Aseta tehotaso painamalla ” ” toistuvasti tai painamalla numeronäppäimiä.

Käytettävissä on 10 tehotasoa.

(3) Vahvista painamalla ” ”.
(4) Anna haluamasi valmistusaika painamalla numeronäppäimiä. Suurin aika-arvo on ”99:99”.

(5) Aloita valmistus painamalla ” ”.

4. Sulatus painon mukaan

(1) Paina ” ” kerran ja näytössä näkyy ”dEF1”.
(2) Aseta ruoan paino painamalla numeronäppäimiä. Painoalue on 100–2000 g.

(3) Käynnistä sulatus painamalla ” ”.

5. Sulatus ajan mukaan

(1) Paina ” ” kaksi kertaa ja näytössä näkyy ”dEF2”.
(2) Anna haluamasi sulatusaika painamalla numeronäppäimiä.

Suurin aika-arvo on ”99:99”.

(3) Käynnistä sulatus painamalla ” ”.
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6. Grillillä valmistus

(1) Paina ” ” kerran ja näytössä näkyy ”G”.
(2) Anna haluamasi valmistusaika painamalla numeronäppäimiä. Suurin aika-arvo on ”99:99”.

(3) Aloita valmistus painamalla ” ”.

Huomaa:
Äänimerkki muistuttaa sinua ruoan kääntämisestä grillauksen aikana. Jos mitään toimintoa ei tapahdu, 
uuni jatkaa toimintaa.

7. Ilmafriteeraus (esilämmityksellä ja ilman esilämmitystä)

(1) Paina ” ” kerran ja näytössä näkyy ”150°C”.
(2) Asetat lämpötilan painamalla ” ” toistuvasti. Käytettävissä olevat 10 vaihtoehtoa ovat 150 °C, 160 °C, 

170 °C, 180 °C, 190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C.

(3) Vahvista lämpötila painamalla ” ”.

(4) Käynnistä esilämmitys painamalla ” ” uudelleen. Kun esilämmitys on valmis, uuni antaa kaksi 
äänimerkkiä. Avaa luukku ja laita ruoka uuniin. Sulje sitten luukku. (Jos esilämmitystä ei tarvita,  
ohita tämä vaihe.)

(5) Anna haluamasi valmistusaika painamalla numeronäppäimiä. Suurin aika-arvo on ”99:99”.

(6) Aloita valmistus painamalla ” ”.

RESEPTIN NIMI PAINO AIKA TILA VALMISTUSVINKKEJÄ

Pakastetut 
ranskalaiset

300 g Ilmafriteeraus 
240 °C

1. Ravistele tai kääntele 
2/3 kypsennysajan jälkeen, jotta estät 
pintojen epätasaisen kypsymisen.
2. Erikokoisten ranskalaisten 
perunoiden tulokset ovat erilaisia, 
tässä on käytetty 9 x 9 mm kokoisia 
ranskalaisia perunoita.

Pakastetut 
perunaviipaleet

450 g Ilmafriteeraus 
240 °C

Ravistele tai kääntele 
2/3 kypsennysajan jälkeen, jotta estät 
pintojen epätasaisen kypsymisen.

Pakastetut 
kananuggetit

350 g Ilmafriteeraus 
240 °C

Ravistele tai kääntele 
2/3 kypsennysajan jälkeen, jotta estät 
pintojen epätasaisen kypsymisen.

Pakastettu 
paistettu kalmari

250 g Ilmafriteeraus 
240 °C

Ravistele tai kääntele 
2/3 kypsennysajan jälkeen, jotta estät 
pintojen epätasaisen kypsymisen.

Pakastetut 
sipulirenkaat

250 g Ilmafriteeraus 
240 °C

Ravistele tai kääntele 
2/3 kypsennysajan jälkeen, jotta estät 
pintojen epätasaisen kypsymisen.

Pakastetut 
leivitetyt 
katkaravut

250 g Ilmafriteeraus 
240 °C

Ravistele tai kääntele 
1/2 kypsennysajan jälkeen, jotta estät 
pintojen epätasaisen kypsymisen.

Pakastettu 
paistettu 
kanaleike

400 g Ilmafriteeraus 
240 °C

Ravistele tai kääntele 
1/2 kypsennysajan jälkeen, jotta estät 
pintojen epätasaisen kypsymisen.

Grillatut tuoreet 
kalafileet

300 g Ilmafriteeraus 
240 °C

/

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00

21:00

14:00
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Pakastetut 
Buffalo-
kanansiivet

420 g Ilmafriteeraus 
240 °C

Ravistele tai kääntele 
1/2 kypsennysajan jälkeen, jotta estät 
pintojen epätasaisen kypsymisen.

Pakastetut 
paistetut 
kanansiivet

500 g Ilmafriteeraus 
240 °C

Ravistele tai kääntele 
1/2 kypsennysajan jälkeen, jotta estät 
pintojen epätasaisen kypsymisen.

Huomautuksia: yllä oleva asetus ilmafriteeraustoiminnolle on vain suositus, noudata pakasteiden pakkauksissa 
olevia ohjeita.

8. Mikroaalto+kiertoilma (yhdistelmävalmistus)

(1) Paina ” ” kerran ja näytössä näkyy ”C-1”.
(2) Anna haluamasi valmistusaika painamalla numeronäppäimiä. Suurin aika-arvo on ”99:99”.

(3) Aloita valmistus painamalla ” ”.

9. Mikroaalto+grilli (yhdistelmävalmistus)

(1) Paina ” ” kerran ja näytössä näkyy ”C-2”.
(2) Anna haluamasi valmistusaika painamalla numeronäppäimiä. Suurin aika-arvo on ”99:99”.

(3) Aloita valmistus painamalla ” ”.

10. Monivaiheinen valmistus

Huomautukset:
(1) Monivaiheiseen valmistukseen voidaan asettaa kaksi valmistusvaihetta.
(2) Jos asetat sulatustoiminnon, se toimii automaattisesti ensimmäisessä vaiheessa.
(3) Keittiöajastinta, automaattista valikkoa, esilämmitystä ja nopeaa valmistusta ei voi asettaa yhdeksi 

vaiheeksi.

18:00

18:00
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Esimerkki: Sulata ruokaa 5 minuuttia ja grillaa sitten 7 minuuttia.

(1) Paina ” ” kaksi kertaa ja näytössä näkyy ”dEF2”.
(2) Aseta haluamasi sulatusaika 5 minuuttia painamalla ”5”, ”0” ja ”0”.
(3) Paina ” ” kerran ja näytössä näkyy ”G”.
(4) Aseta haluamasi valmistusaika 7 minuuttia painamalla ”7”, ”0” ja ”0”.

(5) Aloita valmistus painamalla ” ”.

11. Nopea valmistus

(1) Valmiustilassa voit valita nopean valmistusajan 1–6 minuuttia painamalla numeronäppäimiä 1–6.  
Voit lisätä valmistusaikaa sitten painamalla ” ”. Suurin aika-arvo on ”99:99”.

(2) Valmista ruokaa 100 %:n teholla 30 sekunnin ajan painamalla valmiustilassa ” ”. Jokainen saman 
näppäimen painallus lisää aikaa 30 sekuntia, suurin aika-arvo on ”99:99”.

12. Teen, kahvin lämmitys

(1) Paina ” ” kerran ja näytössä näkyy ”1”.
(2) Paina ” ” toistuvasti ja ”1”, ”2” ja ”3” näkyvät vuorotellen.

(3) Aloita valmistus painamalla ” ”.

Juomavalikkokaavio

Valikko Paino Näyttö Teho

Teen, kahvin lämmitys

1 kupillinen 1

P1002 kupillista 2

3 kupillista 3

13. Lukitustoiminto lapsia varten

Tällä toiminnolla voit poistaa näyttöpainikkeet käytöstä ja estää lasta laittamasta uunia vahingossa päälle.

Lukituksen aktivoiminen:

Pidä valmiustilassa ” ” painettuna kolmen sekunnin ajan. Äänimerkki kuuluu ja lukittu-kuvake tulee näkyviin.

Lukituksen poistaminen:

Pidä lukitussa tilassa ” ” painettuna kolmen sekunnin ajan. Äänimerkki kuuluu.
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14. Mykistystila

Mykistystilan aktivoiminen:
Pidä valmiustilassa ”8” painettuna kolmen sekunnin ajan. Näyttöön ilmestyy ”OFF”. Kun painat näppäintä, 
siitä ei kuulu ääntä.

Mykistystilan poistaminen:
Pidä mykistystilassa ”8” painettuna kolmen sekunnin ajan. Äänimerkki kuuluu ja näyttöön ilmestyy ”On”.

15. Eco-toiminto

Siirtyminen ECO-tilaan:

Paina valmiustilassa ” ” kerran. Näyttö sammuu.

ECO-tilan peruuttaminen:
ECO-tila peruutetaan painamalla mitä tahansa näppäintä tai avaamalla ja sulkemalla luukku.

16. Kyselytoiminto

(1) Jos kello on asetettu, nykyinen kellonaika näkyy kolmen sekunnin ajan painamalla ” ” valmistustilassa.
(2) Tehotason näet mikroaaltovalmistustilassa painamalla ” ”. Grilli-, kiertoilma- ja

yhdistelmävalmistustilassa näet valmistuslämpötilan tai valmistustavan painamalla vastaavia näppäimiä.

Tekniset tiedot

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Sarjanumero (alkaa SN, 22-numeroinen koodi) Sarjanumero: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Tuotteen numero (8-numeroinen koodi)

Piirustus vain viitteellinen

Malli: GÅTEBO 005.976.55

Nimellisjännite:   

Nimellissyöttöteho (mikroaalto): 1450 W

Nimellislähtöteho (mikroaalto): 900 W

Uunin tilavuus: 26,67 l

Pyöritysalustan halkaisija: 288 mm

Ulkomitat: 495,0×436,0×292,0 mm

Nettopaino: 16,10 kg

Grilli: 1000 W

Kiertoilma: 2100 W

230V~  50Hz

ENERGIANKULUTUS 
Tuotetiedot virrankulutuksesta ja 
enimmäisajasta, joka kuluu sovellettavan 
virransäästötilan saavuttamiseen.

Pois päältä -tila 0.5W

Valmiustila

Enimmäisaika, jonka 
mikroaaltouuni tarvitsee 
saavuttaakseen 
automaattisesti sovellettavan 
alhaisen virrankulutuksen tilan
tai tilan.

0.8W

20 minuuttia
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Descrição do Produto

1

1 Painel de controlo 5 Tabuleiro para grelhar

2 Anel do prato rotativo 6 Janela de observação

3 Prato de vidro 7 Porta

4 Cesto da fritadeira a ar 8 Sistema de bloqueio de segurança

Tabuleiro 
para grelhar

Cesto da 
fritadeira a ar

Modo

Micro-ondas NÃO NÃO

Grelha SIM SIM

Fritadeira a ar SIM SIM

Convecção SIM SIM

Combinado

C-1
(Micro-ondas + convecção) SIM SIM

C-2
(Micro-ondas+Grelhador) SIM SIM

Nota:
• Cesto da fritadeira a ar: Não o utilize na função única de micro-ondas. Deve ser colocado no tabuleiro de 

vidro quando utilizado numa função adequada de acordo com a tabela acima.
• Tabuleiro para grelhar: Não o utilize na função única de micro-ondas. Deve ser colocado no tabuleiro de 

vidro quando utilizado numa função adequada de acordo com a tabela acima.



PORTUGUÊS 61

Funcionamento

Instruções de funcionamento do painel de controlo e funcionalidades

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grelha 6 Parar/Cancelar

2 Micro-ondas + grelhador 7 Relógio/Temporizador de cozinha

3 Aquecer chá, café 8 Micro-ondas + convecção

4 Potência de micro-ondas 9 Fritadeira a ar

5 Iniciar/+30 seg. 10 Descongelação
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1. Configurar o relógio

(1) Prima “ ” uma vez e surgirá a indicação “00:00”.
(2) Pima as teclas numéricas para inserir a hora.

Exemplo: para definir o relógio para as 12:10, prima “1, 2, 1, 0”.
(3) Prima “ ” para confirmar. O relógio está definido.

2. Configurar o temporizador de cozinha

(1) Prima “ ” duas vezes e surgirá a indicação “0:00”.
(2) Pima as teclas numéricas para definir o tempo desejado. O valor de tempo máximo é de "99:99".
(3) Prima “ ” para confirmar. O temporizador inicia a contagem decrescente.

3. Cozinhar em micro-ondas

Estão disponíveis 10 níveis de potência.

Potência 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Ecrã P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Prima “ ” uma vez e surgirá a indicação “P100”.
(2) Prima “ ” repetidamente ou prima as teclas numéricas para definir o nível de potência.

Estão disponíveis 10 níveis de potência.

(3) Prima “ ” para confirmar.
(4) Pima as teclas numéricas para definir o tempo de cozedura. O valor de tempo máximo é de "99:99".

(5) Prima “ ” para iniciar a cozedura.

4. Descongelação por peso

(1) Prima “ ” uma vez, e surgirá a indicação “dEF1” no ecrã.
(2) Pima as teclas numéricas para definir o peso dos alimentos. O intervalo de pesos é entre 100 - 2000 g.

(3) Prima “ ” para iniciar a descongelação.

5. Descongelar por tempo

(1) Prima “ ” duas vezes, e surgirá a indicação “dEF2” no ecrã.
(2) Pima as teclas numéricas para definir o tempo de descongelação desejado.

O valor de tempo máximo é de "99:99".

(3) Prima “ ” para iniciar a descongelação.
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6. Cozinhar com grelhador

(1) Prima “ ” uma vez, e surgirá a indicação “G” no ecrã.
(2) Pima as teclas numéricas para definir o tempo de cozedura. O valor de tempo máximo é de "99:99".

(3) Prima “ ” para iniciar a cozedura.

Nota:
O sinal sonoro soa para o lembrar de virar os alimentos durante a utilização do grelhador. Se não executar esta 
operação, o forno continuará a funcionar.

7. Fritar com ar quente (com e sem pré-aquecimento)

(1) Prima “ ” uma vez, e surgirá a indicação “150 ºC” no ecrã.
(2) Prima “ ” repetidamente para definir a temperatura. Estão disponíveis 10 opções, incluindo 150 °C, 160 °C, 

170 °C, 180 °C, 190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C.

(3) Prima “ ” para confirmar a temperatura.

(4) Prima “ ” novamente para iniciar o pré-aquecimento. Quando o pré-aquecimento for concluído, o forno 
apitará duas vezes. Abra a porta e coloque os alimentos no forno. De seguida, feche a porta. (se não for 
necessário pré-aquecimento, ignore este passo.)

(5) Pima as teclas numéricas para definir o tempo de cozedura. O valor de tempo máximo é de "99:99".

(6) Prima “ ” para iniciar a cozedura.

NOME DA RECEITA PESO TEMPO MODO SUGESTÕES DE MENU

Batatas fritas 
congeladas

300 g Fritar com 
ar quente a 

240 ℃

1. Agite ou vire após 2/3 do tempo 
de cozedura para evitar a não 
uniformidade entre a superfície 
superior e inferior.
2. Os resultados das batatas fritas 
variam consoante o seu tamanho 
sendo que, neste exemplo, foram 
utilizadas batatas fritas de  
9 mm x 9 mm.

Quartos de batatas 
congeladas

450 g Fritar com 
ar quente a 

240 ℃

Agite ou vire após 2/3 do tempo 
de cozedura para evitar a não 
uniformidade entre a superfície 
superior e inferior.

Nuggets de frango 
congelados

350 g Fritar com 
ar quente a 

240 ℃

Agite ou vire após 2/3 do tempo 
de cozedura para evitar a não 
uniformidade entre a superfície 
superior e inferior.

Lula frita congelada 250 g Fritar com 
ar quente a 

240 ℃

Agite ou vire após 2/3 do tempo 
de cozedura para evitar a não 
uniformidade entre a superfície 
superior e inferior.

Anéis de cebola 
congelados

250 g Fritar com 
ar quente a 

240 ℃

Agite ou vire após 2/3 do tempo 
de cozedura para evitar a não 
uniformidade entre a superfície 
superior e inferior.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00
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Camarões panados 
congelados

250 g Fritar com 
ar quente a 

240 ℃

Agite ou vire após 1/2 do tempo 
de cozedura para evitar a não 
uniformidade entre a superfície 
superior e inferior.

Costeleta de frango 
frito congelada

400 g Fritar com 
ar quente a 

240 ℃

Agite ou vire após 1/2 do tempo 
de cozedura para evitar a não 
uniformidade entre a superfície 
superior e inferior.

Filetes de peixe 
fresco grelhados

300 g Fritar com 
ar quente a 

240 ℃

/

Asas de frango 
com molho picante 
congeladas

420 g Fritar com 
ar quente a 

240 ℃

Agite ou vire após 1/2 do tempo 
de cozedura para evitar a não 
uniformidade entre a superfície 
superior e inferior.

Asas de frango fritas 
congeladas

500 g Fritar com 
ar quente a 

240 ℃

Agite ou vire após 1/2 do tempo 
de cozedura para evitar a não 
uniformidade entre a superfície 
superior e inferior.

Notas: a configuração acima para a função de fritadeira a ar é apenas uma recomendação, siga as instruções 
na sua embalagem de alimentos congelados.

8. Micro-ondas + convecção (Cozedura combinada)

(1) Prima “ ” uma vez, e surgirá a indicação “C-1” no ecrã.
(2) Pima as teclas numéricas para definir o tempo de cozedura. O valor de tempo máximo é de "99:99".

(3) Prima “ ” para iniciar a cozedura.

9. Micro-ondas + grelhador (Cozedura combinada)

(1) Prima “ ” uma vez, e surgirá a indicação “C-2” no ecrã.
(2) Pima as teclas numéricas para definir o tempo de cozedura. O valor de tempo máximo é de "99:99".

(3) Prima “ ” para iniciar a cozedura.

10. Cozedura em várias fases

Notas:
(1) é possível definir duas fases de cozedura na função de cozedura em várias fases.
(2) Se definiu a função de descongelação, irá decorrer automaticamente na primeira fase.
(3) O Temporizador de cozinha, o Menu automático, o Pré-aquecimento e Cozinhados rápidos não podem ser 

definidos isoladamente na função de cozedura em várias fases.

15:00

21:00

14:00

18:00

18:00
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Exemplo: Descongele os alimentos durante 5 minutos e depois grelhe-os durante 7 minutos.

(1) Prima “ ” duas vezes, e surgirá a indicação “dEF2” no ecrã.
(2) Prima “5”, “0” e “0” para definir o tempo de descongelação desejado para 5 minutos.
(3) Prima “ ” uma vez, e surgirá a indicação “G” no ecrã.
(4) Prima “7”, “0” e “0” para definir o tempo de cozedura para 7 minutos.

(5) Prima “ ” para iniciar a cozedura.

11. Cozinhados rápidos

(1) No modo de espera, premir as teclas numéricas 1 a 6 permite selecionar rapidamente um tempo de 
cozedura de 1 a 6 minutos. Em seguida, pode premir “ ” para aumentar o tempo de cozedura.  
O valor de tempo máximo é de "99:99".

(2) No modo de espera, prima “ ” para cozinhar alimentos com um nível de potência de 100% durante 
30 segundos. Cada premir da mesma tecla aumentará 30 segundos. O valor de tempo máximo é de 
“99:99”.

12. Aquecer chá, café

(1) Prima “ ” uma vez, e surgirá a indicação “1” no ecrã.
(2) Prima “ ” repetidamente e surgirá a indicação “1”, 2”, ou “3”, por ordem.

(3) Prima “ ” para iniciar a cozedura.

Tabela de menu de bebidas

Menu Peso Ecrã Potência

Aquecer chá, café

1 chávena 1

P1002 chávenas 2

3 chávenas 3

13. Função de bloqueio para crianças

Pode utilizar esta função para desativar os botões do ecrã e evitar que uma criança ligue acidentalmente o 
forno.

Para ativar o bloqueio:

no modo de espera, prima, sem soltar, “ ” durante 3 segundos. Ouvirá um sinal sonoro e será exibido o 
ícone de bloqueio.

Para desativar o bloqueio:

no modo bloqueado, prima, sem soltar, “ ” durante 3 segundos. Ouvirá um sinal sonoro.
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14. Modo silêncio

Para ativar o modo silêncio:
no modo de espera, prima sem soltar “8” durante três segundos. Surgirá a indicação “OFF”. Ao premir a tecla, 
esta não emite qualquer som.

Para desativar o modo silêncio:
no modo silêncio, prima sem soltar a tecla “8” durante três segundos. Ouvirá o sinal sonoro e surgirá a 
indicação “On”.

15. Função Eco

Para entrar no modo ECO:

no modo de espera, prima “ ” uma vez. O ecrã irá desligar-se.

Para cancelar o modo ECO:
no modo ECO, premir qualquer tecla ou abrir e fechar a porta anula-o.

16. Função informação

(1) Se o relógio tiver sido definido, a hora atual será exibida durante 3 segundos premindo “ ” no estado de
cozedura.

(2) No estado de cozinhar em micro-ondas, prima “ ” para consultar o nível de potência. No estado
de cozedura combinada de grelhador e convecção, prima as teclas correspondentes para consultar a
temperatura ou o modo de cozedura.

Especificações
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Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
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CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Número de série (código de 22 dígitos que começa com "SN") Número de série: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Número do artigo (código de 8 dígitos)

Imagem apenas para referência

Modelo: GÅTEBO 005.976.55

Tensão nominal:

Potência de entrada nominal (Micro-ondas): 1450 W

Potência de saída nominal (Micro-ondas): 900 W

Capacidade do forno: 26,67 L

Diâmetro do prato rotativo: 288 mm

Dimensões externas: 495,0×436,0×292,0 mm

Peso líquido: 16,10 kg

Grelha: 1000 W

Convecção: 2100 W

230V~  50Hz

CONSUMO DE ENERGIA
Informações do produto sobre o consumo 
de energia e o tempo máximo para atingir 
o modo de baixo consumo de energia 
aplicável.
Modo desligado 0.5W

Modo de espera

O tempo máximo necessário 
para que o forno micro-ondas 
atinja automaticamente o 
modo ou condição de baixo 
consumo de energia aplicável.

0.8W

20 minutos
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Descripción del aparato

 

1

1 Panel de control 5 Bandeja para grill

2 Anillo de montaje del plato giratorio 6 Ventana de observación

3 Bandeja de cristal 7 Ensamblaje de puerta

4 Cesta para freidora de aire 8 Sistema de bloqueo de 
seguridad

Bandeja 
para grill

Cesta para 
freidora de aire

Modo

Microondas NO NO

Grill SI SI

Freidora de aire SI SI

Convección SI SI

Combi.

C-1
(Microondas + convección) SI SI

C-2
(Microondas + grill) SI SI

Nota:
• Cesta para freidora de aire: No la utilice en la función de solo microondas. Debe colocarse sobre la bandeja 

de vidrio cuando se utilice en una de las funciones indicadas en la tabla anterior.
• Bandeja para grill: No la utilice en la función de solo microondas. Debe colocarse sobre la bandeja de vidrio 

cuando se utilice en una de las funciones indicadas en la tabla anterior.
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Funcionamiento

Panel de control e instrucciones de funcionamiento

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grill 6 Parar/Cancelar

2 Microondas + grill 7 Reloj/Temporizador de cocina

3 Calentar té, café 8 Microondas + convección

4 Potencia del microondas 9 Freidora de aire

5 Inicio/+30seg. 10 Descongelación
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1. Configuración del reloj

(1) Pulse « » una vez y aparecerá «00:00» en la pantalla.
(2) Pulse los botones numéricos para introducir la hora.

Ejemplo: Para poner el reloj a las 12:10, pulse sucesivamente «1, 2, 1, 0».
(3) Pulse « » para confirmar. El reloj está configurado.

2. Configuración del temporizador de cocina

(1) Pulse « » dos veces y aparecerá «0:00» en la pantalla.
(2) Pulse los botones numéricos para seleccionar el tiempo deseado. El valor máximo de tiempo es de «99:99».
(3) Pulse « » para confirmar. El temporizador comienza la cuenta atrás.

3. Cocinar con microondas

Hay 10 niveles de potencia disponibles.

Potencia 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 %

Pantalla P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Pulse « » una vez y aparecerá «P100».
(2) Pulse varias veces « » o pulse los botones numéricos para seleccionar el nivel de potencia.

Están disponibles los 10 niveles de potencia.

(3) Pulse « » para confirmar.
(4) Pulse los botones numéricos para seleccionar el tiempo de cocinado. El valor máximo de tiempo es de 

«99:99».

(5) Pulse « » para comenzar a cocinar.

4. Descongelar por peso

(1) Pulse « » una vez y en la pantalla aparecerá «dEF1».
(2) Pulse los botones numéricos para seleccionar el peso de los alimentos. Puede seleccionarse de 100 a 2000 gr.

(3) Pulse « » para iniciar la descongelación.

5. Descongelar por tiempo

(1) Pulse « » dos veces y en la pantalla aparecerá «dEF2».
(2) Pulse los botones numéricos para seleccionar el tiempo de descongelación deseado.

El valor máximo de tiempo es de «99:99».

(3) Pulse « » para iniciar la descongelación.
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6. Cocinar con grill

(1) Pulse « » una vez y aparecerá « G» en la pantalla.
(2) Pulse los botones numéricos para seleccionar el tiempo de cocinado. El valor máximo de tiempo es de 

«99:99».

(3) Pulse « » para comenzar a cocinar.

Nota:
El zumbador sonará para recordarle que dé la vuelta a los alimentos durante el cocinado. Si no se hace nada, el 
horno continuará funcionando.

7. Cocinar con freidora de aire (con y sin precalentamiento)

(1) Pulse « » una vez , y aparecerá « 150°C» en la pantalla.
(2) Pulse varias veces « » para seleccionar la temperatura. Hay 10 opciones disponibles: 150 °C, 160 °C, 

170 °C, 180 °C, 190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C.

(3) Pulse « » para confirmar la temperatura.

(4) Vuelva a pulsar « » para comenzar a precalentar. Cuando haya finalizado el precalentamiento, el horno 
emitirá dos pitidos. Abra la puerta y coloque los alimentos en el horno. Cierre la puerta a continuación. 
(Omita este paso si no es necesario precalentamiento).

(5) Pulse los botones numéricos para seleccionar el tiempo de cocinado. El valor máximo de tiempo es de 
«99:99».

(6) Pulse « » para comenzar a cocinar.

NOMBRE DE LA 
RECETA

PESO TIEMPO MODO CONSEJOS PARA EL MENÚ

Patatas fritas 
congeladas

300 g Freidora de 
aire a 240℃

1. Remover o dar la vuelta tras 
2/3 de tiempo de cocción para evitar 
diferencias entre la parte de arriba y la 
de abajo.
2. Los resultados son diferentes según 
el tamaño de las patatas fritas; en esta 
prueba se han utilizado patatas fritas 
de 9 x 9 mm.

Cuñas de patata 
congeladas

450 g Freidora de 
aire a 240℃

Remover o dar la vuelta tras 2/3 de 
tiempo de cocción para evitar 
diferencias entre la parte de arriba y la 
de abajo.

Nuggets 
de pollo 
congelados

350 g Freidora de 
aire a 240℃

Remover o dar la vuelta tras 2/3 de 
tiempo de cocción para evitar 
diferencias entre la parte de arriba y la 
de abajo.

Calamar frito 
congelado

250 g Freidora de 
aire a 240℃

Remover o dar la vuelta tras 2/3 de 
tiempo de cocción para evitar 
diferencias entre la parte de arriba y la 
de abajo.

Aros de cebolla 
congelados

250 g Freidora de 
aire a 240℃

Remover o dar la vuelta tras 2/3 de 
tiempo de cocción para evitar 
diferencias entre la parte de arriba y la 
de abajo.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00
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Gambas 
rebozadas 
congeladas

250 g Freidora de 
aire a 240℃

Remover o dar la vuelta tras 1/2 de 
tiempo de cocción para evitar 
diferencias entre la parte de arriba y la 
de abajo.

Escalope de 
pollo frito 
congelado

400 g Freidora de 
aire a 240℃

Remover o dar la vuelta tras 1/2 de 
tiempo de cocción para evitar 
diferencias entre la parte de arriba y la 
de abajo.

Filetes de 
pescado fresco a 
la parrilla

300 g Freidora de 
aire a 240℃

/

Alitas de 
pollo Buffalo 
congeladas

420 g Freidora de 
aire a 240℃

Remover o dar la vuelta tras 1/2 de 
tiempo de cocción para evitar 
diferencias entre la parte de arriba y la 
de abajo.

Alitas de 
pollo fritas 
congeladas

500 g Freidora de 
aire a 240℃

Remover o dar la vuelta tras 1/2 de 
tiempo de cocción para evitar 
diferencias entre la parte de arriba y la 
de abajo.

Notas: La configuración anterior para la función de fritura de aire es solo una recomendación, siga las 
instrucciones del paquete de alimentos congelados.

8. Microondas + convección (cocción combinada)

(1) Pulse « » una vez y aparecerá « C-1» en la pantalla.
(2) Pulse los botones numéricos para seleccionar el tiempo de cocinado. El valor máximo de tiempo es de 

«99:99».

(3) Pulse « » para comenzar a cocinar.

9. Microondas + grill (cocción combinada)

(1) Pulse « » una vez y aparecerá « C-2» en la pantalla.
(2) Pulse los botones numéricos para seleccionar el tiempo de cocinado. El valor máximo de tiempo es de 

«99:99».

(3) Pulse « » para comenzar a cocinar.

10. Cocinado multi-etapa

Notas:
(1) Pueden seleccionarse dos etapas en el cocinado multi-etapa.
(2) Si selecciona la función de descongelación, funciona automáticamente en la primera etapa.
(3) El temporizador de cocina, el menú automático, el precalentamiento y el cocinado rápido no pueden 

seleccionarse como una de las etapas.

15:00

21:00

14:00

18:00

18:00
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Ejemplo: Descongelar alimentos durante 5 minutos y luego cocinarlos a la parrilla durante 7 minutos.

(1) Pulse « » dos veces y en la pantalla aparecerá «dEF2».
(2) Pulse «5», «0» y «0» para seleccionar un tiempo de descongelación de 5 minutos.
(3) Pulse « » una vez y aparecerá « G» en la pantalla.
(4) Pulse «7», «0» y «0» para seleccionar un tiempo de cocinado de 7 minutos.

(5) Pulse « » para comenzar a cocinar.

11. Cocinado rápido

(1) En el modo en espera, pulsando los botones numéricos del 1 al 6, puede seleccionar rápidamente el tiempo 
de cocinado de 1 a 6 minutos. Después puede pulsar « » para aumentar el tiempo de cocinado. El valor 
máximo de tiempo es de «99:99».

(2) En el modo en espera, pulse « » para cocinar los alimentos al 100 % de potencia durante 30 segundos. 
Cada vez que pulsa el mismo botón, puede aumentar 30 segundos; el valor máximo es de «99:99».

12. Calentar té, café

(1) Pulse « » una vez y aparecerá «1» en la pantalla.
(2) Pulse varias veces « » y aparecerá «1», «2» o «3» en la pantalla.

(3) Pulse « » para comenzar a cocinar.

Tabla para bebidas

Menú Peso Pantalla Potencia

Calentar té, café

1 taza 1

P1002 tazas 2

3 tazas 3

13. Función de bloqueo para niños

Puede utilizar esta función para deshabilitar los botones en la pantalla y evitar que los niños pongan 
accidentalmente en marcha el horno.

Para activar el bloqueo:

En el modo en espera, mantenga pulsado « » durante tres segundos. Suena un pitido y aparece el icono de 
bloqueado.

Para desactivar el bloqueo:

Estando bloqueado, mantenga pulsado « » durante tres segundos. Suena un pitido.
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14. Modo silencioso

Para activar el modo silencioso:
En el modo en espera, mantenga pulsado « 8» durante tres segundos. Aparecerá «OFF». Los botones no harán 
ningún sonido cuando los pulse.

Para desactivar el modo silencioso:
En el modo silencioso, mantenga pulsado «8» durante tres segundos. Sonará el zumbador y en la pantalla 
aparecerá «On».

15. Función Eco

Para activar el modo ECO:

En el modo en espera; pulse « » una vez. La pantalla se apagará.

Para cancelar el modo ECO:
En el modo ECO, pulse cualquier botón o abra y cierre la puerta para cancelarlo.

16. Función de consulta

(1) Si se ha configurado el reloj, se mostrará la hora actual en la pantalla durante tres segundos pulsando
« » en el estado de cocinado.

(2) En el estado de cocinado en microondas, pulse « » para consultar el nivel de potencia. En los estados de
grill, convección y cocinado combinado, pulse los botones correspondientes para consultar la temperatura 
o el modo de cocinado.

Especificaciones

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Número de serie (comienza con SN, código de 22 dígitos) Número de serie: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Número de artículo (código de 8 dígitos)

Imagen solo de referencia

Modelo: GÅTEBO 005.976.55

Tensión nominal:

Corriente de entrada nominal (Microondas): 1450 W

Corriente de salida nominal (Microondas): 900 W

Capacidad del horno: 26,67 l

Diámetro del plato giratorio: 288 mm

Dimensiones externas: 495,0 x 436,0 x 292,0 mm

Peso neto: 16,10 kg

Grill: 1000 W

Convección: 2100 W

230V~  50Hz

CONSUMO ENERGÉTICO
Información del producto sobre el consumo 
energético y el tiempo máximo necesario 
para alcanzar el modo de bajo consumo 
aplicable.

Modo Apagado 0.5W

Modo de espera

El tiempo máximo necesario 
para que el horno microondas
alcance automáticamente el 
modo o la condición de bajo
consumo aplicable.

0.8W

20 minutos
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Περιγραφή προϊόντος

1

1 Πίνακας ελέγχου 5 Ταψί γκριλ

2 Διάταξη δακτυλίου 
περιστρεφόμενου δίσκου 6 Παράθυρο παρατήρησης

3 Γυάλινος δίσκος 7 Διάταξη πόρτας

4 Καλάθι για τηγάνισμα με αέρα 8 Σύστημα κλειδώματος 
ασφαλείας

Ταψί γκριλ Καλάθι για 
τηγάνισμα με αέρα

Λειτουργία

Μικροκύματα ΟΧΙ ΟΧΙ

Γκριλ ΝΑΙ ΝΑΙ

Τηγάνισμα με αέρα ΝΑΙ ΝΑΙ

Μεταφορά θερμότητας ΝΑΙ ΝΑΙ

Συνδ.

C-1
(Μικροκύματα+μεταφορά 

θερμότητας)
ΝΑΙ ΝΑΙ

C-2
(Μικροκύματα + Γκριλ) ΝΑΙ ΝΑΙ

Σημείωση:
• Καλάθι για τηγάνισμα με αέρα: Μην το χρησιμοποιείτε στη λειτουργία μαγειρέματος μόνο με μικροκύματα. 

Πρέπει να τοποθετείται στον γυάλινο δίσκο όταν χρησιμοποιείται σε κατάλληλη λειτουργία σύμφωνα με 
τον παραπάνω πίνακα.

• Ταψί γκριλ: Μην το χρησιμοποιείτε στη λειτουργία μαγειρέματος μόνο με μικροκύματα. Πρέπει να 
τοποθετείται στον γυάλινο δίσκο όταν χρησιμοποιείται σε κατάλληλη λειτουργία σύμφωνα με τον 
παραπάνω πίνακα.
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Λειτουργία

Οδηγίες λειτουργίας πίνακα ελέγχου και δυνατοτήτων

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Γκριλ 6 Διακοπή/Ακύρωση

2 Μικροκύματα + γκριλ 7 Ρολόι/Χρονοδιακόπτης κουζίνας

3 Ζεστάνετε τσάι, καφέ 8 Μικροκύματα + μεταφορά θερμότητας

4 Ισχύς μικροκυμάτων 9 Τηγάνισμα με αέρα

5 Έναρξη/+30 δευτ. 10 Απόψυξη
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1. Ρύθμιση ρολογιού

(1) Πατήστε « » μία φορά και, στη συνέχεια, θα εμφανιστεί η ένδειξη «00:00».
(2) Πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα και εισαγάγετε την ώρα.

Παράδειγμα: Για να ρυθμίσετε το ρολόι σε 12:10, πατήστε «1, 2, 1, 0» με τη σειρά.
(3) Πατήστε « » για επιβεβαίωση. Το ρολόι έχει ρυθμιστεί.

2. Ρύθμιση χρονοδιακόπτη κουζίνας

(1) Πατήστε « » δύο φορές και, στη συνέχεια, θα εμφανιστεί η ένδειξη «0:00».
(2) Πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα και εισαγάγετε την επιθυμητή ώρα. Η μέγιστη τιμή χρόνου είναι «99:99».
(3) Πατήστε « » για επιβεβαίωση. Ο χρονοδιακόπτης αρχίζει να μετράει αντίστροφα.

3. Μαγείρεμα με μικροκύματα

Διατίθενται 10 επίπεδα ισχύος.

Ισχύς 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Οθόνη P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Πατήστε « » μία φορά, θα εμφανιστεί η ένδειξη «P100».
(2) Πατήστε επανειλημμένα « » ή πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να ρυθμίσετε το επίπεδο ισχύος.

Τα 10 επίπεδα ισχύος είναι διαθέσιμα.

(3) Πατήστε « » για επιβεβαίωση.
(4) Πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να ορίσετε τον χρόνο μαγειρέματος. Η μέγιστη τιμή χρόνου είναι «99:99».

(5) Πατήστε « » για να ξεκινήσει το μαγείρεμα.

4. Απόψυξη κατά βάρος

(1) Πατήστε « » μία φορά και, στη συνέχεια, θα εμφανιστεί η ένδειξη «dEF1».
(2) Πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να ορίσετε το βάρος του φαγητού. Το εύρος βάρους είναι 100~ 2000g.

(3) Πατήστε « » για εκκίνηση της απόψυξης.

5. Απόψυξη βάσει χρόνου

(1) Πατήστε « » δύο φορές και, στη συνέχεια. θα εμφανιστεί η ένδειξη «dEF2».
(2) Πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα και εισαγάγετε τον χρόνο απόψυξης.

Η μέγιστη τιμή χρόνου είναι «99:99».

(3) Πατήστε « » για εκκίνηση της απόψυξης.
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6. Ψήσιμο στο γκριλ

(1) Πατήστε « » μία φορά και, στη συνέχεια, θα εμφανιστεί η ένδειξη «G».
(2) Πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να ορίσετε τον χρόνο μαγειρέματος. Η μέγιστη τιμή χρόνου είναι «99:99».

(3) Πατήστε « » για να ξεκινήσει το μαγείρεμα.

Σημείωση:
Ο βομβητής θα ηχήσει για να σας υπενθυμίσει να γυρίσετε το φαγητό κατά τη διάρκεια του ψησίματος. 
Εάν δεν πραγματοποιηθεί καμία ενέργεια, ο φούρνος θα συνεχίσει να λειτουργεί.

7. Μαγείρεμα με τηγάνισμα με αέρα (με προθέρμανση & χωρίς προθέρμανση)

(1) Πατήστε « » μία φορά και, στη συνέχεια, θα εμφανιστεί η ένδειξη «150°C».
(2) Πατήστε επανειλημμένα « » για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία. Υπάρχουν 10 διαθέσιμες επιλογές, 

συμπεριλαμβανομένων των 150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C.

(3) Πατήστε το πλήκτρο « » για να επιβεβαιώσετε τη θερμοκρασία.

(4) Πατήστε ξανά το πλήκτρο « » για εκκίνηση της προθέρμανσης. Όταν ολοκληρωθεί η προθέρμανση, ο 
φούρνος θα ηχήσει δύο φορές. Ανοίξτε την πόρτα και τοποθετήστε το φαγητό στον φούρνο. Στη συνέχεια, 
κλείστε την πόρτα. (Αν δεν απαιτείται προθέρμανση, παραλείψτε αυτό το βήμα.)

(5) Πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να ορίσετε τον χρόνο μαγειρέματος. Η μέγιστη τιμή χρόνου είναι «99:99».

(6) Πατήστε « » για να ξεκινήσει το μαγείρεμα.

ΟΝΟΜΑ 
ΣΥΝΤΑΓΗΣ

ΒΑΡΟΣ ΧΡΟΝΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΜΕΝΟΥ

Κατεψυγμένες 
τηγανητές 
πατάτες

300 g Τηγάνισμα 
με αέρα 
240℃

1. Ανακινήστε ή αναποδογυρίστε μετά 
τα 2/3 του χρόνου μαγειρέματος για 
να αποφύγετε τυχόν ανομοιομορφία 
μαγειρέματος μεταξύ της πάνω και της 
κάτω επιφάνειας.
2. Τα αποτελέσματα διαφέρουν ανάλογα 
με το μέγεθος των πατατών. Για τη 
συγκεκριμένη δοκιμή χρησιμοποιήθηκαν 
πατάτες μεγέθους 9 mmx9 mm.

Κατεψυγμένες 
φρέσκες πατάτες

450 g Τηγάνισμα 
με αέρα 
240℃

Ανακινήστε ή αναποδογυρίστε μετά τα 2/3 του 
χρόνου μαγειρέματος για να αποφύγετε τυχόν 
ανομοιομορφία μαγειρέματος μεταξύ της 
πάνω και της κάτω επιφάνειας.

Κατεψυγμένες 
κοτομπουκιές

350 g Τηγάνισμα 
με αέρα 
240℃

Ανακινήστε ή αναποδογυρίστε μετά τα 2/3 του 
χρόνου μαγειρέματος για να αποφύγετε τυχόν 
ανομοιομορφία μαγειρέματος μεταξύ της 
πάνω και της κάτω επιφάνειας.

Κατεψυγμένο 
καλαμάρι 
τηγανητό

250 g Τηγάνισμα 
με αέρα 
240℃

Ανακινήστε ή αναποδογυρίστε μετά τα 2/3 του 
χρόνου μαγειρέματος για να αποφύγετε τυχόν 
ανομοιομορφία μαγειρέματος μεταξύ της 
πάνω και της κάτω επιφάνειας.

Κατεψυγμένες 
ροδέλες 
κρεμμυδιού

250 g Τηγάνισμα 
με αέρα 
240℃

Ανακινήστε ή αναποδογυρίστε μετά τα 2/3 του 
χρόνου μαγειρέματος για να αποφύγετε τυχόν 
ανομοιομορφία μαγειρέματος μεταξύ της 
πάνω και της κάτω επιφάνειας.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00
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Κατεψυγμένες 
παναρισμένες 
γαρίδες

250 g Τηγάνισμα 
με αέρα 
240℃

Ανακινήστε ή αναποδογυρίστε μετά τo 1/2 του 
χρόνου μαγειρέματος για να αποφύγετε τυχόν 
ανομοιομορφία μαγειρέματος μεταξύ της 
πάνω και της κάτω επιφάνειας.

Κατεψυγμένο 
τηγανητό 
κοτόπουλο πανέ

400 g Τηγάνισμα 
με αέρα 
240℃

Ανακινήστε ή αναποδογυρίστε μετά τo 1/2 του 
χρόνου μαγειρέματος για να αποφύγετε τυχόν 
ανομοιομορφία μαγειρέματος μεταξύ της 
πάνω και της κάτω επιφάνειας.

Ψητά φιλέτα 
ψαριού

300 g Τηγάνισμα 
με αέρα 
240℃

/

Κατεψυγμένες 
φτερούγες 
κοτόπουλου 
μπάφαλο

420g Τηγάνισμα 
με αέρα 
240℃

Ανακινήστε ή αναποδογυρίστε μετά τo 1/2 του 
χρόνου μαγειρέματος για να αποφύγετε τυχόν 
ανομοιομορφία μαγειρέματος μεταξύ της 
πάνω και της κάτω επιφάνειας.

Κατεψυγμένες 
φτερούγες 
κοτόπουλου

500 g Τηγάνισμα 
με αέρα 
240℃

Ανακινήστε ή αναποδογυρίστε μετά τo 1/2 του 
χρόνου μαγειρέματος για να αποφύγετε τυχόν 
ανομοιομορφία μαγειρέματος μεταξύ της 
πάνω και της κάτω επιφάνειας.

Σημειώσεις: Η παραπάνω ρύθμιση για τη λειτουργία τηγανίσματος με αέρα αποτελεί απλώς σύσταση. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες που αναγράφονται στη συσκευασία των κατεψυγμένων τροφίμων.

8. Μικροκύματα + μεταφορά θερμότητας (Συνδυαστικό μαγείρεμα)

(1) Πατήστε « » μία φορά και, στη συνέχεια, θα εμφανιστεί η ένδειξη «C-1».
(2) Πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να ορίσετε τον χρόνο μαγειρέματος. Η μέγιστη τιμή χρόνου είναι 

«99:99».

(3) Πατήστε « » για να ξεκινήσει το μαγείρεμα.

9. Μικροκύματα + γκριλ (Συνδυαστικό μαγείρεμα)

(1) Πατήστε « » μία φορά και, στη συνέχεια, θα εμφανιστεί η ένδειξη «C-2».
(2) Πατήστε τα αριθμητικά πλήκτρα για να ορίσετε τον χρόνο μαγειρέματος. Η μέγιστη τιμή χρόνου είναι «99:99».

(3) Πατήστε « » για να ξεκινήσει το μαγείρεμα.

10. Μαγείρεμα πολλαπλών σταδίων

Σημειώσεις:
(1) Μπορούν να ρυθμιστούν δύο στάδια μαγειρέματος στο μαγείρεμα πολλαπλών σταδίων.
(2) Εάν ορίσετε τη λειτουργία απόψυξης, θα λειτουργήσει αυτόματα στο πρώτο στάδιο.
(3) Ο χρονοδιακόπτης κουζίνας, το αυτόματο μενού, η προθέρμανση και το γρήγορο μαγείρεμα δεν μπορούν 

να οριστούν ως ένα από τα πολλαπλά στάδια.

15:00

21:00

14:00

18:00

18:00
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Παράδειγμα: Ξεπαγώστε τα τρόφιμα για 5 λεπτά και, στη συνέχεια, μαγειρέψτε το φαγητό για 7 λεπτά.

(1) Πατήστε « » δύο φορές και, στη συνέχεια. θα εμφανιστεί η ένδειξη «dEF2».
(2) Πατήστε «5», «0» και «0» για να ρυθμίσετε τον επιθυμητό χρόνο απόψυξης στα 5 λεπτά.
(3) Πατήστε « » μία φορά και, στη συνέχεια, θα εμφανιστεί η ένδειξη «G».
(4) Πατήστε «7», «0» και «0» για να ρυθμίσετε τον χρόνο μαγειρέματος στα 7 λεπτά.

(5) Πατήστε « » για να ξεκινήσει το μαγείρεμα.

11. Γρήγορο μαγείρεμα

(1) Στη λειτουργία αναμονής, μπορείτε να επιλέξετε γρήγορα χρόνο μαγειρέματος από 1 έως 6 λεπτά, 
πατώντας τα αριθμητικά πλήκτρα 1 έως 6. Στη συνέχεια, μπορείτε να πατήσετε « » για να αυξήσετε τον 
χρόνο μαγειρέματος. Η μέγιστη τιμή χρόνου είναι «99:99».

(2) Στην κατάσταση αναμονής, πατήστε « » για να μαγειρέψετε το φαγητό με επίπεδο ισχύος 100% για 
30 δευτερόλεπτα. Κάθε πάτημα στο ίδιο πλήκτρο αυξάνει τον χρόνο κατά 30 δευτερόλεπτα, ενώ η μέγιστη 
τιμή χρόνου είναι «99:99».

12. Ζεστάνετε τσάι, καφέ

(1) Πατήστε « » μία φορά και, στη συνέχεια, θα εμφανιστεί η ένδειξη «1».
(2) Πατήστε επανειλημμένα « » και, στη συνέχεια, θα εμφανιστούν οι ενδείξεις «1», «2» ή «3» με τη σειρά.

(3) Πατήστε « » για να ξεκινήσει το μαγείρεμα.

Πίνακας μενού ροφημάτων

Μενού Βάρος Οθόνη Ισχύς

Ζεστάνετε τσάι, καφέ

1 φλιτζάνι 1

P1002 φλιτζάνια 2

3 φλιτζάνια 3

13. Λειτουργία κλειδώματος για παιδιά

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτή τη λειτουργία για να απενεργοποιήσετε τα κουμπιά της οθόνης και να 
αποτρέψετε την τυχαία ενεργοποίηση του φούρνου από παιδιά.

Για να ενεργοποιήσετε το κλείδωμα:

Στην κατάσταση αναμονής, πατήστε παρατεταμένα « » για τρία δευτερόλεπτα. Ακούγεται ένα ηχητικό σήμα 
και εμφανίζεται το εικονίδιο κλειδώματος.

Για να απενεργοποιήσετε το κλείδωμα:

Στην κατάσταση κλειδώματος, πατήστε παρατεταμένα « » για τρία δευτερόλεπτα. Ακούγεται ένα ηχητικό 
σήμα.
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14. Λειτουργία σίγασης

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία σίγασης:
Στην κατάσταση αναμονής, πατήστε παρατεταμένα «8» για τρία δευτερόλεπτα. Θα εμφανιστεί η ένδειξη 
«OFF». Όταν πατάτε το πλήκτρο, δεν ακούγεται ήχος.

Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία σίγασης:
Στη λειτουργία σίγασης, πατήστε παρατεταμένα «8» για τρία δευτερόλεπτα. Θα ηχήσει ο βομβητής και θα 
εμφανιστεί η ένδειξη «On».

15. Λειτουργία Eco

Για να εισέλθετε στη λειτουργία ECO:

Σε κατάσταση αναμονής, πατήστε μία φορά « ». Η οθόνη θα απενεργοποιηθεί.

Για να ακυρώσετε τη λειτουργία ECO:
Στη λειτουργία ECO, πατήστε οποιοδήποτε πλήκτρο ή ανοίξτε και κλείστε την πόρτα για ακύρωση.

16. Λειτουργία πληροφοριών

(1) Εάν έχει ρυθμιστεί το ρολόι, η τρέχουσα ώρα εμφανίζεται για τρία δευτερόλεπτα πατώντας « » στην
κατάσταση μαγειρέματος.

(2) Στην κατάσταση μαγειρέματος με μικροκύματα, πατήστε « » για να δείτε το επίπεδο ισχύος. Στις
λειτουργίες γκριλ, μεταφοράς θερμότητας και συνδυαστικού μαγειρέματος, πατήστε τα αντίστοιχα 
πλήκτρα για να ενημερωθείτε για τη θερμοκρασία μαγειρέματος ή τη λειτουργία μαγειρέματος.

Προδιαγραφή

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Αριθμός σειράς (ξεκινά με SN, κωδικός 22 ψηφίων) Σειριακός αριθμός:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Αριθμός είδους IKEA (8-ψήφιος κωδικός)

Η εικόνα προορίζεται αποκλειστικά για σκοπούς αναφοράς

Μοντέλο: GÅTEBO 005.976.55

Ονομαστική τάση:

Βαθμονομημένη ισχύς εισόδου (Μικροκύματα): 1450 W

Βαθμονομημένη ισχύς εξόδου (Μικροκύματα): 900 W

Χωρητικότητα φούρνου: 26,67 L

Διάμετρος περιστρεφόμενου δίσκου: 288 mm

Εξωτερικές διαστάσεις: 495,0×436,0×292,0 mm

Καθαρό βάρος: 16,10 kg

Γκριλ: 1000 W

Μεταφορά θερμότητας: 2100 W

230V~  50Hz

ΚΑΤΑΝΆΛΩΣΗ ΕΝΈΡΓΕΙΑΣ 
Πληροφορίες προϊόντος για την κατανάλωση 
ενέργειας και τον μέγιστο χρόνο για να 
φτάσει σε κατάσταση χαμηλής 
κατανάλωσης ενέργειας.
Λειτουργία εκτός λειτουργίας 0.5W

Λειτουργία αναμονής

Ο μέγιστος χρόνος που 
απαιτείται για να φτάσει ο 
φούρνος μικροκυμάτων 
αυτόματα στην ισχύουσα 
λειτουργία ή κατάσταση 
χαμηλής κατανάλωσης ενέργειας.

0.8W

20 λεπτά
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Productbeschrijving

1

1 Bedieningspaneel 5 Grillschaal

2 Draaiplateau-ring set 6 Kijkvenster

3 Glazen schaal 7 Deur-set

4 Airfrymand 8 Veiligheidsvergrendelingssysteem

Grillschaal Airfrymand

Modus

Magnetron NEE NEE

Grill JA JA

Airfry JA JA

Convectie JA JA

Combi.

C-1
(Magnetron + convectie) JA JA

C-2
(Magnetron+grill) JA JA

Opmerking:
• Airfrymand: Gebruik deze niet in de alleen-magnetronfunctie. Deze moet op de glazen plaat worden 

geplaatst wanneer deze wordt gebruikt in een geschikte functie volgens bovenstaande tabel.
• Grillschaal: Gebruik deze niet in de alleen-magnetronfunctie. Deze moet op de glazen plaat worden 

geplaatst wanneer deze wordt gebruikt in een geschikte functie volgens bovenstaande tabel.
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Bediening

Bedieningspaneel en toont functie-bedieningsinstructies

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grill 6 Stoppen/Annuleren

2 Magnetron + grill 7 Klok/Keukentimer

3 Thee, koffie opwarmen 8 Magnetron + convectie

4 Magnetronvermogen 9 Airfry

5 Start/+30sec. 10 Ontdooien



NEDERLANDS 83

1. De klok instellen

(1) Druk eenmaal op “ ” en vervolgens wordt “00:00” weergegeven.
(2) Druk op de cijfertoetsen om de tijd in te voeren.

Voorbeeld: Om de klok b.v. in te stellen op 12:10 drukt u achtereenvolgens op “1, 2, 1, 0”.
(3) Druk op “ ” om te bevestigen. De klok is ingesteld.

2. De keukentimer instellen

(1) Druk tweemaal op “ ” en vervolgens wordt “0:00” weergegeven.
(2) Druk op de cijfertoetsen om de gewenste tijd in te stellen. De maximale tijdswaarde is “99:99”.
(3) Druk op “ ” om te bevestigen. De timer begint af te tellen.

3. Koken met de magnetron

Er zijn 10 vermogensniveaus beschikbaar.

Voeding 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Display P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Druk eenmaal op “ ” en vervolgens wordt “P100” weergegeven.
(2) Druk herhaaldelijk op “ ” of druk op de cijfertoetsen om het vermogensniveau in te stellen.

Er zijn 10 vermogensniveaus beschikbaar.

(3) Druk op “ ” om te bevestigen.
(4) Druk op de cijfertoetsen om de bereidingstijd in te stellen. De maximale tijdswaarde is “99:99”.

(5) Druk op “ ” om het bereiden te beginnen.

4. Ontdooien per gewicht

(1) Druk eenmaal op “ ” en vervolgens wordt “dEF1” weergegeven.
(2) Druk op de cijfertoetsen om het gewicht van het voedsel in te stellen. Het bereik van het gewicht is 

100~ 2000g.

(3) Druk op “ ” om het ontdooien te starten.

5. Ontdooien met tijdsduur

(1) Druk tweemaal op “ ”en vervolgens wordt “dEF2” weergegeven.
(2) Druk op de cijfertoetsen om de gewenste ontdooitijdsduur in te stellen.

De maximale tijdswaarde is “99:99”.

(3) Druk op “ ” om het ontdooien te starten.
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6. Voedsel bereiden met de grill

(1) Druk eenmaal op “ ” en vervolgens wordt “G” weergegeven.
(2) Druk op de cijfertoetsen om de bereidingstijd in te stellen. De maximale tijdswaarde is “99:99”.

(3) Druk op “ ” om het bereiden te beginnen.

Opmerking:
De zoemer zal klinken om u eraan te herinneren het voedsel om te draaien tijdens het grillen. Als u geen actie 
uitvoert, zal de oven doorgaan met werken.

7. Voedsel bereiden met de airfryer (met voorverwarming & zonder voorverwarming)

(1) Druk eenmaal op “ ” en vervolgens wordt “150°C” weergegeven.
(2) Druk herhaaldelijk op “ ” en stel de temperatuur is. Er zijn 10 standen beschikbaar, als volgt 150°C, 160°C, 

170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C.

(3) Druk op “ ” om de temperatuur te bevestigen.

(4) Druk nogmaals op “ ” om de voorverwarming te starten. De oven piept twee keer wanneer het 
voorverwarmen gereed is. Open de deur en plaats het voedsel in de oven. Sluit vervolgens de deur. 
(Sla deze stap over als voorverwarmen niet nodig is).

(5) Druk op de cijfertoetsen om de bereidingstijd in te stellen. De maximale tijdswaarde is “99:99”.

(6) Druk op “ ” om het bereiden te beginnen.

RECEPTNAAM GEWICHT TIJD MODUS MENUTIPS

Bevroren Friet 300 g Airfry 240℃ 1. Na 2/3 van de kooktijd 
schudden of omkeren om 
ongelijke boven- en onderkant te 
voorkomen.
2. De resultaten van 
verschillende groottes van 
frietjes zijn verschillend, en in dit 
experiment is friet van de grootte 
9 mm * 9 mm gebruikt.

Bevroren 
Aardappelstukjes

450 g Airfry 240℃ Na 2/3 van de kooktijd schudden 
of omkeren om ongelijke boven- 
en onderkant te voorkomen.

Bevroren Kipnuggets 350 g Airfry 240℃ Na 2/3 van de kooktijd schudden 
of omkeren om ongelijke boven- 
en onderkant te voorkomen.

Bevroren Gebakken 
Inktvis

250 g Airfry 240℃ Na 2/3 van de kooktijd schudden 
of omkeren om ongelijke boven- 
en onderkant te voorkomen.

Bevroren Uienringen 250 g Airfry 240℃ Na 2/3 van de kooktijd schudden 
of omkeren om ongelijke boven- 
en onderkant te voorkomen.

Bevroren Gepaneerde 
Gamba’s

250 g Airfry 240℃ Na 1/2 van de kooktijd schudden 
of omkeren om ongelijke boven- 
en onderkant te voorkomen.

Bevroren Gebakken 
Kippenkotelet

400 g Airfry 240℃ Na 1/2 van de kooktijd schudden 
of omkeren om ongelijke boven- 
en onderkant te voorkomen.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00

21:00
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Gegrilde Verse 
Visfilets

300 g Airfry 240℃ /

Bevroren Buffalo 
Kippenvleugels

420 g Airfry 240℃ Na 1/2 van de kooktijd schudden 
of omkeren om ongelijke boven- 
en onderkant te voorkomen.

Bevroren Gebakken 
Kippenvleugels

500 g Airfry 240℃ Na 1/2 van de kooktijd schudden 
of omkeren om ongelijke boven- 
en onderkant te voorkomen.

Opmerkingen: de bovenstaande instelling voor de Airfry-functie is slechts een aanbeveling. Volg de instructies 
op de verpakking van uw diepvriesproducten.

8. Magnetron + convectie (Combikoken)

(1) Druk eenmaal op “ ” en vervolgens wordt “C-1” weergegeven.
(2) Druk op de cijfertoetsen om de bereidingstijd in te stellen. De maximale tijdswaarde is “99:99”.

(3) Druk op “ ” om het bereiden te beginnen.

9. Magnetron + grill (Combikoken)

(1) Druk eenmaal op “ ” en vervolgens wordt “C-2” weergegeven.
(2) Druk op de cijfertoetsen om de bereidingstijd in te stellen. De maximale tijdswaarde is “99:99”.

(3) Druk op “ ” om het bereiden te beginnen.

10. Meerstapskoken

Opmerkingen:
(1) Bij meerstapskoken kunnen twee kookstappen worden ingesteld.
(2) Als u de ontdooifunctie instelt, dan werkt deze automatisch in de eerste stap.
(3) De keukentimer, het auto-menu, voorverwarmen en snelkoken kunnen niet worden ingesteld als een van 

de meerdere stappen.

14:00

18:00

18:00
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Voorbeeld: Voedsel 5 minuten ontdooien en dan 7 minuten grillen.

(1) Druk tweemaal op “ ”en vervolgens wordt “dEF2” weergegeven.
(2) Druk op “5”, “0” en “0” om de gewenste ontdooitijd in te stellen op 5 minuten.
(3) Druk eenmaal op “ ” en vervolgens wordt “G” weergegeven.
(4) Druk op “7”, “0” en “0” om de bereidingstijd in te stellen op 7 minuten.

(5) Druk op “ ” om het bereiden te beginnen.

11. Snelkoken

(1) In standby kunt u door op de cijfertoetsen 1 t/m 6 te drukken snel een bereidingstijd van 1 t/m 6 minuten 
selecteren. Vervolgens kunt u op “ ” drukken om de bereidingstijd te verlengen. De maximale tijdswaarde 
is “99:99”.

(2) Druk in standbymodus op “ ” om voedsel 30 seconden lang op 100% vermogen te bereiden. Met elke 
druk op dezelfde toets kunt u steeds 30 seconden toevoegen en de maximale tijdswaarde is “99:99”.

12. Thee, koffie opwarmen

(1) Druk eenmaal op “ ” en vervolgens wordt “1” weergegeven.
(2) Druk herhaaldelijk op “ ” en vervolgens wordt “1”, 2”, of “3” op volgorde weergegeven.

(3) Druk op “ ” om het bereiden te beginnen.

Drankenmenukaart

Menu Gewicht Display Voeding

Thee, koffie opwarmen

1 kopje 1

P1002 kopjes 2

3 kopjes 3

13. Kinderslot

U kunt deze functie gebruiken om de knoppen op het scherm uit te schakelen en te voorkomen dat uw kind de 
oven per ongeluk aanzet.

Het kinderslot activeren:

Houd in de stand-bymodus “ ” drie seconden ingedrukt. Er klinkt een pieptoon en het 
vergrendelingspictogram wordt weergegeven.

Het kinderslot deactiveren:

Houd “ ” in de vergrendelde stand drie seconden ingedrukt. Er klinkt een pieptoon.
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14. Gedempte modus

De geluidsdempingsmodus activeren:
Houd in de standbymodus “8” gedurende drie seconden ingedrukt. “OFF” wordt weergegeven. Wanneer u nu 
op de toets drukt, dan maakt deze geen geluid.

De geluidsdempingsmodus deactiveren:
Houd in de geluidsdempingsmodus “8” gedurende drie seconden ingedrukt. De zoemer klinkt en “On” wordt 
weergegeven.

15. Ecofunctie

De ECO-modus activeren:

Druk in standbymodus eenmaal op “ ”. Het scherm gaat uit.

De ECO-modus annuleren:
De ECO-modus wordt geannuleerd door op een willekeurige toets te drukken of door de deur te openen en te 
sluiten.

16. Onderzoeksfunctie

(1) Als de klok is ingesteld, dan wordt de huidige tijd gedurende drie seconden weergegeven door in de
bereidingsstand op “ ” te drukken.

(2) Druk in de magnetronstand op “ ” om het vermogensniveau op te vragen. In de grill-, convectie- en 
combinatiekookstanden drukt u op de corresponderende toetsen om de bereidingstemperatuur of 
bereidingsmodus op te vragen.

Specificaties

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Serienummer (start met SN, 22-cijferige code) Serienummer: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Artikelnummer (8-cijferige code)

Afbeelding uitsluitend ter referentie

Model: GÅTEBO 005.976.55

Nominale spanning:

Nominaal ingangsvermogen (Magnetron): 1450 W

Nominaal uitgangsvermogen (Magnetron): 900 W

Oven inhoud: 26,67 L

Diameter draaiplaeau: 288 mm

Buitenafmetingen: 495,0×436,0×292,0 mm

Nettogewicht: 16,10 kg

Grill: 1000 W

Convectie: 2100 W

230V~  50Hz

ENERGIEVERBRUIK
Productinformatie voor stroomverbruik en 
maximale tijd om toepasselijke spaarstand 
te bereiken.

Uitstand 0.5W

Stand-bymodus

De maximale tijd die de 
magnetronoven nodig heeft
om automatisch de stand of 
toestand voor laag 
energieverbruik te bereiken.

0.8W

20 minuten
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Opis urządzenia

1

1 Panel sterowania 5 Tacka rusztu

2 Obręcz talerza obrotowego 6 Szyba inspekcyjna

3 Talerz szklany 7 Drzwiczki

4 Koszyk do smażenia beztłuszczowego 8 System blokad bezpieczeństwa

Tacka rusztu Koszyk do smażenia 
beztłuszczowego

Tryb

Mikrofalówka NIE NIE

Grill TAK TAK

Smażenie beztłuszczowe TAK TAK

Konwekcyjny TAK TAK

Kombi.

C-1
(Mikrofale + konwekcja) TAK TAK

C-2
(Mikrofale + grill) TAK TAK

Uwaga:
• Koszyk do smażenia beztłuszczowego: Nie używaj jej, jeśli używasz tylko funkcji mikrofalówki.  

Należy umieścić ją na szklanej tacce, jeśli używasz odpowiedniej funkcji zgodnie z powyższą tabelą.
• Tacka rusztu: Nie używaj jej, jeśli używasz tylko funkcji mikrofalówki. Należy umieścić ją na szklanej tacce, 

jeśli używasz odpowiedniej funkcji zgodnie z powyższą tabelą.
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Obsługa

Instrukcje panelu sterowania i obsługi funkcji

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grill 6 Zatrzymaj/anuluj

2 Mikrofale + grill 7 Zegar/minutnik kuchenny

3 Podgrzewanie herbaty, kawy 8 Mikrofale + konwekcja

4 Moc kuchenki mikrofalowej 9 Smażenie beztłuszczowe

5 Rozpocznij/+30 s 10 Rozmrażanie
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1. Ustawianie zegara

(1) Naciśnij „ ”, a na wyświetlaczu pojawi się „00:00”.
(2) Naciśnij przyciski numeryczne, by wprowadzić godzinę.

Przykład: Aby ustawić zegar na 12:10, naciśnij po kolei „1, 2, 1, 0”.
(3) Naciśnij „ ”, by potwierdzić. Zegar jest ustawiony.

2. Ustawianie minutnika kuchennego

(1) Naciśnij dwukrotnie „ ”, a na wyświetlaczu pojawi się „0:00”.
(2) Naciśnij przyciski numeryczne, by ustawić żądany czas. Maksymalną wartością ustawienia czasu jest „99:99”.
(3) Naciśnij „ ”, by potwierdzić. Minutnik rozpocznie odliczanie.

3. Gotowanie w kuchence mikrofalowej

Dostępnych jest 10 poziomów mocy.

Moc 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Wyświetlacz P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Naciśnij jednokrotnie „ ”. Na wyświetlaczu pojawi się „P100”.
(2) Naciśnij wielokrotnie „ ” lub naciśnij przyciski numeryczne, by ustawić poziom mocy.

Dostępnych jest 10 poziomów mocy.

(3) Naciśnij „ ”, by potwierdzić.
(4) Naciśnij przyciski numeryczne, by ustawić czas gotowania. Maksymalną wartością ustawienia czasu jest 

„99:99”.

(5) Naciśnij „ ”, by rozpocząć gotowanie.

4. Rozmrażanie według wagi

(1) Naciśnij jednokrotnie „ ”. Na wyświetlaczu pojawi się „dEF1”.
(2) Naciśnij przyciski numeryczne, by ustawić wagę żywności. Zakres wagi to 100–2000 g.

(3) Naciśnij „ ”, by rozpocząć rozmrażanie.

5. Rozmrażanie według czasu

(1) Naciśnij jednokrotnie „ ”. Na wyświetlaczu pojawi się „dEF2”.
(2) Naciśnij przyciski numeryczne, by ustawić żądany czas rozmrażania.

Maksymalną wartością ustawienia czasu jest „99:99”.

(3) Naciśnij „ ”, by rozpocząć rozmrażanie.



POLSKI 91

6. Gotowanie z użyciem rusztu

(1) Naciśnij jednokrotnie „ ”, a na wyświetlaczu pojawi się „G”.
(2) Naciśnij przyciski numeryczne, by ustawić czas gotowania. Maksymalną wartością ustawienia czasu jest 

„99:99”.

(3) Naciśnij „ ”, by rozpocząć gotowanie.

Uwaga:
W trakcie grillowania rozlegnie się brzęczyk przypominający o obróceniu żywności. W przypadku braku 
działania, kuchenka będzie kontynuować pracę.

7. Smażenie powietrzem (frytkownica beztłuszczowa) (ze wstępnym podgrzaniem i bez)

(1) Naciśnij jednokrotnie „ ”, a na wyświetlaczu pojawi się „150°C”.
(2) Naciśnij wielokrotnie „ ”, by ustawić temperaturę. Dostępnych jest 10 opcji, w tym 150°C, 160°C, 170°C, 

180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C.

(3) Naciśnij „ ”, by potwierdź temperaturę.

(4) Ponownie naciśnij , by rozpocząć wstępne podgrzewanie. Po zakończeniu podgrzewania z mikrofalówki 
rozlegnie się podwójny brzęczyk. Otwórz drzwiczki i umieść pojemnik z żywnością w mikrofalówce. 
Następnie zamknij drzwiczki. (Jeśli wstępne podgrzewanie nie jest konieczne, pomiń ten krok).

(5) Naciśnij przyciski numeryczne, by ustawić czas gotowania. Maksymalną wartością ustawienia czasu jest 
„99:99”.

(6) Naciśnij „ ”, by rozpocząć gotowanie.

NAZWA PRZEPISU WAGA MINUTNIK TRYB WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE MENU

Mrożone frytki 300 g Smażenie 
beztłuszczowe 

240 C

1. Potrząśnij lub obróć po upływie 
2/3 czasu gotowania, by zapobiec 
nierównemu opieczeniu góry i 
spodu.
2. Rezultaty smażenia frytek o 
różnym rozmiarze także są od 
siebie odmienne. Testy zostały 
przeprowadzone na frytkach o 
rozmiarze 9 mm * 9 mm.

Mrożone ziemniaki-
łódeczki

450 g Smażenie 
beztłuszczowe 

240 C

Potrząśnij lub obróć po upływie 
2/3 czasu gotowania, by zapobiec 
nierównemu opieczeniu góry i 
spodu.

Mrożone nuggetsy 350 g Smażenie 
beztłuszczowe 

240 C

Potrząśnij lub obróć po upływie 
2/3 czasu gotowania, by zapobiec 
nierównemu opieczeniu góry i 
spodu.

Mrożone smażone 
kalmary

250 g Smażenie 
beztłuszczowe 

240 C

Potrząśnij lub obróć po upływie 
2/3 czasu gotowania, by zapobiec 
nierównemu opieczeniu góry i 
spodu.

Mrożone krążki 
cebuli

250 g Smażenie 
beztłuszczowe 

240 C

Potrząśnij lub obróć po upływie 
2/3 czasu gotowania, by zapobiec 
nierównemu opieczeniu góry i 
spodu.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00



POLSKI 92

Mrożone 
panierowane 
krewetki

250 g Smażenie 
beztłuszczowe 

240 C

Potrząśnij lub obróć po upływie 
1/2 czasu gotowania, by zapobiec 
nierównemu opieczeniu góry i 
spodu.

Mrożony smażony 
kotlet z kurczaka

400 g Smażenie 
beztłuszczowe 

240 C

Potrząśnij lub obróć po upływie 
1/2 czasu gotowania, by zapobiec 
nierównemu opieczeniu góry i 
spodu.

Świeże grillowane 
filety rybne

300 g Smażenie 
beztłuszczowe 

240 C

/

Mrożone skrzydełka 
kurczaka Buffalo

420 g Smażenie 
beztłuszczowe 

240 C

Potrząśnij lub obróć po upływie 
1/2 czasu gotowania, by zapobiec 
nierównemu opieczeniu góry i 
spodu.

Mrożone smażone 
skrzydełka kurczaka

500 g Smażenie 
beztłuszczowe 

240 C

Potrząśnij lub obróć po upływie 
1/2 czasu gotowania, by zapobiec 
nierównemu opieczeniu góry i 
spodu.

Uwagi: Powyższe ustawienie, dla funkcji smażenia beztłuszczowego jest rekomendacją. Prosimy o stosowanie 
się do wskazówek znajdujących się na opakowaniu mrożonki.

8. Mikrofale + konwekcja (obróbka kombinowana)

(1) Naciśnij jednokrotnie „ ”, a na wyświetlaczu pojawi się „C-1”.
(2) Naciśnij przyciski numeryczne, by ustawić czas gotowania. Maksymalną wartością ustawienia czasu jest 

„99:99”.

(3) Naciśnij „ ”, by rozpocząć gotowanie.

9. Mikrofale + grill (obróbka kombinowana)

(1) Naciśnij jednokrotnie „ ”, a na wyświetlaczu pojawi się „C-2”.
(2) Naciśnij przyciski numeryczne, by ustawić czas gotowania. Maksymalną wartością ustawienia czasu jest 

„99:99”.

(3) Naciśnij „ ”, by rozpocząć gotowanie.

10. Gotowanie wieloetapowe

Uwagi:
(1) W wieloetapowym gotowaniu można ustawić dwa etapy gotowania.
(2) Po ustawieniu funkcji rozmrażania, włączy się ona automatycznie jako pierwszy etap.
(3) Minutnik kuchenny, menu automatyczne, wstępne podgrzewanie ani szybkie gotowanie nie mogą być 

ustawione jak element gotowania wieloetapowego.

15:00

21:00

14:00

18:00

18:00
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Przykład: Rozmrażanie żywności przez 5 minut, a następnie opiekanie żywności przez 7 minut.

(1) Naciśnij jednokrotnie „ ”. Na wyświetlaczu pojawi się „dEF2”.
(2) Naciśnij „5”, „0” oraz „0”, by ustawić żądany czas rozmrażania na 5 minut.
(3) Naciśnij jednokrotnie „ ”, a na wyświetlaczu pojawi się „G”.
(4) Naciśnij „7”, „0” oraz „0”, by ustawić czas gotowania na 7 minut.

(5) Naciśnij „ ”, by rozpocząć gotowanie.

11. Szybkie gotowanie

(1) W trybie oczekiwania naciśnięcie przycisków numerycznych 1 do 6 umożliwia szybkie wybranie czasu 
gotowania na od 1 do 6 minut. Następnie można nacisnąć „ ”, by zwiększyć czas gotowania. Maksymalną 
wartością ustawienia czasu jest „99:99”.

(2) W trybie oczekiwania naciśnij „ ”, by gotować żywność na 100% poziomie mocy przez 30 sekund. Każde 
naciśnięcie tego samego przycisku zwiększa wartość o 30 sekund. Maksymalną wartością czasu do 
ustawienia jest „99:99”.

12. Podgrzewanie herbaty, kawy

(1) Naciśnij jednokrotnie „ ”, a na wyświetlaczu pojawi się „1”.
(2) Naciśnij wielokrotnie „ ”, a na wyświetlaczu po kolei pojawi się „1”, „2”, „3”.

(3) Naciśnij „ ”, by rozpocząć gotowanie.

Tabela menu napojów

Menu Waga Wyświetlacz Moc

Podgrzewanie herbaty, 
kawy

1 szklanka 1

P1002 szklanki 2

3 szklanki 3

13. Funkcja zabezpieczenia przed dziećmi

Tej funkcji można użyć w celu wyłączenia przycisków na ekranie, uniemożliwiając dzieciom przypadkowe 
włączenie mikrofalówki.

Aktywacja blokady:

W trybie oczekiwania naciśnij i przez trzy sekundy przytrzymaj „ ”. Rozlegnie się brzęczyk i wyświetli się ikona 
blokady.

Dezaktywacja blokady:

W stanie blokady naciśnij i przez trzy sekundy przytrzymaj „ ”. Rozlegnie się brzęczyk.
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14. Tryb cichy

Aktywacja trybu cichego:
W trybie oczekiwania naciśnij i przez trzy sekundy przytrzymaj „8”. Wyświetli się „OFF”. Podczas naciskania 
przycisków nie rozlega się dźwięk.

Dezaktywacja trybu cichego:
W trybie cichym naciśnij i przytrzymaj przez trzy sekundy „8”. Rozlegnie się brzęczyk oraz wyświetli się „On”.

15. Funkcja Eco

Włączanie trybu ECO:

W trybie oczekiwania naciśnij jednokrotnie „ ”. Ekran się wyłączy.

Anulowanie trybu ECO:
W trybie ECO naciśnij którykolwiek przycisk lub otwórz i zamknij drzwiczki, by go anulować.

16. Wyświetlanie informacji

(1) Jeśli zegar został ustawiony, po naciśnięciu „ ” w trakcie gotowania przez trzy sekundy będzie wyświetlać
się bieżąca godzina.

(2) Naciśnij w trakcie gotowania w mikrofalówce „ ”, by wyświetlić poziom mocy. Podczas grillowania,
konwekcji i gotowania łączonego naciśnij odpowiednie przyciski, by wyświetlić informacje na temat
temperatury lub trybu gotowania.

Specyfikacja

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Numer seryjny (22-cyfrowy kod rozpoczynający się od liter SN) Numer seryjny: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Numer produktu (kod ośmiocyfrowy)

Rysunek tylko do celów referencyjnych

Model: GÅTEBO 005.976.55

Napięcie:   

Moc znamionowa (mikrofale), łącznie: 1450 W

Maksymalna moc wyjściowa (mikrofale): 900 W

Pojemność kuchenki: 26,67 l

Średnica talerza obrotowego: 288 mm

Wymiary zewnętrzne: 495,0×436,0×292,0 mm

Masa netto: 16,10 kg

Grill: 1000 W

Konwekcyjny: 2100 W

230V~  50Hz

ZUŻYCIE ENERGII
Informacje o produkcie dotyczące zużycia 
energii i maksymalnego czasu osiągnięcia 
odpowiedniego trybu niskiego zużycia 
energii.
Tryb wyłączenia 0.5W

Tryb gotowości

Maksymalny czas potrzebny 
do automatycznego przejścia 
kuchenki mikrofalowej w 
odpowiedni tryb lub stan 
niskiego poboru mocy.

0.8W

20 minut



LIETUVIŲ 95

Gaminio aprašymas

1

1 Valdymo skydelis 5 Grilio padėklas

2 Sukamojo padėklo žiedo 
mechanizmas

6 Stebėjimo langelis

3 Stiklinis padėklas 7 Durų mechanizmas

4 Kepimo orkaitėje krepšys 8 Saugos blokatoriaus sistema

Grilio padėklas Kepimo ore 
krepšys

Režimas

Mikrobangos NE NE

Grotelės TAIP TAIP

Kepimas ore TAIP TAIP

Konvekcija TAIP TAIP

Kombin.

C-1
(Kepimas mikrobangomis + 

konvekcija)
TAIP TAIP

C-2
(Kepimas mikrobangomis + 

skrudinimas)
TAIP TAIP

Pastaba.
• Kepimo ore krepšys: nenaudokite jo tik mikrobangų funkcijai. Jis turi būti dedamas ant stiklinio padėklo, 

kai naudojamas pagal tinkamą funkciją pagal pirmiau pateiktą lentelę.
• Skrudinimo padėklas: nenaudokite jo tik mikrobangų funkcijai. Jis turi būti dedamas ant stiklinio padėklo, 

kai naudojamas pagal tinkamą funkciją pagal pirmiau pateiktą lentelę.
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Naudojimas

Valdymo skydelio ir funkcijų naudojimo instrukcijos

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grotelės 6 Stabdyti / atšaukti

2 Kepimas mikrobangomis + grilis 7 Laikrodis / virtuvės laikmatis

3 Arbatos, kavos sušildymas 8 Kepimas mikrobangomis + konvekcija

4 Mikrobangų galingumas 9 Kepimas ore

5 Pradėti / +30 sek. 10 Atšildymas
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1. Laikrodžio nustatymas

(1) Vieną kartą paspauskite „ “ ir pasirodys „00:00“.
(2) Paspauskite skaitmenų mygtukus, kad įvestumėte laiką.

Pavyzdys. Norėdami nustatyti laikrodį ties 12:10, paeiliui paspauskite „1, 2, 1, 0“.
(3) Paspauskite „ “ norėdami patvirtinti. Laikrodis nustatytas.

2. Virtuvės laikmačio nustatymas

(1) Dukart paspauskite „ “ ir bus rodoma „0:00“.
(2) Norėdami nustatyti pageidaujamą laiką, paspauskite skaičių klavišus. Maksimali laiko vertė yra „99:99“.
(3) Paspauskite „ “ norėdami patvirtinti. Laikmatis pradeda skaičiuoti laiką.

3. Gaminimas mikrobangomis

Galimi 10 galios lygių.

Galia 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 %

Ekranas P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Vieną kartą paspauskite „ “, pasirodys „P100“.
(2) Pakartotinai paspauskite „ “ arba paspauskite skaičių klavišus, kad nustatytumėte galios lygį.

Galimi 10 galios lygių.

(3) Paspauskite „ “ norėdami patvirtinti.
(4) Norėdami nustatyti gaminimo laiką, paspauskite skaičių klavišus. Maksimali laiko vertė yra „99:99“.

(5) Norėdami pradėti gaminti, paspauskite „ “.

4. Atšildymas pagal svorį

(1) Vieną kartą paspauskite „ “, tada ekrane bus rodoma „dEF1“.
(2) Norėdami nustatyti maisto svorį, paspauskite skaičių mygtukus. Svorio intervalas yra 100~2000 g.

(3) Norėdami pradėti atitirpinimą, paspauskite „ “.

5. Atšildymas pagal laiką

(1) Du kartus paspauskite „ “, tada ekrane bus rodoma „dEF2“.
(2) Norėdami nustatyti pageidaujamą atšildymo laiką, paspauskite skaičių klavišus.

Maksimali laiko vertė yra „99:99“.

(3) Norėdami pradėti atitirpinimą, paspauskite „ “.
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6. Skrudinimas

(1) Vieną kartą paspauskite „ “ ir pasirodys „G“.
(2) Norėdami nustatyti gaminimo laiką, paspauskite skaičių klavišus. Maksimali laiko vertė yra „99:99“.

(3) Norėdami pradėti gaminti, paspauskite „ “.

Pastaba.
Garsinis signalas primins, kad skrudinimo metu reikia apversti maistą. Neatlikus jokio veiksmo, maistas 
krosnelėje bus gaminamas toliau.

7. Kepimas oru (su išankstiniu pašildymu ir be išankstinio pašildymo)

(1) Vieną kartą paspauskite „ “ ir pasirodys „150°C“.
(2) Pakartotinai paspauskite „ “, kad nustatytumėte temperatūrą. Galimi 10 variantų, įskaitant 150 °C, 160 °C, 

170 °C, 180 °C, 190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C.

(3) Norėdami patvirtinti temperatūrą, paspauskite „ “.

(4) Norėdami pradėti pašildymą, dar kartą paspauskite „ “. Užbaigus pašildymą, krosnelė pyptelės du kartus. 
Atidarykite dureles ir įdėkite maistą į krosnelė. Tada uždarykite dureles. (Jei pašildyti nereikia, šį veiksmą 
praleiskite.)

(5) Norėdami nustatyti gaminimo laiką, paspauskite skaičių klavišus. Maksimali laiko vertė yra „99:99“.

(6) Norėdami pradėti gaminti, paspauskite „ “.

RECEPTO 
PAVADINIMAS

SVORIS LAIKAS REŽIMAS MENIU PATARIMAI

Šaldytos 
bulvytės

300 g Oro gruzdintuvė 
240 ℃

1. Pakratykite arba apverskite praėjus 
2/3 kepimo laikui, kad viršutinis ir 
apatinis paviršius vienodai kaistų.
2. Skirtingų dydžių gruzdintų bulvyčių 
rezultatai yra skirtingi, o šiame 
eksperimente naudojamos 9 * 9 mm 
dydžio gruzdintos bulvytės.

Šaldytos bulvių 
skiltelės

450 g Oro gruzdintuvė 
240 ℃

Pakratykite arba apverskite praėjus 
2/3 kepimo laikui, kad viršutinis ir 
apatinis paviršius vienodai kaistų.

Šaldyti vištienos 
kepsneliai

350 g Oro gruzdintuvė 
240 ℃

Pakratykite arba apverskite praėjus 
2/3 kepimo laikui, kad viršutinis ir 
apatinis paviršius vienodai kaistų.

Šaldyti kepti 
kalmarai

250 g Oro gruzdintuvė 
240 ℃

Pakratykite arba apverskite praėjus 
2/3 kepimo laikui, kad viršutinis ir 
apatinis paviršius vienodai kaistų.

Šaldyti svogūnų 
žiedai

250 g Oro gruzdintuvė 
240 ℃

Pakratykite arba apverskite praėjus 
2/3 kepimo laikui, kad viršutinis ir 
apatinis paviršius vienodai kaistų.

Šaldytos 
džiuvėsėliuose 
pakepintos 
krevetės

250 g Oro gruzdintuvė 
240 ℃

Pakratykite arba apverskite praėjus 
1/2 kepimo laikui, kad viršutinis ir 
apatinis paviršius vienodai kaistų.

Šaldyti kepti 
vištienos 
kotletai

400 g Oro gruzdintuvė 
240 ℃

Pakratykite arba apverskite praėjus 
1/2 kepimo laikui, kad viršutinis ir 
apatinis paviršius vienodai kaistų.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00

21:00
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Skrudinta 
šviežios žuvies 
filė

300 g Oro gruzdintuvė 
240 ℃

/

Šaldyti „Buffalo“ 
vištienos 
sparneliai

420 g Oro gruzdintuvė 
240 ℃

Pakratykite arba apverskite praėjus 
1/2 kepimo laikui, kad viršutinis ir 
apatinis paviršius vienodai kaistų.

Šaldyti kepti 
vištienos 
sparneliai

500 g Oro gruzdintuvė 
240 ℃

Pakratykite arba apverskite praėjus 
1/2 kepimo laikui, kad viršutinis ir 
apatinis paviršius vienodai kaistų.

Pastabos: pirmiau nurodyti kepimo ore funkcijos nustatymai yra tik rekomendacija. Vadovaukitės ant šaldytų 
maisto produktų pakuotės pateiktais nurodymais.

8. Kepimas mikrobangomis + konvekcija (kombinuotas kepimas)

(1) Vieną kartą paspauskite „ “ ir pasirodys „C-1“.
(2) Norėdami nustatyti gaminimo laiką, paspauskite skaičių klavišus. Maksimali laiko vertė yra „99:99“.

(3) Norėdami pradėti gaminti, paspauskite „ “.

9. Kepimas mikrobangomis + grillis (kombinuotas kepimas)

(1) Vieną kartą paspauskite „ “ ir pasirodys „C-2“.
(2) Norėdami nustatyti gaminimo laiką, paspauskite skaičių klavišus. Maksimali laiko vertė yra „99:99“.

(3) Norėdami pradėti gaminti, paspauskite „ “.

10. Gaminimas keliais etapais

Pastabos.
(1) Daugiapakopiame gaminime galima nustatyti du kepimo etapus.
(2) Jei nustatysite atitirpinimo funkciją, ji veiks automatiškai pirmajame etape.
(3) Virtuvinio laikmačio, automatinio meniu, pašildymo ir greitojo maisto ruošimo negalima nustatyti kaip 

vienos iš kelių pakopų.

14:00

18:00

18:00
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Pavyzdys. Atšildykite maistą 5 minutes, tada kepkite maistą skrudinkite 7 minutes.

(1) Du kartus paspauskite „ “, tada ekrane bus rodoma „dEF2“.
(2) Paspauskite „5“, „0“ ir „0“, kad nustatytumėte norimą atšildymo laiką iki 5 minučių.
(3) Vieną kartą paspauskite „ “ ir pasirodys „G“.
(4) Paspauskite „7“, „0“ ir „0“, kad nustatytumėte gaminimo laiką iki 7 minučių.

(5) Norėdami pradėti gaminti, paspauskite „ “.

11. Spartus gaminimas

(1) Budėjimo režimu paspaudę skaičių klavišus nuo 1 iki 6 galite greitai pasirinkti gaminimo laiką nuo 1 iki 
6 minučių. Tada galite paspausti „ “, kad padidintumėte virimo laiką. Maksimali laiko vertė yra „99:99“.

(2) Budėjimo režimu paspauskite „ “, kad gamintumėte maistą su 100% galios lygiu 30 sekundžių. Kiekvienas 
to paties klavišo paspaudimas gali pailgėti 30 sekundžių, o maksimali laiko vertė yra „99:99“.

12. Arbatos, kavos sušildymas

(1) Vieną kartą paspauskite „ “ ir bus rodoma „1“.
(2) Kelis kartus paspauskite „ “, tada bus rodoma „1“, „2“ arba „3“.

(3) Norėdami pradėti gaminti, paspauskite „ “.

Gėrimų meniu diagrama

Meniu Svoris Ekranas Galia

Arbatos, kavos sušildymas

1 puodelis 1

P1002 puodeliai 2

3 puodeliai 3

13. Užrakto funkcija vaikams

Šią funkciją galite naudoti norėdami išjungti ekrano mygtukus ir neleisti vaikui netyčia įjungti orkaitės.

Norėdami įjungti užraktą:

Kai įjungtas budėjimo režimas, paspauskite ir tris sekundes palaikykite „ “. Pasigirs pyptelėjimas ir pasirodys 
užrakinimo piktograma.

Norėdami išjungti užraktą:

Esant užrakintai būsenai, paspauskite ir palaikykite „ “ tris sekundes. Pasigirsta pyptelėjimas.
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14. Nutildymo režimas

Nutildymo režimo suaktyvinimas:
Kai įjungtas budėjimo režimas, paspauskite ir tris sekundes palaikykite „8“. Ekrane pasirodys užrašas „OFF“. 
Paspaudus klavišą, jis neskleidžia garso.

Nutildymo režimo išjungimas:
Kai įjungtas nutildymo režimas, paspauskite ir tris sekundes palaikykite „8“. Pasigirs garsinis signalas ir bus 
rodoma „On“.

15. ECO funkcija

ECO režimo įjungimas:

Budėjimo režimu vieną kartą paspauskite „ “. Ekranas išsijungs.

ECO režimo atšaukimas:
ECO režimu paspaudus bet kurį klavišą arba atidarius ir uždarius dureles, jis bus atšauktas.

16. Užklausos funkcija

(1) Jei buvo nustatytas laikrodis, dabartinis laikas bus rodomas tris sekundes paspaudus „ “ gaminimo
būsenoje.

(2) Mikrobangų krosnelėje paspauskite „ “, kad sužinotumėte apie galios lygį. Skrudimo, konvekcijos ir
kombinuotojo gaminimo būsenoje paspauskite atitinkamus klavišus, kad sužinotumėte apie gaminimo
temperatūrą ar gaminimo režimą.

Specifikacija

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Serijos numeris (priekyje nurodomos raidės „SN“,  
22 skaitmenų numeris) Serijos Nr.: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Gaminio numeris (8 skaitmenų kodas)

Paveikslėlis tik orientacinis

Modelis: GÅTEBO 005.976.55

Nominali įtampa:

Nominalioji įvesties galia (mikrobangos): 1450 W

Nominalioji išvesties galia (mikrobangos): 900 W

Krosnelės Talpa: 26,67 l

Sukamojo padėklo skersmuo: 288 mm

Išoriniai Matmenys: 495,0 × 436,0 × 292,0 mm

Grynasis Svoris: 16,10 kg

Grotelės: 1000 W

Konvekcija: 2100 W

230V~  50Hz

ENERGIJOS SUVARTOJIMAS
Produkto informacija apie energijos 
suvartojimą ir ilgiausią laiką, per kurį 
pasiekiamas taikomas mažos galios
režimas.

Išjungimo režimas

Budėjimo režimas

Maksimalus laikas, kurio reikia, 
kad mikrobangų krosnelė 
automatiškai pereitų į taikomą 
mažos galios režimą arba būseną.

20 min.

0.5W

0.8W



EESTI 102

Toote kirjeldus

1

1 Juhtpaneel 5 Grillialus

2 Pöördlaua rõngas 6 Vaateaken

3 Klaasalus 7 Uks

4 Kuumaõhufritüüri korv 8 Turvablokeeringu süsteem

Grillialus Kuumaõhufritüüri 
korv

Režiim

Mikrolaineahi EI EI

Grill JAH JAH

Kuumaõhufritüür JAH JAH

Konvektsioon JAH JAH

Kombineeritud

C-1
(Mikrolaineahi + 
konvektsioon)

JAH JAH

C-2
(Mikrolaineahi + grill) JAH JAH

Märkus:
• Kuumaõhufritüüri korv: Ärge kasutage seda ainult mikrolaineahju funktsiooniga. See tuleb asetada 

klaasalusele, kui seda kasutatakse ülaltoodud tabeli kohaselt vastavalt sobivale funktsioonile.
• Grillialus: Ärge kasutage seda ainult mikrolaineahju funktsiooniga. See tuleb asetada klaasalusele,  

kui seda kasutatakse ülaltoodud tabeli kohaselt vastavalt sobivale funktsioonile.
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Kasutamine

Juhtpaneeli ja funktsioonide kasutamise juhised

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grill 6 Peata/Tühista

2 Mikrolaineahi + grill 7 Kell/Köögitaimer

3 Tee, kohvi soojendamine 8 Mikrolaineahi + konvektsioon

4 Mikrolainete võimsus 9 Kuumaõhufritüür

5 Alusta/+30 sek 10 Sulatamine
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1. Kella määramine

(1) Vajutage ühe korra valikut „ “ ja seejärel kuvatakse „00:00“.
(2) Kellaaja sisestamiseks vajutage numbriklahve.

Näide: Kellaaja 12:10 seadmiseks vajutage järjest „1, 2, 1, 0“.
(3) Kinnitamiseks vajutage „ “. Kellaaeg on määratud.

2. Löögitaimeri seadsitamine

(1) Vajutage kaks korda valikut „ “ ja seejärel kuvatakse „0:00“.
(2) Kellaaja määramiseks vajutage numbriklahve. Maksimaalne määratud aeg on „99:99“.
(3) Kinnitamiseks vajutage „ “. Taimer hakkab maha loendama.

3. Küpsetamine mikrolaineahjus

Saadaval on 10 võimsustaset.

Võimsus 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 %

Ekraan P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Vajutage korra valikut „ “, kuvatakse „P100“.
(2) Võimsustaseme määramiseks vajutage korduvalt valikut „ “ või vajutage numbriklahve.

Saadaval on 10 võimsustaset.

(3) Kinnitamiseks vajutage „ “.
(4) Küpsetusaja määramiseks vajutage numbriklahve. Maksimaalne määratud aeg on „99:99“.

(5) Küpsetamise alustamiseks vajutage valikut „ “.

4. Kaalu järgi sulatamine

(1) Vajutage korra valikut „ “ ja ekraanil kuvatakse teade „dEF1“.
(2) Toidu kaalu määramiseks vajutage numbriklahve. Kaaluvahemik on 100~2000 g.

(3) Sulatamise alustamiseks vajutage valikut „ “.

5. Sulatamine aja alusel

(1) Vajutage kaks korda valikut „ “ ja ekraanil kuvatakse teade „dEF2“.
(2) Sulatusaja määramiseks vajutage numbriklahve.

Maksimaalne määratud aeg on „99:99“.

(3) Sulatamise alustamiseks vajutage valikut „ “.
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6. Grilliga küpsetamine

(1) Vajutage ühe korra valikut „ “ ja seejärel kuvatakse „G“.
(2) Küpsetusaja määramiseks vajutage numbriklahve. Maksimaalne määratud aeg on „99:99“.

(3) Küpsetamise alustamiseks vajutage valikut „ “.

Märkus:
Kostab helisignaal, mis tuletab teile meelde, et toit tuleb grillimise ajal ümber pöörata. Kui seda ei tehta, siis 
jätkub küpsetamine endiselt.

7. Kuumaõhufritüür (eelsoojendusega ja ilma eelsoojenduseta)

(1) Vajutage ühe korra valikut „ “ ja seejärel kuvatakse „150 °C“.
(2) Temperauuri määramiseks vajutage korduvalt valikut „ “. Saadaval on 10 valikut, sealhulgas 150 °C, 

160 °C, 170 °C, 180 °C, 190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C.

(3) Temperatuuri kinnitamiseks vajutage valikut „ “.

(4) Eelsoojenduse alustamiseks vajutage veelkord valikut „ “. Kui eelsoojendus on lõppenud, tekitab kostab 
ahi kaks korda helisignaali. Avage uks ja asetage toit ahju. Seejärel sulgege uks. (Kui eelsoojendust pole 
vaja, jätke see samm vahele.)

(5) Küpsetusaja määramiseks vajutage numbriklahve. Maksimaalne määratud aeg on „99:99“.

(6) Küpsetamise alustamiseks vajutage valikut „ “.

RETSEPTI NIMI KAAL AEG REŽIIM MENÜÜ NÄPUNÄITED

Külmutatud 
friikartulid

300 g Kuumaõhufritüür 
240 °C

1. Pärast 2/3 küpsetusaja 
möödumist raputage või pöörake 
ümber, et vältida ebatasasusi 
ülemise ja alumise pinna vahel.
2. Erineva suurusega friikartulite 
küpsusaste on erinev ning selles 
katses kasutatakse 9 mm × 9 mm 
suurusi friikartuleid.

Külmutatud 
kartuliviilud

450 g Kuumaõhufritüür 
240 °C

Pärast 2/3 küpsetusaja möödumist 
raputage või pöörake ümber, et 
vältida ebatasasusi ülemise ja 
alumise pinna vahel.

Külmutatud 
kanatükid

350 g Kuumaõhufritüür 
240 °C

Pärast 2/3 küpsetusaja möödumist 
raputage või pöörake ümber, et 
vältida ebatasasusi ülemise ja 
alumise pinna vahel.

Külmutatud 
praetud kalmaar

250 g Kuumaõhufritüür 
240 °C

Pärast 2/3 küpsetusaja möödumist 
raputage või pöörake ümber, et 
vältida ebatasasusi ülemise ja 
alumise pinna vahel.

Külmutatud 
sibularõngas

250 g Kuumaõhufritüür 
240 °C

Pärast 2/3 küpsetusaja möödumist 
raputage või pöörake ümber, et 
vältida ebatasasusi ülemise ja 
alumise pinna vahel.

Külmutatud 
paneeritud 
krevetid

250 g Kuumaõhufritüür 
240 °C

Pärast 1/2 küpsetusaja möödumist 
raputage või pöörake ümber, et 
vältida ebatasasusi ülemise ja 
alumise pinna vahel.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00
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Külmutatud 
praekana kotlet

400 g Kuumaõhufritüür 
240 °C

Pärast 1/2 küpsetusaja möödumist 
raputage või pöörake ümber, et 
vältida ebatasasusi ülemise ja 
alumise pinna vahel.

Grillitud värske 
kalafilee

300 g Kuumaõhufritüür 
240 °C

/

Külmutatud 
vürtsika kana 
tiivad

420 g Kuumaõhufritüür 
240 °C

Pärast 1/2 küpsetusaja möödumist 
raputage või pöörake ümber, et 
vältida ebatasasusi ülemise ja 
alumise pinna vahel.

Külmutatud 
praekana tiivad

500 g Kuumaõhufritüür 
240 °C

Pärast 1/2 küpsetusaja möödumist 
raputage või pöörake ümber, et 
vältida ebatasasusi ülemise ja 
alumise pinna vahel.

Märkus. Ülaltoodud kuumaõhufritüüri funktsiooni seadistus on vaid soovitus, järgige külmutatud toiduainete 
pakendil olevaid juhiseid.

8. Mikrolaineahi + konvektsioon (kombineeritud toiduvalmistamine)

(1) Vajutage ühe korra valikut „ “ ja seejärel kuvatakse „C-1“.
(2) Küpsetusaja määramiseks vajutage numbriklahve. Maksimaalne määratud aeg on „99:99“.

(3) Küpsetamise alustamiseks vajutage valikut „ “.

9. Mikrolaineahi + grill (kombineeritud toiduvalmistamine)

(1) Vajutage ühe korra valikut „ “ ja seejärel kuvatakse „C-2“.
(2) Küpsetusaja määramiseks vajutage numbriklahve. Maksimaalne määratud aeg on „99:99“.

(3) Küpsetamise alustamiseks vajutage valikut „ “.

10. Mitmeetapiline toiduvalmistamine

Märkused:
(1) Mitmeetapilise toiduvalmistamise puhul saab seadistada kaks toiduvalmistamisetappi.
(2) Kui määrate sulatusfunktsiooni, töötab see esimeses etapis automaatselt.
(3) Köögitaimerit, automaatmenüüd, eelsoojendust ja kiiret toiduvalmistamist ei saa mitmeastmeliseks seada.

21:00

14:00

18:00

18:00
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Näide: Sulatage toitu viis minutit ja seejärel grillige toitu seitse minutit.

(1) Vajutage kaks korda valikut „ “ ja ekraanil kuvatakse teade „dEF2“.
(2) Soovitud viieminutilise sulatusaja määramiseks vajutage numbreid „5“, „0“ ja „0“.
(3) Vajutage ühe korra valikut „ “ ja seejärel kuvatakse „G“.
(4) Soovitud seitsmeminutise küpsetusaja määramiseks vajutage numbreid „7“, „0“ ja „0“.

(5) Küpsetamise alustamiseks vajutage valikut „ “.

11. Kiire toiduvalmistamine

(1) Ooterežiimis numbriklahve 1 kuni 6 vajutades saate kiiresti valida küpsetusaja vahemikus 1 kuni 6 minutit. 
Küpsetusaja pikendamiseks võite vajutada valikut „ “. Maksimaalne määratud aeg on „99:99“.

(2) Ooterežiimis vajutage valikut „ “, et küpsetada toitu 100 % võimsusega 30 sekundit. Iga sama klahvi 
vajutus võib pikendada 30 sekundit ja maksimaalne ajaline väärtus on „99:99“.

12. Tee, kohvi soojendamine

(1) Vajutage ühe korra valikut „ “ ja seejärel kuvatakse „1“.
(2) Vajutage korduvalt valikut „ “ ja seejärel kuvatakse „1“, „2“ või „3“.

(3) Küpsetamise alustamiseks vajutage valikut „ “.

Jookide menüü diagramm

Menüü Kaal Ekraan Võimsus

Tee, kohvi soojendamine

1 tass 1

P1002 tassi 2

3 tassi 3

13. Lapselukk

Saad seda funktsiooni kasutada ekraaninuppude keelamiseks ja vältida seda, et teie laps kogemata ahju sisse 
lülitaks.

Luku aktiveerimiseks tehke järgmist:

Ooterežiimis vajutage ja hoidke kolm sekundit all nuppu „ “. Kostab helisignaal ja kuvatakse lukustuse ikoon.

Luku väljalülitamiseks toimige järgmiselt:

Lukustusrežiimis vajutage ja hoidke kolm sekundit all nuppu „ “. Kostub helisignaal.
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14. Vaigistatud režiim

Vaigistatud režiimi aktiveerimiseks tehke järgmist:
Ooterežiimis vajutage ja hoidke kolm sekundit all nuppu „8“. Kuvatakse valik „OFF“. Kui vajutate klahvi, ei tee 
see häält.

Vaigistatud režiimi väljalülitamiseks tehke järgmist:
Vajutage ja hoidke vaigistusrežiimis kolm sekundit all nuppu „8“. Kostab helisignaal ja kuvatakse teade „On“.

15. ECO-funktsioon

ECO-režiimi sisenemine:

Ooterežiimis vajutage üks kord nuppu „ “. Ekraan lülitub välja.

ECO-režiimi tühistamiseks tehke järgmist:
ECO-režiimis tühistab selle suvalise klahvi vajutamine või ukse avamine ja sulgemine.

16. Päringu funktsioon

(1) Kui kell on määratud, kuvatakse küpsetusolekus nuppu „ “ vajutades kolmeks sekundiks praegune aeg.
(2) Mikrolaineahju küpsetamise olekus vajutage võimsustaseme kohta päringu saamiseks nuppu „ “. Grilli,

konvektsiooni ja kombineeritud küpsetusolekus vajutage vastavaid klahve, et küsida küpsetustemperatuuri
või küpsetusrežiimi kohta.

Tehnilised andmed

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Seerianumber (SN algusega 22-kohaline kood) Seerianumber: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Artikli number (8-kohaline kood)

Pilt on ainult näitlik

Mudel: GÅTEBO 005.976.55

Nimipinge:

Nimisisendvõimsus (mikrolaine): 1450 W

Nimiväljund (mikrolaine): 900 W

Ahju mahutavus: 26,67 l

Pöördlaua läbimõõt: 288 mm

Välismõõtmed: 495,0 × 436,0 × 292,0 mm

Netokaal: 16,10 kg

Grill: 1000 W

Konvektsioon: 2100 W

230V~  50Hz

ENERGIA TARBIMINE
Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava
vähese energiatarbega režiimi jõudmiseks 
kuluva maksimaalse aja kohta.

Väljas režiim 0.5W

Ooterežiim

Maksimaalne aeg, mis kulub 
mikrolaineahju automaatseks 
jõudmiseks madala võimsusega 
režiimi või olekusse.

0.8W

20 minutit
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Izstrādājuma apraksts

1

1 Vadības panelis 5 Grila paplāte

2 Rotējošs gredzens 6 Novērošanas logs

3 Stikla paplāte 7 Durvis

4 Gaisa fritēšanas grozs 8 Drošības bloķēšanas sistēma

Grila paplāte Gaisa fritēšanas grozs

Režīms

Mikroviļņi NĒ NĒ

Grils JĀ JĀ

Gaisa fritēšana JĀ JĀ

Konvekcija JĀ JĀ

Kombinācija

C-1
(Mikroviļņi + konvekcija) JĀ JĀ

C-2
(Mikroviļņi + grils) JĀ JĀ

Piezīme:
• Gaisa fritēšanas grozs: nelietojiet šo tikai mikroviļņu funkcijai. Tas jāuzliek uz stikla paplātes, kad tiek 

izmantots ar atbilstošu funkciju saskaņā ar tabulu augstāk.
• Grila paplāte: nelietojiet šo tikai mikroviļņu funkcijai. Tas jāuzliek uz stikla paplātes, kad tiek izmantots ar 

atbilstošu funkciju saskaņā ar tabulu augstāk.
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Darbība

Vadības paneļa un funkciju izmantošanas norādījumi

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grils 6 Apturēt/Atcelt

2 Mikroviļņi + grils 7 Pulkstenis/Virtuves taimeris

3 Tējas, kafijas sildīšana 8 Mikroviļņi + konvekcija

4 Mikroviļņu jauda 9 Gaisa fritēšana

5 Sākt/+30 sek. 10 Atkausēšana
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1. Pulksteņa iestatīšana

(1) Vienu reizi nospiežot “ ”, parādīsies “00:00”.
(2) Nospiediet ciparu taustiņus, lai ievadītu laiku.

Piemērs: lai iestatītu pulksteni uz 12:10, nospiediet secīgi “1, 2, 1, 0”.
(3) Nospiediet “ ”, lai apstiprinātu. Pulkstenis ir iestatīts.

2. Virtuves taimera iestatīšana

(1) Divas reizes nospiežot “ ”, parādīsies “0:00”.
(2) Nospiediet ciparu taustiņus, lai iestatītu vēlamo laiku. Maksimālā laika vērtība ir “99:99”.
(3) Nospiediet “ ”, lai apstiprinātu. Taimeris sāk atpakaļskaitīšanu.

3. Gatavošana mikroviļņu krāsnī

Ir pieejami 10 jaudas līmeņi.

Jauda 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 %

Displejs P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Vienu reizi nospiežot “ ”, parādīsies “P100”.
(2) Nospiediet “ ” atkārtoti vai nospiediet ciparu taustiņus, lai iestatītu jaudas līmeni.

Ir pieejami 10 jaudas līmeņi.

(3) Nospiediet “ ”, lai apstiprinātu.
(4) Nospiediet ciparu taustiņus, lai iestatītu gatavošanas laiku. Maksimālā laika vērtība ir “99:99”.

(5) Nospiediet “ ”, lai sāktu gatavošanu.

4. Atkausēšana pēc svara

(1) Vienu reizi nospiežot “ ”, ekrānā parādīsies “dEF1”.
(2) Nospiediet ciparu taustiņus, lai iestatītu produktu svaru. Svara diapazons ir 100–2000 g.

(3) Nospiediet “ ”, lai sāktu atkausēšanu.

5. Atkausēšana pēc laika

(1) Divas reizes nospiežot “ ”, ekrānā parādīsies “dEF2”.
(2) Nospiediet ciparu taustiņus, lai iestatītu vēlamo atkausēšanas laiku.

Maksimālā laika vērtība ir “99:99”.

(3) Nospiediet “ ”, lai sāktu atkausēšanu.
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6. Gatavošana grila režīmā

(1) Vienu reizi nospiežot “ ”, parādīsies “G”.
(2) Nospiediet ciparu taustiņus, lai iestatītu gatavošanas laiku. Maksimālā laika vērtība ir “99:99”.

(3) Nospiediet “ ”, lai sāktu gatavošanu.

Piezīme:
Atskanēs signāls, lai atgādinātu apgriezt produktus grilēšanas laikā. Ja nekādas darbības netiek veiktas, krāsns 
turpina darbu.

7. Gatavošana karstā gaisa režīmā (ar priekšsildīšanu un bez tās)

(1) Vienu reizi nospiežot “ ”, parādīsies “150 °C”.
(2) Nospiediet “ ” atkārtoti, lai iestatītu temperatūru. Ir pieejamas 10 opcijas, tostarp 150 °C, 160 °C, 170 °C, 

180 °C, 190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C.

(3) Nospiediet “ ”, lai apstiprinātu temperatūru.

(4) Nospiediet “ ” vēlreiz, lai sāktu priekšsildīšanu. Kad priekšsildīšana ir pabeigta, divas reizes atskan 
signāls. Atveriet durvis un ielieciet produktus krāsnī. Aizveriet durvis. (Ja priekšsildīšana nav nepieciešama, 
izlaidiet šo soli.)

(5) Nospiediet ciparu taustiņus, lai iestatītu gatavošanas laiku. Maksimālā laika vērtība ir “99:99”.

(6) Nospiediet “ ”, lai sāktu gatavošanu.

RECEPTES 
NOSAUKUMS

SVARS LAIKS REŽĪMS PADOMI

Saldēti frī kartupeļi 300 g Gaisa fritēšana 
240 ℃

1. Pakratiet vai apgroziet pēc 
2/3 gatavošanas laika, lai novērstu 
nevienmērīgumu starp augšējo un 
apakšējo virsmu.
2. Rezultāti dažādu izmēru frī 
kartupeļiem ir atšķirīgi. Šajā 
eksperimentā ir izmantoti 
9 mm * 9 mm izmēra frī kartupeļi.

Saldētas kartupeļu 
daiviņas

450 g Gaisa fritēšana 
240 ℃

Pakratiet vai apgroziet pēc 
2/3 gatavošanas laika, lai novērstu 
nevienmērīgumu starp augšējo un 
apakšējo virsmu.

Saldēti vistas 
nageti

350 g Gaisa fritēšana 
240 ℃

Pakratiet vai apgroziet pēc 
2/3 gatavošanas laika, lai novērstu 
nevienmērīgumu starp augšējo un 
apakšējo virsmu.

Saldēti cepti 
kalmāri

250 g Gaisa fritēšana 
240 ℃

Pakratiet vai apgroziet pēc 
2/3 gatavošanas laika, lai novērstu 
nevienmērīgumu starp augšējo un 
apakšējo virsmu.

Saldēti sīpolu 
gredzeni

250 g Gaisa fritēšana 
240 ℃

Pakratiet vai apgroziet pēc 
2/3 gatavošanas laika, lai novērstu 
nevienmērīgumu starp augšējo un 
apakšējo virsmu.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00
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Saldētas panētas 
garneles

250 g Gaisa fritēšana 
240 ℃

Pakratiet vai apgroziet pēc 
1/2 gatavošanas laika, lai novērstu 
nevienmērīgumu starp augšējo un 
apakšējo virsmu.

Saldētas ceptas 
vistas kotletes

400 g Gaisa fritēšana 
240 ℃

Pakratiet vai apgroziet pēc 
1/2 gatavošanas laika, lai novērstu 
nevienmērīgumu starp augšējo un 
apakšējo virsmu.

Grilētas svaigas 
zivs filejas

300 g Gaisa fritēšana 
240 ℃

/

Saldēti Bufalo 
vistu spārniņi

420 g Gaisa fritēšana 
240 ℃

Pakratiet vai apgroziet pēc 
1/2 gatavošanas laika, lai novērstu 
nevienmērīgumu starp augšējo un 
apakšējo virsmu.

Saldēti cepti vistu 
spārniņi

500 g Gaisa fritēšana 
240 ℃

Pakratiet vai apgroziet pēc 
1/2 gatavošanas laika, lai novērstu 
nevienmērīgumu starp augšējo un 
apakšējo virsmu.

Piezīmes: Augstāk norādītais iestatījums gaisa fritēšanas funkcijai ir tikai ieteikums. Skatiet norādījumus uz 
saldēto produktu iepakojuma.

8. Mikroviļņi + konvekcija (Kombinētā gatavošana)

(1) Vienu reizi nospiežot “ ”, parādīsies “C-1”.
(2) Nospiediet ciparu taustiņus, lai iestatītu gatavošanas laiku. Maksimālā laika vērtība ir “99:99”.

(3) Nospiediet “ ”, lai sāktu gatavošanu.

9. Mikroviļņi + grils (Kombinētā gatavošana)

(1) Vienu reizi nospiežot “ ”, parādīsies “C-2”.
(2) Nospiediet ciparu taustiņus, lai iestatītu gatavošanas laiku. Maksimālā laika vērtība ir “99:99”.

(3) Nospiediet “ ”, lai sāktu gatavošanu.

10. Vairākposmu gatavošana

Piezīmes:
(1) Vairākposmu gatavošanā var iestatīt divus gatavošanas posmus.
(2) Iestatot atkausēšanas funkciju, tā darbosies automātiski pirmajā posmā.
(3) Virtuves taimeri, automātisko izvēlni, priekšsildīšanu un ātro gatavošanu nevar iestatīt kā vienu no 

vairākiem posmiem.

15:00

21:00

14:00

18:00

18:00
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Piemērs: atkausējiet produktus 5 minūtes un pēc tam grilējiet tos 7 minūtes.

(1) Divas reizes nospiežot “ ”, ekrānā parādīsies “dEF2”.
(2) Nospiediet “5”, “0” un “0”, lai iestatītu vēlamo atkausēšanas laiku uz 5 minūtēm.
(3) Vienu reizi nospiežot “ ”, parādīsies “G”.
(4) Nospiediet “7”, “0” un “0”, lai iestatītu vēlamo gatavošanas laiku uz 7 minūtēm.

(5) Nospiediet “ ”, lai sāktu gatavošanu.

11. Ātrā gatavošana

(1) Gaidstāves režīmā nospiežot ciparu taustiņus 1 līdz 6, varat ātri atlasīt gatavošanas laiku no 1 līdz 
6 minūtēm. Pēc tam varat nospiest “ ”, lai palielinātu gatavošanas laiku. Maksimālā laika vērtība ir “99:99”.

(2) Gaidstāves režīmā nospiediet “ ”, lai gatavotu produktus ar 100 % jaudas līmeni 30 sekundes. Katru reizi 
nospiežot vienu un to pašu taustiņu, laiks tiek palielināts par 30 sekundēm, un maksimālā laika vērtība ir 
“99:99”.

12. Tējas, kafijas sildīšana

(1) Vienu reizi nospiežot “ ”, parādās “1”.
(2) Nospiežot “ ” atkārtoti, parādās “1”, 2” vai “3”.

(3) Nospiediet “ ”, lai sāktu gatavošanu.

Dzērienu izvēlnes grafiks

Izvēlne Svars Displejs Jauda

Tējas, kafijas sildīšana

1 tase 1

P1002 tases 2

3 tases 3

13. Bloķēšanas funkcija bērniem

Varat izmantot šo funkciju, lai atspējotu ekrāna pogas un novērstu iespēju bērnam nejauši ieslēgt krāsni.

Lai aktivizētu bloķēšanu:

Gaidstāves režīmā nospiediet un trīs sekundes turiet “ ”. Atskan signāls, un parādās bloķēšanas ikona.

Lai deaktivizētu bloķēšanu:

Bloķētā stāvoklī nospiediet un trīs sekundes turiet “ ”. Atskan signāls.
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14. Izslēgtas skaņas režīms

Lai aktivizētu izslēgtas skaņas režīmu:
Gaidstāves režīmā nospiediet un trīs sekundes turiet “8”. Parādīsies “OFF”. Nospiežot taustiņu, skaņa nav 
dzirdama.

Lai deaktivizētu izslēgtas skaņas režīmu:
Izslēgtas skaņas režīmā nospiediet un trīs sekundes turiet “8”. Atskanēs signāls, un parādīsies “On”.

15. Eko funkcija

Lai ieslēgtu EKO režīmu:

Gaidstāves režīmā vienu reizi nospiediet “ ”. Ekrāns izslēgsies.

Lai atceltu EKO režīmu:
EKO režīmā nospiežot jebkuru taustiņu vai atverot un aizverot durvis, tas tiks atcelts.

16. Pieprasījuma funkcija

(1) Ja pulkstenis ir iestatīts, pašreizējais laiks parādīsies uz trim sekundēm, gatavošanas režīmā nospiežot “ ”.
(2) Mikroviļņu gatavošanas stāvoklī nospiediet “ ”, lai skatītu jaudas līmeni. Grila, konvekcijas un

kombinētās gatavošanas stāvoklī nospiediet attiecīgos taustiņus, lai skatītu gatavošanas temperatūru vai
gatavošanas režīmu.

Specifikācijas

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Sērijas numurs (sākas ar SN, 22 ciparu kods) Sērijas numurs: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Preces numurs (8 ciparu kods)

Attēls tikai atsaucei

Modelis: GÅTEBO 005.976.55

Nominālais Spriegums:   

Nominālā ieejas jauda (mikroviļņi): 1450 W

Nominālā izejas jauda (mikroviļņi): 900 W

Krāsns Ietilpība: 26,67 l

Paplātes diametrs: 288 mm

Ārējie Izmēri: 495,0 x 436,0 x 292,0 mm

Neto Svars: 16,10 kg

Grils: 1000 W

Konvekcija: 2100 W

230V~  50Hz

0.5W

0.8W

ENERĢIJAS PATĒRIŅŠ 
Produkta informācija par enerģijas patēriņu 
un maksimālo laiku, lai sasniegtu 
piemērojamo mazjaudas režīmu.

Izslēgts režīms

Gaidīšanas režīms

Maksimālais laiks, kas 
nepieciešams, lai mikroviļņu
krāsns automātiski sasniegtu 
piemērojamo mazjaudas 
režīmu vai stāvokli.

20 minūtes
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Описание изделия

1

1 Панель управления 5 Противень для гриля

2 Роликовая подставка 6 Смотровое окошко

3 Стеклянный поднос 7 Дверца

4 Корзина для аэрогриля 8 Защелки дверцы

Противень для 
гриля

Корзина для 
аэрогриля

Режим

СВЧ НЕТ НЕТ

Гриль ДА ДА

Аэрогриль ДА ДА

Конвекция ДА ДА

Комбинированный 
режим.

C-1
(СВЧ + конвекция) ДА ДА

C-2
(СВЧ + гриль) ДА ДА

Примечание:
• Корзина для аэрогриля: не используйте эту принадлежность в отдельном режиме СВЧ. Эту 

принадлежность следует поместить на стеклянный поднос и использовать с подходящей функцией в 
соответствии с приведенной выше таблицей.

• Противень для гриля: не используйте эту принадлежность в отдельном режиме СВЧ. Эту 
принадлежность следует поместить на стеклянный поднос и использовать с подходящей функцией в 
соответствии с приведенной выше таблицей.
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Эксплуатация

Инструкции по использованию панели управления и описание функций

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Гриль 6 Остановка/отмена

2 СВЧ + гриль 7 Часы/кухонный таймер

3 Разогрев чая и кофе 8 СВЧ + конвекция

4 Мощность СВЧ-излучателя 9 Аэрогриль

5 Старт/+30 сек. 10 Разморозка
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1. Установка часов

(1) Нажмите один раз кнопку « ». На дисплее отобразятся символы «00:00».
(2) Установите текущее время, нажимая цифровые кнопки.

Пример: чтобы установить 12:10, поочередно нажмите кнопки 1, 2, 1, 0.
(3) Нажмите кнопку « » для подтверждения. Часы настроены.

2. Настройка кухонного таймера

(1) Нажмите два раза кнопку « ». На дисплее отобразятся символы «0:00».
(2) Установите требуемое время, нажимая цифровые кнопки. Максимальное значение составляет 

«99:99».
(3) Нажмите кнопку « » для подтверждения. Начнется обратный отсчет времени таймера.

3. Приготовление пищи в микроволновой печи

Доступно 10 уровней мощности.

Мощность 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Индикация 
на дисплее P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Нажмите кнопку « » один раз, после чего на дисплее появится индикация «P100».
(2) Нажмите кнопку « » несколько раз или поверните ручку, чтобы установить нужный уровень 

мощности.
Доступно 10 уровней мощности.

(3) Нажмите кнопку « » для подтверждения.
(4) Установите время приготовления, нажимая цифровые кнопки. Максимальное значение составляет 

«99:99».

(5) Нажмите « », чтобы начать приготовление.

4. Размораживание по весу

(1) Нажмите кнопку « » один раз. На экране отобразятся символы «dEF1».
(2) Задайте вес пищи, нажимая цифровые кнопки. Диапазон веса: от 100 до 2000 г.

(3) Нажмите « », чтобы начать размораживание.

5. Размораживание по времени

(1) Нажмите кнопку « » два раза. На экране отобразятся символы «dEF2».
(2) Установите требуемое время размораживания, нажимая цифровые кнопки.

Максимальное значение составляет «99:99».

(3) Нажмите « », чтобы начать размораживание.
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6. Приготовление пищи в режиме гриля

(1) Нажмите кнопку « » один раз, после чего на экране отобразится символ «G».
(2) Установите время приготовления, нажимая цифровые кнопки. Максимальное значение составляет 

«99:99».

(3) Нажмите « », чтобы начать приготовление.

Примечание:
Во время приготовления пищи в режиме гриля периодически будет раздаваться звуковой сигнал, 
напоминающий о необходимости перевернуть продукты. Если вы не перевернете пищу, печь 
продолжит работу в прежнем режиме.

7. Аэрогриль (с предварительным нагревом и без предварительного нагрева)

(1) Нажмите кнопку « » один раз, после чего на экране отобразятся символы «150°C».
(2) Нажмите кнопку « » несколько раз, чтобы установить требуемую температуру. 

Доступны 10 вариантов: 150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C и 240°C.

(3) Нажмите « », чтобы подтвердить температуру.

(4) Нажмите « » еще раз, чтобы запустить предварительный нагрев. По завершении 
предварительного нагрева вы услышите два звуковых сигнала. Откройте дверцу и поместите 
продукты в печь. Закройте дверцу. (Если предварительный нагрев не требуется, пропустите этот 
шаг.)

(5) Установите время приготовления, нажимая цифровые кнопки. Максимальное значение составляет 
«99:99».

(6) Нажмите « », чтобы начать приготовление.

Наименование 
рецепта

ВЕС ВРЕМЯ РЕЖИМ СОВЕТЫ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ МЕНЮ

Замороженный 
картофель фри

300 г Аэрогриль 
240℃

1. Чтобы предотвратить неравномерность 
приготовления сверху и снизу, 
перемешивайте или переворачивайте 
продукты через 2/3 времени приготовления.
2. Результаты приготовления картофеля 
фри зависят от размеров кусочков. В этом 
рецепте используются кусочки картофеля 
размером 9 х 9 мм.

Замороженные 
картофельные 
дольки

450 г Аэрогриль 
240℃

Чтобы предотвратить неравномерность 
приготовления сверху и снизу, 
перемешивайте или переворачивайте 
продукты через 2/3 времени приготовления.

Замороженные 
куриные наггетсы

350 г Аэрогриль 
240℃

Чтобы предотвратить неравномерность 
приготовления сверху и снизу, 
перемешивайте или переворачивайте 
продукты через 2/3 времени приготовления.

Замороженный 
жареный кальмар

250 г Аэрогриль 
240℃

Чтобы предотвратить неравномерность 
приготовления сверху и снизу, 
перемешивайте или переворачивайте 
продукты через 2/3 времени приготовления.

Замороженное 
луковые колечки

250 г Аэрогриль 
240℃

Чтобы предотвратить неравномерность 
приготовления сверху и снизу, 
перемешивайте или переворачивайте 
продукты через 2/3 времени приготовления.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00
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Замороженные 
панированные 
креветки

250 г Аэрогриль 
240℃

Чтобы предотвратить неравномерность 
приготовления сверху и снизу, 
перемешивайте или переворачивайте 
продукты через 1/2 времени приготовления.

Замороженная 
жареная куриная 
котлета

400 г Аэрогриль 
240℃

Чтобы предотвратить неравномерность 
приготовления сверху и снизу, 
перемешивайте или переворачивайте 
продукты через 1/2 времени приготовления.

Филе свежей 
рыбы на гриле

300 г Аэрогриль 
240℃

/

Куриные 
крылышки 
Буффало

420 г Аэрогриль 
240℃

Чтобы предотвратить неравномерность 
приготовления сверху и снизу, 
перемешивайте или переворачивайте 
продукты через 1/2 времени приготовления.

Замороженные 
жареные куриные 
крылышки

500 г Аэрогриль 
240℃

Чтобы предотвратить неравномерность 
приготовления сверху и снизу, 
перемешивайте или переворачивайте 
продукты через 1/2 времени приготовления.

Примечания. Вышеуказанная настройка для функции аэрогриля является рекомендательной. 
Пожалуйста, следуйте инструкциям на упаковках замороженных продуктов.

8. СВЧ + конвекция (комбинированное приготовление пищи)

(1) Нажмите кнопку « » один раз, после чего на экране отобразятся символы «C-1».
(2) Установите время приготовления, нажимая цифровые кнопки. Максимальное значение составляет 

«99:99».

(3) Нажмите « », чтобы начать приготовление.

9. СВЧ + гриль (комбинированное приготовление пищи)

(1) Нажмите кнопку « » один раз, после чего на экране отобразятся символы «C-2».
(2) Установите время приготовления, нажимая цифровые кнопки. Максимальное значение составляет 

«99:99».

(3) Нажмите « », чтобы начать приготовление.

10. Режим многоэтапного приготовления пищи

Примечания.
(1) В режиме многоэтапного приготовления пищи можно настроить два этапа.
(2) Если выбрать функцию размораживания, она будет запускаться автоматически на первом этапе.
(3) Режимы кухонного таймера, автоменю, предварительного нагрева и быстрого приготовления 

нельзя задать в качестве одного из этапов многоэтапного процесса.

15:00

21:00

14:00

18:00

18:00
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Пример: вы можете разморозить продукты в течение 5 мин., а затем готовить их на гриле в течение 
7 мин.

(1) Нажмите кнопку « » два раза. На экране отобразятся символы «dEF2».
(2) Нажмите «5», «0» и «0», чтобы установить время размораживания 5 мин.
(3) Нажмите кнопку « » один раз, после чего на экране отобразится символ «G».
(4) Нажмите «7», «0» и «0», чтобы установить время приготовления 7 мин.

(5) Нажмите « », чтобы начать приготовление.

11. Быстрое приготовление пищи

(1) В режиме ожидания нажатие цифровых кнопок от 1 до 6 позволяет быстро задать время 
приготовления от 1 до 6 мин. Затем вы можете нажать кнопку « », чтобы увеличить время 
приготовления. Максимальное значение составляет «99:99».

(2) В режиме ожидания нажмите « », чтобы готовить пищу при мощности 100% в течение 30 сек. 
Каждое нажатие этой кнопки увеличивает время на 30 сек. Максимальное время составляет 99 мин. 
99 сек.

12. Разогрев чая и кофе

(1) Нажмите кнопку « » один раз, после чего на экране отобразится символ «1».
(2) При нажатии кнопки « » несколько раз циклически будут отображаться символы «1», «2» или «3».

(3) Нажмите « », чтобы начать приготовление.

Меню напитков

Меню Вес Индикация на дисплее Мощность

Разогрев чая и кофе

1 чашка 1

P1002 чашки 2

3 чашки 3

13. Функция блокировки от детей

Эту функцию можно использовать для блокировки экранных кнопок и предотвращения случайного 
включения печи ребенком.

Чтобы активировать блокировку:

В режиме ожидания нажмите и удерживайте кнопку « » в течение трех секунд. Прозвучит звуковой 
сигнал и отобразится значок блокировки.

Чтобы отключить блокировку:

В заблокированном состоянии нажмите кнопку « » и удерживайте ее три секунды. Раздастся звуковой 
сигнал.
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14. Беззвучный режим

Чтобы активировать беззвучный режим:
В режиме ожидания нажмите цифровую кнопку «8» и удерживайте ее три секунды. На экране 
отобразятся символы «OFF». После этого при нажатии кнопок не будет звука.

Чтобы деактивировать беззвучный режим:
В беззвучном режим нажмите цифровую кнопку «8» и удерживайте ее три секунды. После этого вы 
услышите звуковой сигнал, а на экране отобразятся символы «On».

15. Функция Eco

Переход в режим энергосбережения:

В режиме ожидания нажмите кнопку « » один раз. Экран выключится.

Выход из режима энергосбережения:
В режиме ECO нажатие любой кнопки или открытие и закрытие дверцы приведет к его отмене.

16. Функция информации

(1) Если часы были настроены, вы можете просмотреть на экране текущее время в течение трех секунд,
нажав кнопку « » в режиме приготовления пищи.

(2) В режиме СВЧ вы можете нажать кнопку « », чтобы просмотреть уровень мощности. В состояниях
гриля, конвекции и комбинированного приготовления нажмите соответствующие кнопки, чтобы 
узнать температуру или режим приготовления.

Технические данные

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Серийный номер (начинается с SN и содержит 22 цифры) Серийный номер: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Артикулярный номер (8-значный код)

Изображение приведено только для справки

Модель: GÅTEBO 005.976.55

Номинальное напряжение: 230 В /50 Гц~

Номинальная входная мощность (микроволновая энергия): 1450 Вт

Номинальная выходная мощность (микроволновая энергия): 900 Вт

Объем печи: 26,67 л

Диаметр роликовой подставки: 288 мм

Внешний габариты: 495,0 × 436,0 × 292,0 мм

Вес нетто: 16,10 кг

Гриль: 1000 Вт

Конвекция: 2100 Вт

РАСХОД ЭНЕРГИИ
Информация о продукте: потребляемая 
мощность и максимальное время выхода 
в режим пониженного энергопотребления.

Режим выключения 0.5W

Режим ожидания

Максимальное время, 
необходимое для 
автоматического перехода 
микроволновой печи в 
соответствующий режим
или состояние пониженной 
мощности.

0.8W

20 минут
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Popis spotřebiče

1

1 Ovládací panel 5 Grilovací rošt

2 Sestava otočného kruhu 6 Prosklené okno

3 Skleněný podnos 7 Sestava dvířek

4 Koš na horkovzdušné fritování 8 Systém bezpečnostních západek

Grilovací rošt Koš na horkovzdušné 
fritování

Režim

Mikrovlnný ohřev NE NE

Gril ANO ANO

Horkovzdušné fritování ANO ANO

Konvekční ANO ANO

Kombinovaný

C-1
(Mikrovlny + konvekce) ANO ANO

C-2
(Mikrovlny + gril) ANO ANO

Poznámka:
• Koš na horkovzdušné fritování: Nepoužívejte jej při samostatné funkci mikrovlnného ohřevu. Při použití 

spolu s vhodnou funkcí podle výše uvedené tabulky by měl být umístěn na skleněném podnosu.
• Grilovací rošt: Nepoužívejte jej při samostatné funkci mikrovlnného ohřevu. Při použití spolu s vhodnou 

funkcí podle výše uvedené tabulky by měl být umístěn na skleněném podnosu.
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Ovládání

Ovládací panel a pokyny k ovládání funkcí

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Gril 6 Zastavit / zrušit

2 Mikrovlny + gril 7 Hodiny / kuchyňský časovač

3 Ohřev čaje, kávy 8 Mikrovlny + konvekce

4 Mikrovlnný výkon 9 Horkovzdušné fritování

5 Spustit /+30 s 10 Rozmrazování
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1. Nastavení hodin

(1) Stiskněte jednou tlačítko „ “ a poté se na displeji zobrazí „00:00“.
(2) Stisknutím číselných tlačítek zadejte čas.

Příklad: Chcete-li nastavit hodiny na 12:10, stiskněte postupně „1, 2, 1, 0“.
(3) Stiskněte tlačítko „ “ pro potvrzení. Hodiny jsou nastaveny.

2. Nastavení kuchyňského časovače

(1) Stiskněte dvakrát tlačítko „ “ a poté se na displeji zobrazí „0:00“.
(2) Stisknutím číselných tlačítek nastavte požadovaný čas. Maximální hodnota času je „99:99“.
(3) Stiskněte tlačítko „ “ pro potvrzení. Časovač začne odpočítávat čas.

3. Mikrovlnná příprava pokrmů

K dispozici je 10 úrovní výkonu.

Výkon 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 %

Displej P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Stiskněte jednou tlačítko „ “, zobrazí se „P100“.
(2) Opakovaným stisknutím tlačítka „ “ nebo stisknutím číselných tlačítek nastavte úroveň výkonu.

K dispozici je 10 úrovní výkonu.

(3) Stiskněte tlačítko „ “ pro potvrzení.
(4) Stisknutím číselných tlačítek nastavte dobu vaření. Maximální hodnota času je „99:99“.

(5) Stisknutím tlačítka tlačítko „ “ zahájíte vaření.

4. Rozmrazování dle hmotnosti

(1) Jednou stiskněte tlačítko „ “ a poté se na displeji zobrazí „dEF1“.
(2) Stisknutím číselných tlačítek nastavte hmotnost potraviny. Rozsah hmotnosti je 100–2 000 g.

(3) Stisknutím tlačítka „ “ spustíte rozmrazování.

5. Rozmrazování dle doby

(1) Stiskněte dvakrát tlačítko „ “ a poté se na displeji zobrazí „dEF2“.
(2) Stisknutím číselných tlačítek nastavte požadovanou dobu rozmrazování.

Maximální hodnota času je „99:99“.

(3) Stisknutím tlačítka „ “ spustíte rozmrazování.
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6. Příprava pokrmů grilováním

(1) Jednou stiskněte „ “ a poté se na displeji zobrazí „G“.
(2) Stisknutím číselných tlačítek nastavte dobu vaření. Maximální hodnota času je „99:99“.

(3) Stisknutím tlačítka tlačítko „ “ zahájíte vaření.

Poznámka:
Zazní zvukový signál, který vám připomene, abyste během grilování obrátili pokrm. Nedojde-li k žádné operaci, 
trouba bude pokračovat v provozu.

7. Příprava pokrmů horkovzdušným fritováním (s předehříváním a bez předehřívání)

(1) Stiskněte jednou tlačítko „ “ a poté se na displeji zobrazí „150 °C“.
(2) Opakovaným stisknutím „ “ nastavte teplotu. K dispozici je 10 možností, včetně 150 °C, 160 °C, 170 °C, 

180 °C, 190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C.

(3) Stisknutím tlačítka „ “ teplotu potvrdíte.

(4) Opětovným stisknutím tlačítka „ “ spustíte předehřívání. Po dokončení předehřívání trouba dvakrát 
zapípá. Otevřete dvířka a vložte pokrm do trouby. Poté dvířka zavřete. (Pokud předehřívání není nutné, 
tento krok přeskočte.)

(5) Stisknutím číselných tlačítek nastavte dobu vaření. Maximální hodnota času je „99:99“.

(6) Stisknutím tlačítka tlačítko „ “ zahájíte vaření.

NÁZEV RECEPTU HMOTNOST ČAS REŽIM TIPY NABÍDKY

Mražené hranolky 300 g Horkovzdušné 
fritování 
240 °C

1. Po 2/3 doby vaření pokrm 
protřepejte nebo obraťte, abyste 
zabránili nerovnostem mezi 
horním a spodním povrchem.
2. Výsledky různých velikostí 
hranolků se liší, v tomto 
experimentu jsou použity hranolky 
o velikosti 9×9 mm.

Mražené 
bramborové klínky

450 g Horkovzdušné 
fritování 
240 °C

Po 2/3 doby vaření pokrm 
protřepejte nebo obraťte, abyste 
zabránili nerovnostem mezi 
horním a spodním povrchem.

Mražené kuřecí 
nugetky

350 g Horkovzdušné 
fritování 
240 °C

Po 2/3 doby vaření pokrm 
protřepejte nebo obraťte, abyste 
zabránili nerovnostem mezi 
horním a spodním povrchem.

Mražené smažené 
kalamáry

250 g Horkovzdušné 
fritování 
240 °C

Po 2/3 doby vaření pokrm 
protřepejte nebo obraťte, abyste 
zabránili nerovnostem mezi 
horním a spodním povrchem.

Mražené cibulové 
kroužky

250 g Horkovzdušné 
fritování 
240 °C

Po 2/3 doby vaření pokrm 
protřepejte nebo obraťte, abyste 
zabránili nerovnostem mezi 
horním a spodním povrchem.

Mražené krevety 
v těstíčku

250 g Horkovzdušné 
fritování 
240 °C

Po 1/2 doby pečení pokrm 
protřepejte nebo překlopte, 
abyste zabránili nerovnostem mezi 
horním a dolním povrchem.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00
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Mražené smažené 
kuřecí řízky

400 g Horkovzdušné 
fritování 
240 °C

Po 1/2 doby pečení pokrm 
protřepejte nebo překlopte, 
abyste zabránili nerovnostem mezi 
horním a dolním povrchem.

Grilované filety 
z čerstvých ryb

300 g Horkovzdušné 
fritování 
240 °C

/

Mražená kuřecí 
křidélka Buffalo

420 g Horkovzdušné 
fritování 
240 °C

Po 1/2 doby pečení pokrm 
protřepejte nebo překlopte, 
abyste zabránili nerovnostem mezi 
horním a dolním povrchem.

Mražená smažená 
kuřecí křidélka

500 g Horkovzdušné 
fritování 
240 °C

Po 1/2 doby pečení pokrm 
protřepejte nebo překlopte, 
abyste zabránili nerovnostem mezi 
horním a dolním povrchem.

Poznámky: výše uvedené nastavení funkce horkovzdušného fritování je pouze doporučení, řiďte se pokyny 
uvedenými na obalu mražených potravin.

8. Mikrovlny + konvekce (kombinované vaření)

(1) Stiskněte jednou tlačítko „ “ a poté se zobrazí „C-1“.
(2) Stisknutím číselných tlačítek nastavte dobu vaření. Maximální hodnota času je „99:99“.

(3) Stisknutím tlačítka tlačítko „ “ zahájíte vaření.

9. Mikrovlny + gril (kombinované vaření)

(1) Stiskněte jednou tlačítko „ “ a poté se zobrazí „C-2“.
(2) Stisknutím číselných tlačítek nastavte dobu vaření. Maximální hodnota času je „99:99“.

(3) Stisknutím tlačítka tlačítko „ “ zahájíte vaření.

10. Vícestupňová příprava pokrmů

Poznámky:
(1) Při vícestupňové přípravě pokrmů lze nastavit dvě fáze vaření.
(2) Pokud nastavíte funkci rozmrazování, bude fungovat automaticky v prvním fázi.
(3) Kuchyňský časovač, automatické menu, předehřívání a rychlé vaření nelze nastavit jako jednu z fází 

vícestupňové přípravy pokrmů.

21:00

14:00

18:00

18:00
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Příklad: Rozmrazování potravin trvá 5 minut a poté 7 minut grilování potravin.

(1) Stiskněte dvakrát tlačítko „ “ a poté se na displeji zobrazí „dEF2“.
(2) Stisknutím tlačítek „5“, „0“ a „0“ nastavte požadovanou dobu rozmrazování na 5 minut.
(3) Jednou stiskněte „ “ a poté se na displeji zobrazí „G“.
(4) Stisknutím tlačítek „7“, „0“ a „0“ nastavte dobu grilování na 7 minut.

(5) Stisknutím tlačítka tlačítko „ “ zahájíte vaření.

11. Rychlé vaření

(1) V pohotovostním režimu můžete stisknutím číselných tlačítek 1 až 6 rychle zvolit dobu vaření od 1 do 
6 minut. Poté můžete stisknutím tlačítka „ “ dobu vaření prodloužit. Maximální hodnota času je „99:99“.

(2) V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko „ “ a vařte jídlo při 100% výkonu po dobu 30 sekund. Každým 
stisknutím stejného tlačítka lze prodloužit čas o 30 sekund a maximální hodnota času je „99:99“.

12. Ohřev čaje, kávy

(1) Stiskněte jednou tlačítko „ “ a poté se zobrazí „1“.
(2) Opakovaně stiskněte tlačítko „ “ a poté se v pořadí zobrazí „1“, „2“ nebo „3“.

(3) Stisknutím tlačítka tlačítko „ “ zahájíte vaření.

Tabulka nabídky nápojů

Nabídka Hmotnost Displej Výkon

Ohřev čaje, kávy

1 šálek 1

P1002 šálky 2

3 šálky 3

13. Funkce zámku proti manipulaci dětmi

Pomocí této funkce můžete vypnout tlačítka na displeji a zabránit tak dítěti v náhodném zapnutí trouby.

Aktivace zámku:

V pohotovostním režimu stiskněte a podržte tlačítko „ “ po dobu tří sekund. Ozve se pípnutí a zobrazí se 
ikona uzamčení.

Deaktivace zámku:

V uzamčeném stavu stiskněte a podržte tlačítko „ “ po dobu tří sekund. Ozve se pípnutí.
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14. Režim ztlumení zvuku

Aktivace režimu ztlumení:
V pohotovostním režimu stiskněte a podržte tlačítko „8“ po dobu tří sekund. Na displeji se zobrazí „OFF“. 
Po stisknutí tlačítka se neozve žádný zvuk.

Deaktivace režimu ztlumení zvuku:
V režimu ztlumení zvuku stiskněte a podržte tlačítko „8“ po dobu tří sekund. Zazní zvukový signál a na displeji 
se zobrazí „On“.

15. Funkce Eco

Aktivace režimu ECO:

V pohotovostním režimu stiskněte jednou tlačítko „ “. Obrazovka se vypne.

Zrušení režimu ECO:
V režimu ECO jej zrušíte stisknutím libovolného tlačítka nebo otevřením a zavřením dvířek.

16. Funkce zobrazení informací

(1) Pokud byly nastaveny hodiny, stisknutím tlačítka „ “ během přípravy pokrmů se na tři sekundy zobrazí
aktuální čas.

(2) Během mikrovlnné přípravy pokrmů získáte stisknutím tlačítka „ “ informace o úrovni výkonu.
Během grilování, konvekce a kombinovaného vaření získáte stisknutím odpovídajících tlačítek informace
o teplotě nebo režimu vaření.

Technické údaje

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Sériové číslo (začíná písmeny „SN“, 22místné číslo) Sériové číslo: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Číslo výrobku (8místné číslo)

Obrázek slouží pouze k referenčním účelům

Model: GÅTEBO 005.976.55

Jmenovité napětí:   

Jmenovitý vstupní příkon (mikrovlnný): 1 450 W

Jmenovitý výstupní výkon (mikrovlnný): 900 W

Objem trouby: 26,67 l

Průměr otočného talíře: 288 mm

Vnější rozměry: 495,0 × 436,0 × 292,0 mm

Hmotnost netto: 16,10 kg

Gril： 1000 W

Konvekční： 2100 W

230V~  50Hz

0.5W

0.8W

SPOTREBA ENERGIE
Informácie o spotrebe energie a 
maximálnom čase do dosiahnutia 
použiteľného režimu nízkej spotreby energie.

Režim vypnutia

Pohotovostný režim

Maximálny čas potrebný na to, 
aby mikrovlnná rúra
automaticky dosiahla 
použiteľný režim alebo stav 
nízkej spotreby energie.

20 minút
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Termékleírás

1

1 Kezelőpanel 5 Grill tálca

2 Forgótányértartó 6 Figyelőablak

3 Üveg forgótányér 7 Ajtószerkezet

4 Kosár légkeveréshez 8 Biztonsági zár

Grill tálca
Kosár 

légkeveréses 
sütéshez

Mód

Mikrohullám NEM NEM

Grill IGEN IGEN

Légkeveréses sütés IGEN IGEN

Hőáramlás IGEN IGEN

Kombinált

C-1
(Mikrohullám + légkeverés) IGEN IGEN

C-2
(Mikrohullám + Grill) IGEN IGEN

Megjegyzés:
• Kosár légkeveréshez: Ne használja egyedül mikrohullámú üzemmódban. Az üvegtálcára kell helyezni, ha a 

fenti táblázat szerinti megfelelő funkcióban használják.
• Grill tálca: Ne használja egyedül mikrohullámú üzemmódban. Az üvegtálcára kell helyezni, ha a fenti 

táblázat szerinti megfelelő funkcióban használják.
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Kezelés

A kezelőpanel és a funkciók használata

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grill 6 Leállítás/Törlés

2 Mikrohullám + grill 7 Óra/Konyhai időzítő

3 Tea, kávé felmelegítése 8 Mikrohullám + légkeverés

4 Mikrohullámú teljesítmény 9 Légkeveréses sütés

5 Start / +30 mp. 10 Kiolvasztás
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1. Az óra beállítása

(1) Nyomja meg az „ ” gombot egyszer. A kijelzőn megjelenik a „00:00” érték.
(2) A számgombokkal adja meg az időt.

Példa: Ha például 12:10-et szeretne beállítani, nyomja meg sorban az „1, 2, 1, 0” gombokat.
(3) Nyomja meg az „ ” gombot a megerősítéshez. Az óra be van állítva.

2. A konyhai időzítő beállítása

(1) Nyomja meg kétszer az „ ” gombot. A kijelzőn megjelenik a „0:00” érték.
(2) A számgombokkal állítsa be a kívánt időtartamot. A maximálisan beállítható időtartam „99:99”.
(3) Nyomja meg az „ ” gombot a megerősítéshez. Az időzítő megkezdi a visszaszámlálást.

3. Mikrohullámú főzés

10 teljesítményszint áll rendelkezésre.

Teljesítmény 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Kijelző P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Nyomja meg egyszer a „ ” gombot. A kijelzőn megjelenik a „P100” érték.
(2) Nyomja meg többször a „ ” gombot, vagy nyomja meg a számgombokat a teljesítmény beállításához.

10 teljesítményszint áll rendelkezésre.

(3) Nyomja meg az „ ” gombot a megerősítéshez.
(4) A számgombokkal állítsa be a főzés időtartamát. A maximálisan beállítható időtartam „99:99”.

(5) Nyomja meg a „ ” gombot a főzés megkezdéséhez.

4. Kiolvasztás tömeg alapján

(1) Nyomja meg a „ ” gombot. A kijelzőn megjelenik a „dEF1” felirat.
(2) A számgombokkal adja meg az étel tömegét. A beállítható tömegtartomány 100–2000 g.

(3) Nyomja meg a „ ” gombot a kiolvasztás megkezdéséhez.

5. Kiolvasztás az idő beállításával

(1) Nyomja meg kétszer a „ ” gombot. A kijelzőn megjelenik a „dEF2” felirat.
(2) A számgombokkal állítsa be a kívánt kiolvasztási időt.

A maximálisan beállítható időtartam „99:99”.

(3) Nyomja meg a „ ” gombot a kiolvasztás megkezdéséhez.
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6. Grillezés

(1) Nyomja meg egyszer a „ ” gombot. A kijelzőn megjelenik egy G betű.
(2) A számgombokkal állítsa be a főzés időtartamát. A maximálisan beállítható időtartam „99:99”.

(3) Nyomja meg a „ ” gombot a főzés megkezdéséhez.

Megjegyzés:
Grillezés közben egy hangjelzés jelzi, ha az ételt meg kell fordítani. Ha nem tesz semmit, a sütő tovább 
működik.

7. Légkeveréses főzés (előmelegítéssel és előmelegítés nélkül)

(1) Nyomja meg egyszer a „ ” gombot. A kijelzőn megjelenik a „150°C” érték.
(2) Nyomja meg többször a „ ” gombot a hőmérséklet beállításához. 10 beállítás áll rendelkezésre:  

150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C.

(3) Nyomja meg a „ ” gombot a hőmérséklet megerősítéséhez.

(4) Nyomja meg ismét a „ ” gombot az előmelegítés megkezdéséhez. A készülék két sípszóval jelzi az 
előmelegítés befejeződését. Nyissa ki az ajtót, és helyezze be az ételt. Majd csukja be az ajtót.  
(Ha nincs szükség előmelegítésre, hagyja ki ezt a lépést.)

(5) A számgombokkal állítsa be a főzés időtartamát. A maximálisan beállítható időtartam „99:99”.

(6) Nyomja meg a „ ” gombot a főzés megkezdéséhez.

ÉTEL NEVE TÖMEG IDŐ MÓD MENÜTIPPEK

Fagyasztott 
hasábburgonya

300 g Légkeverés, 
240 ℃

1. A sütési idő 2/3-ának eltelte 
után rázza meg vagy fordítsa 
meg, hogy a felső és az alsó 
felület azonosan süljön.
2. Különböző méretű 
hasábburgonyák esetén az 
eredmények eltérőek lehetnek, 
ezért ebben a kísérletben 9 mm 
x 9 mm-es hasábburgonyákat 
használtunk.

Fagyasztott fűszeres 
sült krumpli

450 g Légkeverés, 
240 ℃

A sütési idő 2/3-ának eltelte után 
rázza meg vagy fordítsa meg, 
hogy a felső és az alsó felület 
azonosan süljön.

Fagyasztott csirke 
nuggets

350 g Légkeverés, 
240 ℃

A sütési idő 2/3-ának eltelte után 
rázza meg vagy fordítsa meg, 
hogy a felső és az alsó felület 
azonosan süljön.

Fagyasztott sült 
tintahal

250 g Légkeverés, 
240 ℃

A sütési idő 2/3-ának eltelte után 
rázza meg vagy fordítsa meg, 
hogy a felső és az alsó felület 
azonosan süljön.

Fagyasztott 
hagymakarikák

250 g Légkeverés, 
240 ℃

A sütési idő 2/3-ának eltelte után 
rázza meg vagy fordítsa meg, 
hogy a felső és az alsó felület 
azonosan süljön.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00
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Fagyasztott 
panírozott garnéla 
rák

250 g Légkeverés, 
240 ℃

A melegítési idő 1/2-ánál rázza 
meg vagy fordítsa meg, hogy az 
alja és a teteje egyforma legyen.

Fagyasztott sült 
csirkemell

400 g Légkeverés, 
240 ℃

A melegítési idő 1/2-ánál rázza 
meg vagy fordítsa meg, hogy az 
alja és a teteje egyforma legyen.

Grillezett friss halfilé 300 g Légkeverés, 
240 ℃

/

Fagyasztott Buffalo 
csirkeszárnyak

420 g Légkeverés, 
240 ℃

A melegítési idő 1/2-ánál rázza 
meg vagy fordítsa meg, hogy az 
alja és a teteje egyforma legyen.

Fagyasztott sült 
csirkeszárnyak

500 g Légkeverés, 
240 ℃

A melegítési idő 1/2-ánál rázza 
meg vagy fordítsa meg, hogy az 
alja és a teteje egyforma legyen.

Megjegyzés: A légkeveréses sütés fenti beállítása csak ajánlás, kérjük tartsa be a fagyasztott élelmiszerek 
csomagolásán található utasításokat.

8. Mikrohullám + légkeverés (kombinált főzés)

(1) Nyomja meg egyszer a „ ” gombot. A kijelzőn megjelenik a „C-1” felirat.
(2) A számgombokkal állítsa be a főzés időtartamát. A maximálisan beállítható időtartam „99:99”.

(3) Nyomja meg a „ ” gombot a főzés megkezdéséhez.

9. Mikrohullám + grill (kombinált főzés)

(1) Nyomja meg egyszer a „ ” gombot. A kijelzőn megjelenik a „C-2” felirat.
(2) A számgombokkal állítsa be a főzés időtartamát. A maximálisan beállítható időtartam „99:99”.

(3) Nyomja meg a „ ” gombot a főzés megkezdéséhez.

10. Többfázisú program

Megjegyzések:
(1) Többfázisú programban két főzési/sütési fázis állítható be.
(2) Ha beállítja a kiolvasztó funkciót, az automatikusan az első fázis lesz.
(3) A konyhai időzítő, az automatikus menü, az előmelegítés és a gyorsmelegítés nem állítható be a többfázisú 

program részeként.

15:00

21:00

14:00

18:00

18:00



MAGYAR 135

Példa: 5 perces kiolvasztás, majd 7 perces grillezés.

(1) Nyomja meg kétszer a „ ” gombot. A kijelzőn megjelenik a „dEF2” felirat.
(2) Nyomja meg az „5”, „0”, „0” gombokat az 5 perces kiolvasztási idő beállításához.
(3) Nyomja meg egyszer a „ ” gombot. A kijelzőn megjelenik egy G betű.
(4) Nyomja meg a „7”, „0”, „0” gombokat az 7 perces grillezési idő beállításához.

(5) Nyomja meg a „ ” gombot a főzés megkezdéséhez.

11. Gyors melegítés

(1) Készenlét módban nyomja meg az 1–6 gombok valamelyikét az 1–6 perces melegítési idő gyors 
beállításához. Ezt követően a „ ” gombbal növelheti a melegítési időt. A maximálisan beállítható 
időtartam „99:99”.

(2) Készenlét módban nyomja meg a  gombot. Ezzel 100%-os teljesítményen 30 másodperces melegítést 
indíthat el. Ha ugyanezt a gombot többször is megnyomja, minden megnyomás 30 másodperccel növeli a 
melegítési időt. A maximálisan beállítható idő „99:99”.

12. Tea, kávé felmelegítése

(1) Nyomja meg egyszer a „ ” gombot. A kijelzőn megjelenik az „1” szám.
(2) Nyomja meg többször a „ ” gombot. A kijelzőn megjelenik az „1”, „2” vagy „3” szám.

(3) Nyomja meg a „ ” gombot a főzés megkezdéséhez.

Italmenü táblázat

Menü Tömeg Kijelző Teljesítmény

Tea, kávé felmelegítése

1 csésze 1

P1002 csésze 2

3 csésze 3

13. Gyermekzár funkció

Ezzel a funkcióval kikapcsolhatja a képernyőgombokat, és megakadályozhatja, hogy gyermeke véletlenül 
bekapcsolja a készüléket.

A zár bekapcsolása:

Készenlét módban nyomja meg és tartsa nyomva három másodpercig a „ ” gombot. A készülék egy 
sípszóval jelez, és a kijelzőn megjelenik a lakat ikon.

A zár kikapcsolása:

Lezárt módban nyomja meg és tartsa nyomva három másodpercig a „ ” gombot. A készülék egy sípszóval 
jelez.
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14. Néma mód

A néma mód bekapcsolása:
Készenlét módban nyomja meg és tartsa nyomva három másodpercig a „8”-as gombot. Megjelenik az „OFF” 
felirat. Ha ezek után megnyom egy gombot, az nem ad hangot.

A néma mód kikapcsolása:
Néma módban nyomja meg és tartsa nyomva három másodpercig a „8”-as gombot. Ekkor egy hangjelzést hall, 
és a kijelzőn az „On” felirat jelenik meg.

15. Energiatakarékos funkció

Belépés Energiatakarékos módba:

Készenlét módban nyomja meg egyszer a „ ” gombot. A képernyő kikapcsol.

Az Energiatakarékos mód kikapcsolása:
Ha Energiatakarékos módban bármelyik gombot megnyomja, vagy kinyitja, illetve bezárja az ajtót, az 
megszünteti az energiatakarékos módot.

16. Lekérdezés funkció

(1) Ha az óra be van állítva, és melegítés módban megnyomja az „ ” gombot, három másodpercre
megjelenik az aktuális időpont.

(2) Ha melegítés módban megnyomja a „ ” gombot, megjelenik az aktuális teljesítményszint. Ha grill,
légkeverés vagy kombinált módban megnyomja a megfelelő gombot, megjelenik a melegítési hőmérséklet
vagy a főzési/sütési mód.

Műszaki adatok

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
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Sorozatszám (SN, utána 22-számjegyű kód) Sorozatszám: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Cikkszám (8-számjegyű kód)

A kép csak példa

Típus: GÅTEBO 005.976.55

Névleges Feszültség:

Névleges teljesítményfelvétel (mikrohullám): 1450 W

Leadott névleges teljesítmény (mikrohullám): 900 W

Sütőtérfogat: 26,67 l

Forgótányér átmérője: 288 mm

Külső Méret: 495,0×436,0×292,0 mm

Nettó Tömeg: 16,10 kg

Grill: 1000 W

Hőáramlás： 2100 W

230V~  50Hz

ENERGIAFOGYASZTÁS
Termékinformáció az energiafogyasztásról 
és az alkalmazandó alacsony 
energiafogyasztású üzemmód elérésének 
maximális idejéről.

Kikapcsolt üzemmód 0.5W

Készenléti üzemmód

A mikrohullámú sütőnek az 
alkalmazandó alacsony
energiafogyasztású üzemmód 
vagy állapot automatikus
eléréséhez szükséges maximális idő.

0.8W

20 perc
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Descrierea produsului

1

1 Panou de comandă 5 Tavă pentru grătar

2 Sistem inel rotativ 6 Fereastră de observare

3 Tavă de sticlă 7 Ansamblu ușă

4 Coș pentru prăjire cu aer 8 Sistem de blocare de siguranță

Tavă pentru 
grătar

Coș pentru 
prăjire cu aer

Mod

Microunde NU NU

Grătar DA DA

Prăjire cu aer DA DA

Convecție DA DA

Combinat

C-1
(Microunde + convecție) DA DA

C-2
(Microunde+grătar) DA DA

Observație:
• Coș pentru prăjire cu aer: Nu o utilizați cu funcția de gătire exclusiv cu microunde. Aceasta trebuie așezată 

pe o tavă de sticlă atunci când este utilizată cu o funcție adecvată conform tabelului de mai sus.
• Tavă pentru grătar: Nu o utilizați cu funcția de gătire exclusiv cu microunde. Aceasta trebuie așezată pe o 

tavă de sticlă atunci când este utilizată cu o funcție adecvată conform tabelului de mai sus.
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Funcţionarea

Instrucțiuni de utilizare a panoului de control și a caracteristicilor

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grătar 6 Oprire/Anulare

2 Microunde + grătar 7 Ceas/Temporizator de bucătărie

3 Încălzire ceai, cafea 8 Microunde + convecție

4 Puterea cuptorului cu microunde 9 Prăjire cu aer

5 Pornire/+30 s 10 Decongelare
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1. Setarea ceasului

(1) Apăsați „ ” o dată și se va afișa „00:00”.
(2) Apăsați tastele numerice pentru a introduce ora.

Exemplu: Pentru setarea ceastului la 12:10, apăsați pe rând „1, 2, 1, 0”.
(3) Apăsați „ ” pentru confirmare. Ora este setată.

2. Setarea temporizatorului de bucătărie

(1) Apăsați „ ” de două ori și se va afișa „0:00”.
(2) Apăsați tastele numerice pentru a seta timpul dorit. Valoarea maximă a timpului este „99:99”.
(3) Apăsați „ ” pentru confirmare. Temporizatorul începe numărătoarea inversă.

3. Prepararea la microunde

Sunt disponibile 10 trepte de putere.

Putere 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Afișaj P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Apăsați „ ” o dată și se va afișa „P100”.
(2) Apăsați „ ” în mod repetat sau apăsați tastele numerice pentru a seta treapta de putere.

Sunt disponibile 10 trepte de putere.

(3) Apăsați „ ” pentru confirmare.
(4) Apăsați tastele numerice pentru a seta timpul de preparare. Valoarea maximă a timpului este „99:99”.

(5) Apăsați „ ” pentru a porni prepararea.

4. Decongelarea în funcție de greutate

(1) Apăsați „ ” o dată și se va afișa „dEF1”.
(2) Apăsați tastele numerice pentru a seta greutatea alimentului. Intervalul de greutate este 100 ~ 2000 g.

(3) Apăsați „ ” pentru a începe decongelarea.

5. Decongelare în funcție de timp

(1) Apăsați „ ” de două ori și se va afișa „dEF2”.
(2) Apăsați tastele numerice pentru a seta timpul de decongelare dorit.

Valoarea maximă a timpului este „99:99”.

(3) Apăsați „ ” pentru a începe decongelarea.
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6. Prepararea la grătar

(1) Apăsați „ ” o dată și se va afișa „G”.
(2) Apăsați tastele numerice pentru a seta timpul de preparare. Valoarea maximă a timpului este „99:99”.

(3) Apăsați „ ” pentru a porni prepararea.

Observație:
Soneria va suna pentru a vă reaminti să întoarceți alimentul în timpul preparării la grătar. Dacă nu se 
efectuează nicio operațiune, cuptorul va continua să funcționeze.

7. Preparare prin prăjire cu aer (cu preîncălzire și fără preîncălzire)

(1) Apăsați „ ” o dată și se va afișa „150°C”.
(2) Apăsați „ ” în mod repetat pentru a seta temperatura. Sunt disponibile 10 opțiuni, respectiv 150°C, 160°C, 

170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C.

(3) Apăsați „ ” pentru a confirma temperatura.

(4) Apăsați „ ” din nou pentru a porni preîncălzirea. Când preîncălzirea este finalizată, cuptorul emite 
două bipuri. Deschideți ușa și introduceți alimentul în cuptor. Apoi închideți ușa. (Dacă nu este necesară 
preîncălzirea, omiteți acest pas.)

(5) Apăsați tastele numerice pentru a seta timpul de preparare. Valoarea maximă a timpului este „99:99”.

(6) Apăsați „ ” pentru a porni prepararea.

DENUMIRE REȚETĂ GREUTATE TIMP MOD SFATURI PRIVIND MENIUL

Cartofi pai congelați 300 g Prăjire cu aer 
240℃

1. Agitați sau întoarceți după 
2/3 din timpul de gătit, pentru a 
asigura uniformitatea între partea 
superioară și partea inferioară.
2. Rezultatele sunt diferite în 
funcție de dimensiunile cartofilor 
prăjiți, iar în acest exemplu 
se utilizează cartofi prăjiți cu 
dimensiuni de 9 mm x 9 mm.

Cartofi wedges 
congelați

450 g Prăjire cu aer 
240℃

Agitați sau întoarceți după 
2/3 din timpul de gătit, pentru a 
asigura uniformitatea între partea 
superioară și partea inferioară.

Nuggets de pui 
congelați

350 g Prăjire cu aer 
240℃

Agitați sau întoarceți după 
2/3 din timpul de gătit, pentru a 
asigura uniformitatea între partea 
superioară și partea inferioară.

Calamar prăjit 
congelat

250 g Prăjire cu aer 
240℃

Agitați sau întoarceți după 
2/3 din timpul de gătit, pentru a 
asigura uniformitatea între partea 
superioară și partea inferioară.

Inele de ceapă 
congelate

250 g Prăjire cu aer 
240℃

Agitați sau întoarceți după 
2/3 din timpul de gătit, pentru a 
asigura uniformitatea între partea 
superioară și partea inferioară.

(MIN.)
21:00

15:00

24:00

24:00

15:00
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Creveți cu pesmet 
congelați

250 g Prăjire cu aer 
240℃

Agitați sau întoarceți după 
1/2 din timpul de gătit, pentru a 
asigura uniformitatea între partea 
superioară și partea inferioară.

Șnițele de pui prăjite 
congelate

400 g Prăjire cu aer 
240℃

Agitați sau întoarceți după 
1/2 din timpul de gătit, pentru a 
asigura uniformitatea între partea 
superioară și partea inferioară.

Fileuri proaspete de 
pește la grătar

300 g Prăjire cu aer 
240℃

/

Aripioare de pui 
buffalo chicken 
congelate

420 g Prăjire cu aer 
240℃

Agitați sau întoarceți după 
1/2 din timpul de gătit, pentru a 
asigura uniformitatea între partea 
superioară și partea inferioară.

Aripioare de pui 
prăjite congelate

500 g Prăjire cu aer 
240℃

Agitați sau întoarceți după 
1/2 din timpul de gătit, pentru a 
asigura uniformitatea între partea 
superioară și partea inferioară.

Notă: Reglajul de mai sus pentru funcția de prăjire cu aer nu este decât o recomandare. Vă rugăm să urmați 
instrucțiunile de pe ambalajul alimentelor congelate.

8. Microunde + convecție (mod de preparare combinat)

(1) Apăsați „ ” o dată și se va afișa „C-1”.
(2) Apăsați tastele numerice pentru a seta timpul de preparare. Valoarea maximă a timpului este „99:99”.

(3) Apăsați „ ” pentru a porni prepararea.

9. Microunde + grătar (mod de preparare combinat)

(1) Apăsați „ ” o dată și se va afișa „C-2”.
(2) Apăsați tastele numerice pentru a seta timpul de preparare. Valoarea maximă a timpului este „99:99”.

(3) Apăsați „ ” pentru a porni prepararea.

10. Prepararea în mai multe etape

Observații:
(1) Se pot seta două etape de preparare pentru prepararea în mai multe etape.
(2) Dacă setați funcția de decongelare, aceasta va funcționa automat în prima etapă.
(3) Temporizatorul de bucătărie, meniul automat, preîncălzirea și prepararea rapidă nu pot fi setate ca una 

dintre etapele multiple.

15:00

21:00

14:00

18:00

18:00
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Exemplu: Decongelați alimentul timp de 5 minute și apoi preparați alimentul la grătar timp de 7 minute.

(1) Apăsați „ ” de două ori și se va afișa „dEF2”.
(2) Apăsați „5”, „0” și „0” pentru a seta timpul de decongelare dorit la 5 minute.
(3) Apăsați „ ” o dată și se va afișa „G”.
(4) Apăsați „7”, „0” și „0” pentru a seta timpul de preparare la 7 minute.

(5) Apăsați „ ” pentru a porni prepararea.

11. Prepararea rapidă

(1) În modul de repaus, apăsarea tastelor numerice 1 până la 6 vă permite să selectați rapid un timp de 
preparare cuprins între 1 și 6 minute. Apoi apăsați „ ” pentru a crește timpul de preparare. Valoarea 
maximă a timpului este „99:99”.

(2) În modul de repaus, apăsați „ ” pentru a prepara alimentul la treapta de putere 100% timp de 30 de 
secunde. Fiecare apăsare a aceleiași taste poate crește timpul cu 30 de secunde, valoarea maximă a 
timpului fiind „99:99”.

12. Încălzire ceai, cafea

(1) Apăsați „ ” o dată și se va afișa „1”.
(2) Apăsați „ ” în mod repetat și se va afișa „1”, 2” sau „3” în ordine.

(3) Apăsați „ ” pentru a porni prepararea.

Diagrama meniului de băuturi

Meniu Greutate Afișaj Putere

Încălzire ceai, cafea

1 ceașcă 1

P1002 cești 2

3 cești 3

13. Funcția de blocare pentru copii

Puteți folosi această funcție pentru a dezactiva butoanele de pe ecran și pentru împiedica copilul dvs. să 
pornească cuptorul.

Pentru a activa blocarea:

În modul de repaus, apăsați și țineți apăsat „ ” timp de trei secunde. Se emite un bip și se va afișa 
pictograma stării blocate.

Pentru a dezactiva blocarea:

În starea blocată, apăsați și țineți apăsat „ ” timp de trei secunde. Se emite un bip.
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14. Modul de dezactivare a sunetului

Pentru a activa modul de dezactivare a sunetului:
În modul de repaus, apăsați și țineți apăsat „8” timp de trei secunde. Se va afișa „OFF”. Când apăsați tasta, nu se 
emite niciun sunet.

Pentru a dezactiva modul de dezactivare a sunetului:
În modul de dezactivare a sunetului, apăsați și țineți apăsat „8” timp de trei secunde. Soneria va suna și se va 
afișa „On”.

15. Funcția Eco

Pentru a accesa modul ECO:

În modul de repaus, apăsați „ ” o dată. Ecranul se va stinge.

Pentru a anula modul ECO:
În modul ECO, acesta va fi anulat apăsând orice tastă sau deschizând și închizând ușa.

16. Funcția de interogare

(1) Dacă ceasul a fost setat, ora curentă va fi afișată timp de trei secunde prin apăsarea „ ” în starea de
preparare.

(2) În starea de preparare la microunde, apăsați „ ” pentru a interoga treapta de putere. În starea de
preparare la grătar, cu convenție sau combinată, apăsați tastele corespunzătoare pentru a interoga
temperatura de preparare sau modul de preparare.

Specificaţii

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)
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PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
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24
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CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Număr de serie (începe cu SN, cod de 22 de cifre) Număr de serie: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Număr articol (cod de 8 cifre)

Imagine doar pentru referință

Model: GÅTEBO 005.976.55

Tensiune nominală:   

Putere nominală de intrare (Microunde): 1450 W

Putere nominală de ieșire (Microunde): 900 W

Capacitatea cuptorului: 26,67 l

Diametrul platoului din sticlă rotund: 288 mm

Dimensiuni externe: 495,0×436,0×292,0 mm

Greutate netă: 16,10 kg

Grătar: 1000 W

Convecție: 2100 W

230V~  50Hz

0.5W

0.8W

CONSUMUL DE ENERGIE
Informații despre produs pentru consumul 
de energie și timpul maxim pentru a ajunge 
la modul de consum redus aplicabil.

Modul oprit

Modul standby

Timpul maxim necesar pentru 
ca cuptorul cu microunde
să atingă automat modul sau 
condiția de putere scăzută 
aplicabilă.

20 de minute
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Popis výrobku

1

1 Ovládací panel 5 Grilovacia zásuvka

2 Súprava prstenca  
otočného taniera

6 Okienko rúry

3 Sklenený podnos 7 Súprava dvierok
4 Kôš na teplovzdušné varenie 8 Systém s bezpečnostnými 

západkami

Grilovacia 
zásuvka

Kôš na 
teplovzdušné 

varenie

Režim

Mikrovlnný NIE NIE

Gril ÁNO ÁNO

Teplovzdušný ÁNO ÁNO

Konvekcia ÁNO ÁNO

Kombinovaný

C-1
(mikrovlnná rúra + konvekcia) ÁNO ÁNO

C-2
(mikrovlnná rúra + gril) ÁNO ÁNO

Poznámka:
• Kôš na teplovzdušné varenie: Nepoužívajte pri samostatnej mikrovlnej funkcii. Ak sa používa pri vhodnej 

funkcii podľa vyššie uvedenej tabuľky, mala by byť umiestnená na sklenenej zásuvke.
• Grilovacia zásuvka: Nepoužívajte pri samostatnej mikrovlnej funkcii. Ak sa používa pri vhodnej funkcii podľa 

vyššie uvedenej tabuľky, mala by byť umiestnená na sklenenej zásuvke.
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Prevádzka

Pokyny k ovládaciemu panelu a používaniu funkcií

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Gril 6 Zastaviť/Zrušiť

2 Mikrovlnná rúra + gril 7 Hodiny/Kuchynská minútka

3 Ohrev čaju, kávu 8 Mikrovlnná rúra + konvekcia

4 Mikrovlný výkon 9 Fritovanie horúcim vzduchom

5 Spustiť/+30 sek. 10 Rozmrazovanie
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1. Nastavenie hodín

(1) Stlačte raz „ “ a zobrazí sa „00:00“.
(2) Stlačením číselných tlačidiel zadajte čas.

Príklad: Ak chcete nastaviť hodiny na 12:10, stlačte „1, 2, 1, 0“.
(3) Stlačením tlačidla „ “ potvrďte. Hodiny sú nastavené.

2. Nastavenie kuchynskej minútky

(1) Dvakrát stlačte „ “ a zobrazí sa „0:00“.
(2) Stlačením číselných tlačidiel nastavte požadovaný čas. Maximálna hodnota doby je „99:99“.
(3) Stlačením tlačidla „ “ potvrďte. Časovač začne odpočítavať.

3. Mikrovlné varenie

K dispozícii je 10 úrovní výkonu.

Výkon 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 %

Displej P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Raz stlačte „ “, zobrazí sa „P100“.
(2) Stláčajte opakovane „ “, prípadne stlačením číselných tlačidiel nastavte úroveň výkonu.

K dispozícii je 10 úrovní výkonu.

(3) Stlačením tlačidla „ “ potvrďte.
(4) Stlačením číselných tlačidiel nastavte dobu varenia. Maximálna hodnota doby je „99:99“.

(5) Stlačením tlačidla „ “ spustite varenie.

4. Rozmrazovanie podľa hmotnosti

(1) Raz stlačte „ “ a na obrazovke sa objaví „dEF1“.
(2) Stlačením číselných tlačidiel nastavte hmotnosť jedla. Rozsah hmotnosti je 100 až 2000 g.

(3) Stlačením tlačidla „ “ spustite rozmrazovanie.

5. Rozmrazovanie podľa času

(1) Dvakrát stlačte „ “ a na obrazovke sa objaví „dEF2“.
(2) Stlačením číselných tlačidiel nastavte požadovanú dobu rozmrazovania.

Maximálna hodnota doby je „99:99“.

(3) Stlačením tlačidla „ “ spustite rozmrazovanie.
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6. Varenie s grilom

(1) Stlačte raz „ “ a zobrazí sa „G“.
(2) Stlačením číselných tlačidiel nastavte dobu varenia. Maximálna hodnota doby je „99:99“.

(3) Stlačením tlačidla „ “ spustite varenie.

Poznámka:
Bzučiak vám zvukom pripomenie, že máte počas grilovania jedlo otočiť. Ak sa nevykoná žiadna činnosť, 
rúra bude ďalej v činnosti.

7. Teplovzdušné varenie (s predohrevom a bez predohrevu)

(1) Stlačte raz „ “ a zobrazí sa „150 °C“.
(2) Opakovaným stláčaním „ “ nastavte teplotu. K dispozícii je 10 možností: 150 °C, 160 °C, 170 °C, 180 °C, 

190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C.

(3) Stlačením „ “ potvrďte teplotu.

(4) Opätovným stlačením „ “ spustite predohrev. Keď sa predohrev dokončí, rúra dvakrát zapípa. Otvorte 
dvierka a vložte jedlo do rúry. Potom dvierka zatvorte. (Ak predohrev nie je potrebný, preskočte tento krok.)

(5) Stlačením číselných tlačidiel nastavte dobu varenia. Maximálna hodnota doby je „99:99“.

(6) Stlačením tlačidla „ “ spustite varenie.

NÁZOV RECEPTU HMOTNOSŤ ČAS REŽIM TIPY K MENU

Mrazené 
hranolčeky

300 g Teplovzdušné 
240 ℃

1. Po 2/3 doby varenia pretrepte 
alebo otočte, aby ste predišli 
nerovnostiam medzi horným a 
spodným povrchom.
2. Výsledky rôznych veľkostí 
hranolčekov sú rôzne a v tomto 
experimente sa používajú 
hranolčeky veľkosti 9 mm x 9 mm.

Mrazené 
zemiakové kúsky

450 g Teplovzdušné 
240 ℃

Po 2/3 doby varenia pretrepte 
alebo otočte, aby ste predišli 
nerovnostiam medzi horným a 
spodným povrchom.

Mrazené kuracie 
nugetky

350 g Teplovzdušné 
240 ℃

Po 2/3 doby varenia pretrepte 
alebo otočte, aby ste predišli 
nerovnostiam medzi horným a 
spodným povrchom.

Mrazené 
vyprážané 
chobotnice

250 g Teplovzdušné 
240 ℃

Po 2/3 doby varenia pretrepte 
alebo otočte, aby ste predišli 
nerovnostiam medzi horným a 
spodným povrchom.

Mrazené cibuľové 
krúžky

250 g Teplovzdušné 
240 ℃

Po 2/3 doby varenia pretrepte 
alebo otočte, aby ste predišli 
nerovnostiam medzi horným a 
spodným povrchom.

Mrazené krevety 250 g Teplovzdušné 
240 ℃

Po 1/2 doby varenia pretrepte 
alebo otočte, aby ste predišli 
nerovnostiam medzi horným a 
spodným povrchom.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00
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Mrazené 
vyprážané 
kuracie kotlety

400 g Teplovzdušné 
240 ℃

Po 1/2 doby varenia pretrepte 
alebo otočte, aby ste predišli 
nerovnostiam medzi horným a 
spodným povrchom.

Grilované čerstvé 
ryby

300 g Teplovzdušné 
240 ℃

/

Mrazené kuracie 
krídla Buffalo

420 g Teplovzdušné 
240 ℃

Po 1/2 doby varenia pretrepte 
alebo otočte, aby ste predišli 
nerovnostiam medzi horným a 
spodným povrchom.

Mrazené 
vyprážané 
kuracie krídla

500 g Teplovzdušné 
240 ℃

Po 1/2 doby varenia pretrepte 
alebo otočte, aby ste predišli 
nerovnostiam medzi horným a 
spodným povrchom.

Poznámky: Vyššie uvedené nastavenie pre funkciu fritovania horúcim vzduchom je len odporúčanie, postupujte 
podľa pokynov na obale mrazených potravín.

8. Mikrovlnná rúra + konvekcia (kombinované varenie)

(1) Stlačte raz „ “ a zobrazí sa „C-1“.
(2) Stlačením číselných tlačidiel nastavte dobu varenia. Maximálna hodnota doby je „99:99“.

(3) Stlačením tlačidla „ “ spustite varenie.

9. Mikrovlnná rúra + gril (kombinované varenie)

(1) Stlačte raz „ “ a zobrazí sa „C-2“.
(2) Stlačením číselných tlačidiel nastavte dobu varenia. Maximálna hodnota doby je „99:99“.

(3) Stlačením tlačidla „ “ spustite varenie.

10. Viacfázové varenie

Poznámky:
(1) Pri viacfázovom varení možno nastaviť dve fázy varenia.
(2) Ak nastavíte funkciu rozmrazovania, bude fungovať automaticky v prvej fáze.
(3) Kuchynská minútka, automatická ponuka, predohrev a rýchle varenie nie je možné nastaviť ako jedno z 

viacfázový.

21:00

14:00

18:00

18:00
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Príklad: Rozmrazujte jedlo po dobu 5 minút a potom grilujte jedlo po dobu 7 minút.

(1) Dvakrát stlačte „ “ a na obrazovke sa objaví „dEF2“.
(2) Stlačením „5“, „0“ a „0“ nastavíte požadovaný čas rozmrazovania na 5 minút.
(3) Stlačte raz „ “ a zobrazí sa „G“.
(4) Stlačením „7“, „0“ a „0“ nastavíte čas varenia na 7 minút.

(5) Stlačením tlačidla „ “ spustite varenie.

11. Rýchle varenie

(1) V pohotovostnom režime stlačením číselných tlačidiel 1 až 6 môžete vybrať čas varenia od 1 do 6 minút. 
Potom stlačením „ “ zvýšte čas varenia. Maximálna hodnota doby je „99:99“.

(2) V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo „ “ a varte jedlo na 100 %-nej úrovni energie po dobu 30 sekúnd. 
Každým stlačením toho istého tlačidla môžete predĺžiť o 30 sekúnd a maximálna hodnota doby je „99:99“.

12. Ohrev čaju, kávu

(1) Stlačte raz „ “ a zobrazí sa „1“.
(2) Opakovane stláčajte „ “ a postupne sa zobrazí „1“, „2“ alebo „3“.

(3) Stlačením tlačidla „ “ spustite varenie.

Graf ponuky nápojov

Ponuka Hmotnosť Displej Výkon

Ohrev čaju, kávu

1 šálka 1

P1002 šálky 2

3 šálky 3

13. Funkcia detskej poistky

Túto funkciu môžete použiť na deaktiváciu tlačidiel obrazovky a zabránenie náhodnému zapnutiu rúry.

Aktivovanie zámku:

V pohotovostnom režime stlačte „ “ a tri sekundy podržte. Zaznie pípnutie a zobrazí sa ikona zámku.

Deaktivovanie zámku:

V uzamknutom stave stlačte „ “ a tri sekundy podržte. Ozve sa pípnutie.
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14. Režim stlmenia

Aktivovanie režimu stlmenia:
V pohotovostnom režime stlačte „8“ a tri sekundy podržte. Zobrazí sa nápis „OFF“. Keď stláčate tlačidlo, 
nezaznie žiadny zvuk.

Deaktivovanie režimu stlmenia:
V režime stlmenia stlačte a podržte „8“ na tri sekundy. Bzučiak zaznie a zobrazí sa nápis „On“.

15. Funkcia úspory (Eco)

Spustenie režimu ECO:

V pohotovostnom režime raz stlačte „ “. Obrazovka zhasne.

Zrušenie režimu ECO:
V režime ECO stlačením ľubovoľného tlačidla alebo otvorením alebo zatvorením dvierok sa režim zruší.

16. Informačná funkcia

(1) Ak sú hodiny nastavené, aktuálny čas sa zobrazí na tri sekundy stlačením „ “ v stave varenia.
(2) V mikrovlnom režime varenia stlačte tlačidlo „ “, čím zadáte pokyn na zobrazenie úrovne energie. 

V režime grilu, konvekcie a kombinovaného varenia stlačte príslušné tlačidlá a tým zadáte pokyn na 
zobrazenie teploty varenia alebo režimu varenia.

Technické údaje

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Sériové číslo (začína na SN, 22-miestny kód) Sériové číslo: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Číslo výrobku (8-miestny kód)

Obrázok je určený len na referenčné účely

Model: GÅTEBO 005.976.55

Menovité napätie: 230 V ~ 50 Hz

Menovitý príkon (Mikrovlná rúra): 1450 W

Menovitý výkon (Mikrovlná rúra): 900 W

Objem rúry: 26,67 litra

Priemer otočného taniera: 288 mm

Vonkajšie rozmery: 495,0×436,0×292,0 mm

Čistá váha: 16,10 kg

Gril: 1000 W

Konvekcia: 2100 W

SPOTREBA ENERGIE
Informácie o spotrebe energie a 
maximálnom čase do dosiahnutia 
použiteľného režimu nízkej spotreby 
energie.

Režim vypnutia 0.5W

Pohotovostný režim

Maximálny čas potrebný na to, 
aby mikrovlnná rúra automaticky 
dosiahla použiteľný režim alebo 
stav nízkej spotreby energie.

0.8W

20 minút
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Opis proizvoda

1

1 Komandna tabla 5 Tacna za roštiljanje

2 Sklop prstena obrtnog tanjira 6 Prozor za nadgledanje

3 Stakleni obrtni tanjir 7 Sklop vrata

4 Korpa za prženje vrelim 
vazduhom

8 Sistem bezbednosne brave

Tacna za 
roštiljanje

Korpa za 
prženje vrelim 

vazduhom

Režim

Mikrotalasi NE NE

Roštilj DA DA

Prženje vrelim vazduhom DA DA

Konvekcija DA DA

Kombi.

C-1
(Mikrotalasi + konvekcija) DA DA

C-2
(Mikrotalasi+roštilj) DA DA

Napomena:
• Korpa za prženje vrelim vazduhom: Ne koristiti ovo u funkciji samo sa mikrotalasima. Treba da se postavi na 

stakleni obrtni tanjir kad se koristi u odgovarajućoj funkciji u skladu sa tabelom iznad.
• Tacna za roštiljanje: Ne koristiti ovo u funkciji samo sa mikrotalasima. Treba da se postavi na stakleni obrtni 

tanjir kad se koristi u odgovarajućoj funkciji u skladu sa tabelom iznad.
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Rad uređaja

Uputstva za korišćenje komandne table i funkcija

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Roštilj 6 Zaustavi/Otkaži

2 Mikrotalasi + roštilj 7 Sat/Kuhinjski tajmer

3 Podgrevanje čaja, kafe 8 Mikrotalasi + konvekcija

4 Snaga mikrotalasa 9 Prženje vrelim vazduhom

5 Start/+30sek 10 Odmrzavanje
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1. Podešavanje sata

(1) Pritisnite „ “ jednom i prikazaće se „00:00“.
(2) Unesite vreme pritiskom na tastere sa brojevima.

Primer: Da podesite sat na 12:10, pritisnite „1, 2, 1, 0“, tim redosledom.
(3) Pritisnite „ “ da potvrdite. Sat je podešen.

2. Podešavanje kuhinjskog tajmera

(1) Pritisnite „ “ dvaput i prikazaće se „00:00“.
(2) Podesite željeno vreme pritiskom na tastere sa brojevima. Maksimalna vrednost vremena je „99:99“.
(3) Pritisnite „ “ da potvrdite. Tajmer će početi da odbrojava.

3. Mikrotalasna obrada hrane

Dostupno je 10 nivoa snage.

Snaga 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Ekran P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Pritisnite „ “ jednom i prikazaće se „P100“.
(2) Podesite nivo snage pritiskanjem tastera „ “ željeni broj puta ili pritiskom na tastere sa brojevima.

Dostupno je 10 nivoa snage.

(3) Pritisnite „ “ da potvrdite.
(4) Podesite vreme obrade hrane pritiskom na tastere sa brojevima. Maksimalna vrednost vremena je „99:99“.

(5) Pritisnite „ “ da biste pokrenuli obradu hrane.

4. Odmrzavanje u zavisnosti od težine

(1) Pritisnite „ “ jednom i na ekranu će se prikazati „dEF1“.
(2) Podesite težinu hrane pritiskom na tastere sa brojevima. Opseg težina je od 100 g do 2000 g.

(3) Pritisnite „ “ da biste pokrenuli odmrzavanje.

5. Odmrzavanje u zavisnosti od vremena

(1) Pritisnite „ “ dvaput i na ekranu će se prikazati „dEF2“.
(2) Podesite željeno vreme odmrzavanja pritiskom na tastere sa brojevima.

Maksimalna vrednost vremena je „99:99“.

(3) Pritisnite „ “ da biste pokrenuli odmrzavanje.
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6. Obrada hrane sa roštiljanjem

(1) Pritisnite „ “ jednom i prikazaće se „G“.
(2) Podesite vreme obrade hrane pritiskom na tastere sa brojevima. Maksimalna vrednost vremena je „99:99“.

(3) Pritisnite „ “ da biste pokrenuli obradu hrane.

Napomena:
Zvučni signal će se oglasiti da vas podseti da okrenete hranu tokom roštiljanja. Ako to ne uradite, pećnica će 
samo nastaviti da radi.

7. Prženje vrelim vazduhom (sa i bez pripremnog zagrevanja)

(1) Pritisnite „ “ jednom i prikazaće se „150°C“.
(2) Pritiskanjem tastera „ “ podesite temperaturu. Dostupno je 10 opcija, u koje spadaju 150°C, 160°C, 170°C, 

180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C.

(3) Pritiskanjem tastera „ “ potvrdite temperaturu.

(4) Pritisnite „ “ ponovo da pokrenete pripremno zagrevanje. Po završetku pripremnog zagrevanja pećnica  
će se dvaput oglasiti zvukom. Otvorite vrata i stavite hranu u pećnicu. Zatim zatvorite vrata.  
(Ako pripremno zagrevanje nije potrebno, preskočite ovaj korak.)

(5) Podesite vreme obrade hrane pritiskom na tastere sa brojevima. Maksimalna vrednost vremena je „99:99“.

(6) Pritisnite „ “ da biste pokrenuli obradu hrane.

NAZIV RECEPTA TEŽINA VREME REŽIM SAVETI ZA MENI

Smrznuti pomfrit 300 g Prženje vrelim 
vazduhom 

240℃

1. Protresite ili okrenite posle 
2/3 trajanja pripreme da bi se 
izbegla neujednačenost gornje i 
donje površine.
2. Različite dimenzije pomfrita 
se različito spremaju; u ovom 
eksperimentu korišćen je pomfrit 
preseka 9 mm x 9 mm.

Smrznute kriške 
krompira

450 g Prženje vrelim 
vazduhom 

240℃

Protresite ili okrenite posle 
2/3 trajanja pripreme da bi se 
izbegla neujednačenost gornje i 
donje površine.

Smrznuti pileći 
medaljoni

350 g Prženje vrelim 
vazduhom 

240℃

Protresite ili okrenite posle 
2/3 trajanja pripreme da bi se 
izbegla neujednačenost gornje i 
donje površine.

Smrznute pržene 
lignje

250 g Prženje vrelim 
vazduhom 

240℃

Protresite ili okrenite posle 
2/3 trajanja pripreme da bi se 
izbegla neujednačenost gornje i 
donje površine.

Smrznuti kolutići 
crnog luka

250 g Prženje vrelim 
vazduhom 

240℃

Protresite ili okrenite posle 
2/3 trajanja pripreme da bi se 
izbegla neujednačenost gornje i 
donje površine.

Smrznuti pohovani 
škampi

250 g Prženje vrelim 
vazduhom 

240℃

Protresite ili okrenite posle 
1/2 trajanja pripreme da bi se 
izbegla neujednačenost gornje i 
donje površine.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00
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Smrznute pržene 
pileće šnicle

400 g Prženje vrelim 
vazduhom 

240℃

Protresite ili okrenite posle 
1/2 trajanja pripreme da bi se 
izbegla neujednačenost gornje i 
donje površine.

Grilovani fileti sveže 
ribe

300 g Prženje vrelim 
vazduhom 

240℃

/

Smrznuta „bafalo“ 
pileća krilca

420 g Prženje vrelim 
vazduhom 

240℃

Protresite ili okrenite posle 
1/2 trajanja pripreme da bi se 
izbegla neujednačenost gornje i 
donje površine.

Smrznuta pržena 
pileća krilca

500 g Prženje vrelim 
vazduhom 

240℃

Protresite ili okrenite posle 
1/2 trajanja pripreme da bi se 
izbegla neujednačenost gornje i 
donje površine.

Napomene: Gorenavedeno podešavanje funkcije prženja vrelim vazduhom je samo preporuka; pratite uputstvo 
na ambalaži smrznute hrane.

8. Mikrotalasi + konvekcija (kombinovana obrada hrane)

(1) Pritisnite „ “ jednom i prikazaće se „C-1“.
(2) Podesite vreme obrade hrane pritiskom na tastere sa brojevima. Maksimalna vrednost vremena je „99:99“.

(3) Pritisnite „ “ da biste pokrenuli obradu hrane.

9. Mikrotalasi + roštilj (kombinovana obrada hrane)

(1) Pritisnite „ “ jednom i prikazaće se „C- 2“.
(2) Podesite vreme obrade hrane pritiskom na tastere sa brojevima. Maksimalna vrednost vremena je „99:99“.

(3) Pritisnite „ “ da biste pokrenuli obradu hrane.

10. Višefazna obrada hrane

Napomene:
(1) Kod funkcije višefazne obrade hrane mogu se podesiti dve faze obrade hrane.
(2) Ako aktivirate funkciju odmrzavanja, ona će raditi automatski u prvoj fazi.
(3) Kuhinjski tajmer, automatski meni, pripremno zagrevanje i brza obrada hrane ne mogu se podesiti kao deo 

višefazne obrade hrane.

21:00

14:00

18:00

18:00
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Primer: Odmrzavajte hranu 5 minuta, pa je roštiljajte 7 minuta.

(1) Pritisnite „ “ dvaput i na ekranu će se prikazati „dEF2“.
(2) Pritisnite „5“, „0“ i „0“ da podesite željeno vreme odmrzavanja na 5 minuta.
(3) Pritisnite „ “ jednom i prikazaće se „G“.
(4) Pritisnite „7“, „0“ i „0“ da podesite vreme obrade hrane na 7 minuta.

(5) Pritisnite „ “ da biste pokrenuli obradu hrane.

11. Brza obrada hrane

(1) U režimu mirovanja, pritiskanjem tastera sa brojevima od 1 do 6 možete brzo da izaberete vreme obrade 
hrane između 1 i 6 minuta. Zatim pritisnite „ “ da povećate vreme obrade hrane. Maksimalna vrednost 
vremena je „99:99“.

(2) U režimu mirovanja pritisnite „ “ da bi se hrana obrađivala na nivou snage 100% u trajanju od 30 sekundi. 
Svakim pritiskom na isti taster povećavate za 30 sekundi, a maksimalna vrednost vremena je „99:99“.

12. Podgrevanje čaja, kafe

(1) Pritisnite „ “ jednom i prikazaće se „1“.
(2) Pritisnite „ “ više puta i prikazaće se „1“, „2“ ili „3“ redom.

(3) Pritisnite „ “ da biste pokrenuli obradu hrane.

Tabela menija za napitke

Meni Težina Ekran Snaga

Podgrevanje čaja, kafe

1 šolja 1

P1002 šolje 2

3 šolje 3

13. Funkcija zaključavanja zbog dece

Ovu funkciju možete koristiti da onemogućite dugmad na ekranu i da sprečite dete da slučajno uključi pećnicu.

Da biste zaključali:

U režimu mirovanja pritisnite i tri sekunde držite „ “. Oglašava se zvučni signal i prikazuje se ikona 
zaključanosti.

Da biste otključali:

Kad je zaključano, pritisnite i tri sekunde držite „ “. Oglašava se zvučni signal.
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14. Režim isključenog zvuka

Da biste aktivirali režim isključenog zvuka:
U režimu mirovanja pritisnite i tri sekunde držite „8“. Prikazaće se „OFF“. Kad pritiskate tastere, ne čuje se zvuk.

Da biste deaktivirali režim isključenog zvuka:
Dok je zvuk isključen, pritisnite i tri sekunde držite „8“. Oglasiće se zvučni signal i prikazaće se „On“.

15. Funkcija ECO

Da biste ušli u ECO režim:

U režimu mirovanja pritisnite „ “ jednom. Ekran će se isključiti.

Da biste otkazali ECO režim:
Dok je aktivan ECO režim, on se otkazuje kad god se pritisne neki taster ili otvore i zatvore vrata.

16. Provera funkcije

(1) Ako je sat podešen, trenutno vreme će se prikazivati u trajanju od tri sekunde kad se pritisne „ “ u režimu
obrade hrane.

(2) U režimu mikrotalasne obrade hrane, pritisnite „ “ da proverite nivo snage. U režimu roštiljanja,
konvekcije i kombinovane obrade hrane pritisnite odgovarajuće tastere da proverite temperaturu obrade
hrane ili režim obrade hrane.

Specifikacije

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Serijski broj (počinje sa SN, 22-cifreni kôd) Serijski broj: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Broj artikla (8-cifreni kôd)

Slika služi samo kao referenca

Model: GÅTEBO 005.976.55

Nominalni napon:

Nominalna ulazna snaga (mikrotalasi): 1450 W

Nominalna izlazna snaga (mikrotalasi): 900 W

Zapremina pećnice: 26,67 l

Prečnik obrtnog tanjira: 288 mm

Spoljne dimenzije: 495,0 × 436,0 × 292,0 mm

Neto težina: 16,10 kg

Roštilj: 1000 W

Konvekcija: 2100 W

230V~  50Hz

0.5W

0.8W

POTROŠNJA ENERGIJE
Informacije o proizvodu za potrošnju 
energije i maksimalno vreme za dostizanje 
primenljivog režima niske potrošnje.

Režim isključivanja

Režim pripravnosti

Maksimalno vreme potrebno 
da mikrotalasna pećnica
automatski dostigne 
odgovarajući režim ili stanje 
male snage.

20 minuta
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Opis proizvoda

1

1 Upravljačka ploča 5 Plitica za roštilj

2 Sklop prstena rotirajuće ploče 6 Staklo vrata

3 Stakleni pladanj 7 Sklop vrata

4 Košara za zračno prženje 8 Sustav sigurnosne brave

Plitica za roštilj Košara za zračno 
prženje

Način rada

Mikrovalna pećnica NE NE

Rešetka DA DA

Zračno prženje DA DA

Konvekcija DA DA

Kombi.

C-1
(Mikrovalna + konvekcija) DA DA

C-2
(Mikrovalna + roštilj) DA DA

Napomena:
• Košara za zračno prženje: Nemojte je upotrebljavati zajedno s funkcijom samostalne mikrovalne pećnice. 

Kada koristite odgovarajuću funkciju u skladu s gornjom tablicom, trebate je postaviti na stakleni pladanj.
• Plitica za roštilj: Nemojte je upotrebljavati zajedno s funkcijom samostalne mikrovalne pećnice. Kada 

koristite odgovarajuću funkciju u skladu s gornjom tablicom, trebate je postaviti na stakleni pladanj.
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Rukovanje

Upute za upravljanje upravljačkom pločom i značajkama

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Rešetka 6 Zaustavi/Odustani

2 Mikrovalna + roštilj 7 Sat/Kuhinjski brojač vremena

3 Zagrijavanje čaja, kave 8 Mikrovalna + konvekcija

4 Mikrovalna snaga 9 Friteza na vrući zrak

5 Početak/+30 s 10 Odmrzavanje
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1. Postavljanje sata

(1) Jednom pritisnite „ “ i prikazat će se „00:00“.
(2) Pritisnite tipke brojeva kako biste unijeli vrijeme.

Primjer: Za postavljanje sata na 12:10, redom pritisnite „1, 2, 1, 0“.
(3) Pritisnite „ “ za potvrdu. Sat je postavljen.

2. Postavljanje kuhinjskog mjerača vremena

(1) Dvaput pritisnite „ “ i prikazat će se „0:00“.
(2) Pritisnite tipke brojeva za postavljanje željenog vremena. Maksimalna vrijednost vremena je „99:99“.
(3) Pritisnite „ “ za potvrdu. Mjerač vremena započinje s odbrojavanjem.

3. Pećenje u mikrovalnoj pećnici

Dostupno je 10 razina snage.

Snaga 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 %

Zaslon P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Jednom pritisnite „ “, prikazat će se „P100“.
(2) Više puta pritisnite „ “ ili pritisnite tipke brojeva kako biste postavili razinu snage.

Dostupno je 10 razina snage.

(3) Pritisnite „ “ za potvrdu.
(4) Pritisnite tipke brojeva za postavljanje vremena kuhanja. Maksimalna vrijednost vremena je „99:99“.

(5) Pritisnite „ “ za početak kuhanja.

4. Odmrzavanje prema težini

(1) Jednom pritisnite „ “, a zaslon će prikazati „dEF1“.
(2) Pritisnite tipke brojeva za postavljanje težine hrane. Raspon težine je 100 ~ 2000 g.

(3) Pritisnite „ “ za početak odmrzavanja.

5. Odmrzavanje po vremenu

(1) Dvaput pritisnite „ “, a na zaslonu će se prikazati „dEF2“.
(2) Pritisnite tipke brojeva za postavljanje željenog vremena odmrzavanja.

Maksimalna vrijednost vremena je „99:99“.

(3) Pritisnite „ “ za početak odmrzavanja.
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6. Pečenje na roštilju

(1) Jednom pritisnite „ “ i prikazat će se „G“.
(2) Pritisnite tipke brojeva za postavljanje vremena kuhanja. Maksimalna vrijednost vremena je „99:99“.

(3) Pritisnite „ “ za početak kuhanja.

Napomena:
Zujalica će se oglasiti da vas podsjeti da preokrenete hranu tijekom roštiljanja. Ako nema funkcije, pećnica će 
nastaviti s radom.

7. Kuhanje na zraku (sa ili bez predgrijavanja)

(1) Jednom pritisnite „ “, pa će se prikazati „150°C“ .
(2) Više puta pritisnite „ “ za postavljanje temperature. Dostupno je 10 opcija, uključujući 150 °C, 160 °C, 

170 °C, 180 °C, 190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C.

(3) Pritisnite „ “ za potvrdu temperature.

(4) Ponovno pritisnite „ “ za pokretanje predgrijavanja. Kada se završi predgrijavanje, pećnica će dvaput 
zapištati. Otvorite vrata i postavite hranu u pećnicu. Tada zatvorite vrata. (Ako predgrijavanje nije potrebno, 
preskočite ovaj korak.)

(5) Pritisnite tipke brojeva za postavljanje vremena kuhanja. Maksimalna vrijednost vremena je „99:99“.

(6) Pritisnite „ “ za početak kuhanja.

NAZIV RECEPTA TEŽINA VRIJEME NAČIN RADA SAVJETI ZA JELOVNIK

Smrznuti 
krumpirići

300 g Zračno prženje 
240 °C

1. Protresite ili preokrenite nakon 
2/3 vremena prženja kako biste 
spriječili da vrh i dno budu 
neravnomjerno pečeni.
2. Razlikuju se rezultati za različite 
veličine krumpirića, a u ovom 
eksperimentu korišteni su krumpirići 
veličine od 9 mm * 9 mm.

Zamrznuti 
pekarski krumpir

450 g Zračno prženje 
240 °C

Protresite ili preokrenite nakon 
2/3 vremena prženja kako biste 
spriječili da vrh i dno budu 
neravnomjerno pečeni.

Zamrznuti pileći 
medaljoni

350 g Zračno prženje 
240 °C

Protresite ili preokrenite nakon 
2/3 vremena prženja kako biste 
spriječili da vrh i dno budu 
neravnomjerno pečeni.

Zamrznute 
pržene lignje

250 g Zračno prženje 
240 °C

Protresite ili preokrenite nakon 
2/3 vremena prženja kako biste 
spriječili da vrh i dno budu 
neravnomjerno pečeni.

Zamrznuti 
kolutići od luka

250 g Zračno prženje 
240 °C

Protresite ili preokrenite nakon 
2/3 vremena prženja kako biste 
spriječili da vrh i dno budu 
neravnomjerno pečeni.

Zamrznuti pohani 
škampi

250 g Zračno prženje 
240 °C

Protresite ili preokrenite nakon 
1/2 vremena prženja kako biste 
spriječili da vrh i dno budu 
neravnomjerno pečeni.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00
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Zamrznuti prženi 
pileći kotlet

400 g Zračno prženje 
240 °C

Protresite ili preokrenite nakon 
1/2 vremena prženja kako biste 
spriječili da vrh i dno budu 
neravnomjerno pečeni.

Fileti svježe ribe 
na žaru

300 g Zračno prženje 
240 °C

/

Zamrznuta 
buffalo pileća 
krila

420 g Zračno prženje 
240 °C

Protresite ili preokrenite nakon 
1/2 vremena prženja kako biste 
spriječili da vrh i dno budu 
neravnomjerno pečeni.

Zamrznuta 
pržena pileća 
krila

500 g Zračno prženje 
240 °C

Protresite ili preokrenite nakon 
1/2 vremena prženja kako biste 
spriječili da vrh i dno budu 
neravnomjerno pečeni.

Napomene: gornje postavke za funkciju friteze na vrući zrak samo su preporuka, slijedite upute na pakiranju 
zamrznute hrane.

8. Mikrovalna + konvekcija (kombinirano pečenje)

(1) Jednom pritisnite „ “ i prikazat će se „C-1“.
(2) Pritisnite tipke brojeva za postavljanje vremena kuhanja. Maksimalna vrijednost vremena je „99:99“.

(3) Pritisnite „ “ za početak kuhanja.

9. Mikrovalna + roštilj (kombinirano pečenje)

(1) Jednom pritisnite „ “ i prikazat će se „C-2“.
(2) Pritisnite tipke brojeva za postavljanje vremena kuhanja. Maksimalna vrijednost vremena je „99:99“.

(3) Pritisnite „ “ za početak kuhanja.

10. Kuhanje u više faza

Napomene:
(1) U kuhanju u više faza mogu se postaviti dvije faze kuhanja.
(2) Ako postavite funkciju odmrzavanja,automatski će u prvoj fazi.
(3) Kuhinjski mjerač vremena, automatski izbornik, predgrijavanje i brzo pečenje ne mogu se postaviti kao 

jedna od više faza.

21:00

14:00

18:00

18:00
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Primjer: Odmrzavajte hranu 5 minuta, a zatim je pecite na roštilju 7 minuta.

(1) Dvaput pritisnite „ “, a na zaslonu će se prikazati „dEF2“.
(2) Pritisnite „5“, „0“ i „0“ za postavljanje željenog vremena odmrzavanja na 5 minuta.
(3) Jednom pritisnite „ “ i prikazat će se „G“.
(4) Pritisnite „7“, „0“ i „0“ za postavljanje vremena pečenja na 7 minuta.

(5) Pritisnite „ “ za početak kuhanja.

11. Brzo kuhanje

(1) U stanju pripravnosti pritiskom na brojčane tipke od 1 do 6 možete brzo odabrati vrijeme pečenja  
od 1 do 6 minuta. Zatim možete pritisnuti „ “ za povećanje vremena pečenja. Maksimalna vrijednost 
vremena je „99:99“.

(2) U stanju pripravnosti pritisnite „ “ za kuhanje hrane na razini od 100 % snage u trajanju od 30 sekundi. 
Svaki pritisak na istu tipku može povećati vrijeme za 30 sekundi, a maksimalna vrijednost vremena je 
„99:99“.

12. Zagrijavanje čaja, kave

(1) Jednom pritisnite „ “ i prikazat će se „1“.
(2) Više puta pritisnite „ “ i redom će se prikazati „1“, „2“ ili „3“.

(3) Pritisnite „ “ za početak kuhanja.

Tablica izbornika napitaka

Izbornik Težina Zaslon Snaga

Zagrijavanje čaja, kave

1 šalica 1

P1002 šalice 2

3 šalice 3

13. Funkcija zaključavanja za zaštitu djece

Ovu funkciju možete koristiti za onemogućavanje gumba zaslona i sprečavanje vašeg djeteta kako bi slučajno 
uključilo pećnicu.

Za aktiviranje zaključavanja:

U načinu pripravnosti pritisnite i držite „ “ sekunde. Začut će se zvučni signal i prikazati zaključana ikona.

Za deaktiviranje zaključavanja:

U zaključanom stanju pritisnite i držite „ “ tri sekunde. Začut će se pištanje.
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14. Utišani način rada

Za aktiviranje utišanog načina rada:
U načinu pripravnosti pritisnite i držite „8“ tri sekunde. Prikazat će se „OFF“. Kad pritisnete tipku, ne čuje se 
zvuk.

Za deaktiviranje utišanog načina rada:
U utišanom načinu rada pritisnite i držite „8“ u trajanju od tri sekunde. Oglasit će se zujalica i prikazat će se 
„On“.

15. Eko funkcija

Za ulazak u EKO način rada:

U stanju pripravnosti jednom pritisnite „ “. Zaslon će se isključiti.

Za odustajanje od EKO načina rada:
U EKO načinu rada pritiskom na bilo koju tipku ili otvaranjem i zatvaranjem vrata način rada će se otkazati.

16. Funkcija upita

(1) Ako je sat postavljen, trenutno vrijeme će se prikazati na tri sekunde pritiskom na „ “ u stanju pečenja.
(2) U stanju pečenja u mikrovalnoj pećnici pritisnite „ “ kako biste provjerili razinu snage. U načinu roštilja, 

konvekcije i kombiniranog pečenja pritisnite odgovarajuće tipke za upit o temperaturi ili načinu pečenja.

Specifikacija

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Serijski broj (počinje sa SN, 22-znamenkasti broj) Serijski broj: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Broj artikla (8-znamenkasti broj)

Slika služi samo u ilustrativne svrhe

Model: GÅTEBO 005.976.55

Nazivni napon:

Nazivna ulazna snaga (mikrovalna): 1450 W

Nazivna izlazna snaga (mikrovalna): 900 W

Zapremina pećnice: 26,67 L

Promjer okretne ploče: 288 mm

Vanjske dimenzije: 495,0×436,0×292,0 mm

Neto težina: 16,10 kg

Rešetka: 1000 W

Konvekcija: 2100 W

230V~  50Hz

POTROŠNJA ENERGIJE
Informacije o proizvodu o potrošnji energije 
i maksimalnom vremenu do primjenjivog 
načina rada male snage.

Isključen način rada 0.5W

Način pripravnosti

Maksimalno vrijeme potrebno 
da mikrovalna pećnica 
automatski postigne primjenjivi 
način rada ili stanje male snage.

0.8W

20 minuta



SLOVENŠČINA 165

Opis izdelka

1

1 Nadzorna plošča 5 Pladenj za žar

2 Obroč za vrtljivi krožnik 6 Opazovalno steklo

3 Stekleni krožnik 7 Sklop vrat

4 Košara za cvrtje na zraku 8 Sistem varnostne zapore

Pladenj za žar Košara za cvrtje 
na zraku

Način

Mikrovalovna pečica NE NE

Žar DA DA

Cvrtje na zraku DA DA

Konvekcija DA DA

Kombinacija

C-1
(Mikrovalovna pečica + 

funkcija konvekcije)
DA DA

C-2
(Mikrovalovna pečica + 

funkcija žara)
DA DA

Opomba:
• Košara za cvrtje na zraku: ne uporabljajte je v funkciji za samostojno mikrovalovno pečico. Postavite ga na 

stekleni podstavek, ko ga uporabljate v ustrezni funkciji v skladu z zgornjo tabelo.
• Pladenj za žar: ne uporabljajte je v funkciji za samostojno mikrovalovno pečico. Postavite ga na stekleni 

podstavek, ko ga uporabljate v ustrezni funkciji v skladu z zgornjo tabelo.
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Delovanje

Nadzorna plošča in navodila za upravljanje funkcij

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Žar 6 Zaustavi/Prekliči

2 Mikrovalovna pečica + funkcija žara 7 Ura/Kuhinjski merilnik časa

3 Segrevanje čaja, kave 8 Mikrovalovna pečica + funkcija konvekcije

4 Moč mikrovalov 9 Cvrtje na zraku

5 Začetek/+30sek. 10 Odmrzovanje
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1. Nastavitev ure

(1) Pritisnite » « enkrat in nato se na zaslonu prikaže »00:00«.
(2) Pritisnite številske tipke, da vnesete čas.

Primer: Za nastavitev ure na 12:10 izmenično pritisnite »1, 2, 1, 0«.
(3) Pritisnite » « za potrditev. Ura je nastavljena.

2. Nastavitev funkcije Kuhinjski časovnik

(1) Dvakrat pritisnite » « in nato se na zaslonu prikaže »0:00«.
(2) Pritisnite številske tipke, da nastavite želeni čas. Največja časovna vrednost je »99.99«.
(3) Pritisnite » « za potrditev. Časovnik začne odštevati.

3. Kuhanje v mikrovalovni pečici

Na voljo je 10 stopenj moči.

Moč 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 %

Prikaz P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Enkrat pritisnite » « in nato se na zaslonu prikaže »P100«.
(2) Večkrat pritisnite » « ali pritisnite številske tipke, da nastavite stopnjo moči.

Na voljo je 10 stopenj moči.

(3) Pritisnite » « za potrditev.
(4) Pritisnite številske tipke, da nastavite čas kuhanja. Največja časovna vrednost je »99.99«.

(5) Pritisnite » « za začetek kuhanja.

4. Odmrzovanje glede na težo

(1) Enkrat pritisnite » « in na zaslonu se prikaže »dEF1«.
(2) Pritisnite številske tipke, da nastavite težo hrane. Razpon teže je 100–2000 g.

(3) Pritisnite » « za začetek odtaljevanja.

5. Odmrzovanje po času

(1) Dvakrat pritisnite » « in na zaslonu se prikaže »dEF2«.
(2) Pritisnite številske tipke, da nastavite želeni čas odmrzovanja.

Največja časovna vrednost je »99.99«.

(3) Pritisnite » « za začetek odtaljevanja.
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6. Funkcija kuhanja na žaru

(1) Enkrat pritisnite » « in nato se na zaslonu prikaže »G«.
(2) Pritisnite številske tipke, da nastavite čas kuhanja. Največja časovna vrednost je »99.99«.

(3) Pritisnite » « za začetek kuhanja.

Opomba:
Oglasil se bo zvočni signal, ki vas bo opomnil, da morate med funkcijo žara hrano obrniti. Če ne opravite 
nobenega vnosa, pečica deluje naprej.

7. Cvrtje na zraku (s predgretjem in brez predgretja)

(1) Enkrat pritisnite » « in nato se na zaslonu prikaže »150 °C«.
(2) Večkrat pritisnite » « za nastavitev temperature. Na voljo je 10 možnosti, vključno s 150 °C, 160 °C, 170 °C, 

180 °C, 190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C.

(3) Pritisnite » « za potrditev temperature.

(4) Ponovno pritisnite » « za začetek predgretja. Ko je predgretje končano, pečica dvakrat zapiska. Odprite 
vrata in postavite hrano v pečico. Nato zaprite vrata. (Če predgretje ni potrebno, preskočite ta korak.)

(5) Pritisnite številske tipke, da nastavite čas kuhanja. Največja časovna vrednost je »99.99«.

(6) Pritisnite » « za začetek kuhanja.

VRSTA HRANE TEŽA ČAS NAČIN NASVETI ZA MENI

Zamrznjen ocvrt 
krompirček

300 g Cvrtje na 
zraku 240 ℃

1. Premešajte ali obrnite po 2/3 časa 
kuhanja, da preprečite neenakomerno 
pečenje med zgornjo in spodnjo 
površino.
2. Rezultati se razlikujejo glede na 
velikost ocvrtega krompirčka, pri tem 
poskusu pa so uporabljeni krompirčki 
v velikosti 9 mm x 9 mm.

Zamrznjeni 
krompirjevi krhlji

450 g Cvrtje na 
zraku 240 ℃

Premešajte ali obrnite po 2/3 časa 
kuhanja, da preprečite neenakomerno 
pečenje med zgornjo in spodnjo 
površino.

Zamrznjeni piščančji 
medaljoni

350 g Cvrtje na 
zraku 240 ℃

Premešajte ali obrnite po 2/3 časa 
kuhanja, da preprečite neenakomerno 
pečenje med zgornjo in spodnjo 
površino.

Zamrznjeni ocvrti 
lignji

250 g Cvrtje na 
zraku 240 ℃

Premešajte ali obrnite po 2/3 časa 
kuhanja, da preprečite neenakomerno 
pečenje med zgornjo in spodnjo 
površino.

Zamrznjen čebulni 
obroč

250 g Cvrtje na 
zraku 240 ℃

Premešajte ali obrnite po 2/3 časa 
kuhanja, da preprečite neenakomerno 
pečenje med zgornjo in spodnjo 
površino.

Zamrznjene 
panirane kozice

250 g Cvrtje na 
zraku 240 ℃

Premešajte ali obrnite po 1/2 časa 
kuhanja, da preprečite neenakomerno 
pečenje med zgornjo in spodnjo 
površino.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00
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Zamrznjen ocvrt 
piščančji kotlet

400 g Cvrtje na 
zraku 240 ℃

Premešajte ali obrnite po 1/2 časa 
kuhanja, da preprečite neenakomerno 
pečenje med zgornjo in spodnjo 
površino.

Sveži ribji fileti na 
žaru

300 g Cvrtje na 
zraku 240 ℃

/

Zamrznjena 
piščančja krila z 
omako Buffalo

420 g Cvrtje na 
zraku 240 ℃

Premešajte ali obrnite po 1/2 časa 
kuhanja, da preprečite neenakomerno 
pečenje med zgornjo in spodnjo 
površino.

Zamrznjena ocvrta 
piščančja krila

500 g Cvrtje na 
zraku 240 ℃

Premešajte ali obrnite po 1/2 časa 
kuhanja, da preprečite neenakomerno 
pečenje med zgornjo in spodnjo 
površino.

Opombe: zgornja nastavitev za funkcijo cvrtja na zraku je samo priporočilo, sledite navodilom na embalaži 
zamrznjenih živil.

8. Mikrovalovna pečica + funkcija konvekcije (kombinirano kuhanje)

(1) Enkrat pritisnite » « in nato se prikaže »C-1«.
(2) Pritisnite številske tipke, da nastavite čas kuhanja. Največja časovna vrednost je »99.99«.

(3) Pritisnite » « za začetek kuhanja.

9. Mikrovalovna pečica + funkcija žara (kombinirano kuhanje) 

(1) Enkrat pritisnite » « in nato se prikaže »C-2«.
(2) Pritisnite številske tipke, da nastavite čas kuhanja. Največja časovna vrednost je »99.99«.

(3) Pritisnite » « za začetek kuhanja.

10. Večstopenjsko kuhanje

Opombe:
(1) Pri večstopenjskem kuhanju lahko nastavite dve stopnji kuhanja.
(2) Če nastavite funkcijo odtaljevanja, bo ta v prvi fazi delovala samodejno.
(3) Kuhinjskega časovnika, samodejnega menija, predgretja in hitrega kuhanja ni mogoče nastaviti kot enega 

od večstopenjskih.

21:00

14:00

18:00

18:00
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Primer: Hrano odtajajte 5 minut in nato 7 minut pecite na žaru.

(1) Dvakrat pritisnite » « in na zaslonu se prikaže »dEF2«.
(2) Pritisnite »5«, »0« in »0«, da nastavite želeni čas odmrzovanja na 5 minut.
(3) Enkrat pritisnite » « in nato se na zaslonu prikaže »G«.
(4) Pritisnite »7«, »0« in »0«, da nastavite čas kuhanja na 7 minut.

(5) Pritisnite » « za začetek kuhanja.

11. Hitro kuhanje

(1) V stanju pripravljenosti lahko s pritiskom na številske tipke od 1 do 6 hitro izberete čas kuhanja od 1 do 
6 minut. Nato lahko pritisnete » « za povečanje časa kuhanja. Največja časovna vrednost je »99.99«.

(2) V stanju pripravljenosti pritisnite » « za kuhanje hrane s 100 % močjo 30 sekund. Vsak pritisk na isto tipko 
se lahko podaljša za 30 sekund, največja časovna vrednost pa je »99.99«.

12. Segrevanje čaja, kave

(1) Enkrat pritisnite » « in nato se prikaže »1«.
(2) Večkrat pritisnite » « in nato se po vrstnem redu prikazaže »1«, »2« ali »3«.

(3) Pritisnite » « za začetek kuhanja.

Tabela menija pijač

Meni Teža Prikaz Moč

Segrevanje čaja, kave

1 skodelica 1

P1002 skodelici 2

3 skodelice 3

13. Funkcija zaklepanja za otroke

S to funkcijo lahko onemogočite zaslonske gumbe in otroku preprečite, da bi pomotoma vklopil pečico.

Za aktiviranje funkcije zaklepanja za otroke:

V stanju pripravljenosti pritisnite in držite » « tri sekunde. Zaslišal se bo pisk in prikazala se bo zaklenjena 
ikona.

Za deaktiviranje funkcije zaklepanja za otroke:

V zaklenjenem stanju pritisnite in držite » « tri sekunde. Zasliši se pisk.
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14. Izklop zvoka

Za aktiviranje izklopa zvoka:
V stanju pripravljenosti pritisnite in držite »8« tri sekunde. Prikaže se »OFF«. Ko pritisnete tipko, se ne bo slišal 
noben zvok.

Za deaktiviranje izklopa zvoka:
V načinu izklopa zvoka pritisnite in tri sekunde držite »8«. Zaslišalo se bo brenčalo in na zaslonu bo prikazan 
»On«.

15. Funkcija Eco (eko)

Vstop v način funkcije Eco (eko):

V stanju pripravljenosti enkrat pritisnite » «. Zaslon se bo izklopil.

Za preklic načina ECO (eko):
Način ECO (eko) lahko prekličete s pritiskom na katerokoli tipko ali z odpiranjem in zapiranjem vrat.

16. Funkcija preverjanja

(1) Če je bila ura nastavljena, se bo trenutni čas prikazal za tri sekunde s pritiskom na » « v stanju kuhanja.
(2) V stanju kuhanja v mikrovalovni pečici pritisnite » «, da preverite stopnjo moči. V stanju žara, konvekcije 

in kombiniranega kuhanja pritisnite ustrezne tipke, da preverite temperaturo ali način kuhanja.

Specifikacije

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Serijska številka (začne se s SN, 22-mestna koda) Serijska številka: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Številka artikla (8-mestna koda)

Slika je zgolj informativna

Model: GÅTEBO 005.976.55

Nazivna napetost: 230 V ~ 50 Hz

Nazivna vhodna moč (mikrovalovi): 1450 W

Nazivna izhodna moč (mikrovalovi): 900 W

Zmogljivost pečice: 26,67 l

Premer vrtljivega krožnika: 288 mm

Zunanje dimenzije: 495,0 × 436,0 × 292,0 mm

Neto teža: 16,10 kg

Žar: 1000 W

Konvekcija: 2100 W

0.5W

0.8W

PORABA ENERGIJE
Informacije o izdelku za porabo energije in 
najdaljši čas za prehod v način nizke porabe 
energije.

Način izklopa

Način pripravljenosti

Najdaljši čas, ki je potreben, 
da mikrovalovna pečica
samodejno doseže ustrezen 
način ali stanje nizke porabe 
energije.

20 minut
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Описание на продукта

1

1 Панел за управление 5 Тава за грил

2 Сглобка на въртящия  
се пръстен

6 Прозорец за наблюдение

3 Стъклена подложка 7 Сглобка на вратата

4 Кошница за готвене с 
горещ въздух

8 Система за заключване

Тава за грил
Кошница 

за готвене с 
горещ въздух

Режим

Микровълни НЕ НЕ

Грил ДА ДА

Готвене с горещ въздух ДА ДА

Конвекция ДА ДА

Комбинирано 
готвене

C-1
(Микровълнова 

функция+конвекция)
ДА ДА

C-2
(Микровълнова 
функция + грил)

ДА ДА

Забележка:
• Кошница за готвене с горещ въздух: Не използвайте тази принадлежност, когато е включена само 

функция за готвене с микровълни. Тя трябва да бъде поставена върху стъклената тава, когато се 
използва с подходяща функция съгласно горната таблица.

• Тава за грил: Не използвайте тази принадлежност, когато е включена само функция за готвене с 
микровълни. Тя трябва да бъде поставена върху стъклената тава, когато се използва с подходяща 
функция съгласно горната таблица.
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Начин на работа

Панел за управление и инструкции относно използването на функциите

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Грил 6 Спиране/Отмяна

2 Микровълнова функция + грил 7 Кухненски таймер/Часовник

3 Затопляне на чай, кафе 8 Микровълнова функция + конвекция

4 Микровълнова мощност 9 Готвене с горещ въздух

5 Стартиране/+30 сек. 10 Размразяване
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1. Настройка на часовника

(1) Натиснете еднократно бутона „ “ – на дисплея се показва индикация „00:00“.
(2) Използвайте бутоните с цифри, за да въведете времето.

Пример: За да настроите часовника на 12:10 ч., натиснете последователно бутоните 1, 2, 1, 0.
(3) Натиснете бутона „ “, за да потвърдите. Часовникът е настроен.

2. Настройка на кухненски таймер

(1) Натиснете двукратно бутона „ “ – на дисплея се показва индикация „0:00“.
(2) Използвайте бутоните с цифри, за да зададете времето. Максималната стойност за време е „99:99“.
(3) Натиснете бутона „ “, за да потвърдите. Таймерът започва да отброява времето в обратен ред.

3. Микровълново готвене

Уредът има 10 нива на мощност.

Мощност 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Дисплей P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Натиснете еднократно бутона „ “ – на дисплея се показва индикация „P100“.
(2) Натиснете неколкократно бутона „ “ или използвайте бутоните с цифри, за да зададете нивото на 

мощност.
Показват се последователно 10-те нива на мощност.

(3) Натиснете бутона „ “, за да потвърдите.

(4) Използвайте бутоните с цифри, за да зададете времето за готвене. Максималната стойност за време 
е „99:99“.

(5) Натиснете бутона „ “, за да стартирате процеса на готвене.

4. Размразяване по тегло

(1) Натиснете еднократно бутона „ “ – на дисплея се показва индикация „dEF1“.
(2) Използвайте бутоните с цифри, за да зададете теглото на поставения продукт. Диапазонът на теглото 

е 100 ~ 2000 g.

(3) Натиснете бутона „ “, за да стартирате процеса на размразяване.

5. Размразяване по време

(1) Натиснете двукратно бутона „ “ – на дисплея се показва индикация „dEF2“.
(2) Използвайте бутоните с цифри, за да зададете времето за размразяване.

Максималната стойност за време е „99:99“.

(3) Натиснете бутона „ “, за да стартирате процеса на размразяване.
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6. Готвене на грил

(1) Натиснете еднократно бутона „ “ – на дисплея се показва индикация „G“.

(2) Използвайте бутоните с цифри, за да зададете времето за готвене. Максималната стойност за време 
е „99:99“.

(3) Натиснете бутона „ “, за да стартирате процеса на готвене.

Забележка:
По време на печенето на грил ще се включи звуков сигнал, който напомня да обърнете хранителния 
продукт. Ако не извършите тази операция, фурната ще продължи да работи.

7. Готвене с горещ въздух (с предварително подгряване и без подгряване)

(1) Натиснете еднократно бутона „ “ – на дисплея се показва индикация „150°C“.
(2) Натиснете неколкократно бутона „ “, за да зададете температурата. Налични са 10 опции за 

температура, включително 150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C.

(3) Натиснете бутона „ “, за да потвърдите температурата.

(4) Натиснете отново бутона „ “ за да стартирате процеса на предварително подгряване. Когато 
подгряването завърши, фурната ще издаде еднократен звуков сигнал. Отворете вратата и 
поставете хранителните продукти във фурната. След това затворете вратата. (Ако не е необходимо 
предварително подгряване, можете да пропуснете тази стъпка.)

(5) Използвайте бутоните с цифри, за да зададете времето за готвене. Максималната стойност за време 
е „99:99“.

(6) Натиснете бутона „ “, за да стартирате процеса на готвене.

ИМЕ НА РЕЦЕПТАТА ТЕГЛО ВРЕМЕ РЕЖИМ СЪВЕТИ ЗА МЕНЮТО

Замразени пържени 
картофи

300 g Готвене с 
горещ въздух 

240°C

1. Когато измине 2/3 от времето за 
готвене, разбъркайте или обърнете 
ястието, за да избегнете неравномерно 
изпичане от горната и долната страна.
2. Когато пържените картофки са с 
различна големина, резултатите също 
са различни. За този експеримент са 
използвани картофки с размери 9 mm 
х 9 mm.

Замразени картофи 
по селски

450 g Готвене с 
горещ въздух 

240°C

Когато измине 2/3 от времето за 
готвене, разбъркайте или обърнете 
ястието, за да избегнете неравномерно 
изпичане от горната и долната страна.

Замразени пилешки 
хапки

350 g Готвене с 
горещ въздух 

240°C

Когато измине 2/3 от времето за 
готвене, разбъркайте или обърнете 
ястието, за да избегнете неравномерно 
изпичане от горната и долната страна.

Замразени пържени 
калмари

250 g Готвене с 
горещ въздух 

240°C

Когато измине 2/3 от времето за 
готвене, разбъркайте или обърнете 
ястието, за да избегнете неравномерно 
изпичане от горната и долната страна.

Замразени лучени 
кръгчета

250 g Готвене с 
горещ въздух 

240°C

Когато измине 2/3 от времето за 
готвене, разбъркайте или обърнете 
ястието, за да избегнете неравномерно 
изпичане от горната и долната страна.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00
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Замразени 
панирани скариди

250 g Готвене с 
горещ въздух 

240°C

Когато измине 1/2 от времето за 
готвене, разбъркайте или обърнете 
ястието, за да избегнете неравномерно 
изпичане от горната и долната страна.

Замразени пържени 
пилешки филета

400 g Готвене с 
горещ въздух 

240°C

Когато измине 1/2 от времето за 
готвене, разбъркайте или обърнете 
ястието, за да избегнете неравномерно 
изпичане от горната и долната страна.

Пресни рибени 
филета на грил

300 g Готвене с 
горещ въздух 

240°C

/

Замразени пилешки 
крилца „Бъфало“

420 g Готвене с 
горещ въздух 

240°C

Когато измине 1/2 от времето за 
готвене, разбъркайте или обърнете 
ястието, за да избегнете неравномерно 
изпичане от горната и долната страна.

Замразени пържени 
пилешки крилца

500 g Готвене с 
горещ въздух 

240°C

Когато измине 1/2 от времето за 
готвене, разбъркайте или обърнете 
ястието, за да избегнете неравномерно 
изпичане от горната и долната страна.

Забележка: Горната настройка на функцията за готвене с горещ въздух е само препоръчителна, 
следвайте инструкциите от пакета замразени храни.

8. Микровълнова функция+конвекция (комбинирано готвене)

(1) Натиснете еднократно бутона „ “ – на дисплея се показва индикация „C-1“.
(2) Използвайте бутоните с цифри, за да зададете времето за готвене. Максималната стойност за време 

е „99:99“.

(3) Натиснете бутона „ “, за да стартирате процеса на готвене.

9. Микровълнова функция+грил (комбинирано готвене)

(1) Натиснете еднократно бутона „ “ – на дисплея се показва индикация „C-2“.
(2) Използвайте бутоните с цифри, за да зададете времето за готвене. Максималната стойност за време 

е „99:99“.

(3) Натиснете бутона „ “, за да стартирате процеса на готвене.

10. Готвене на няколко етапа

Забележки:
(1) В режим за готвене на етапи могат да бъдат зададени два етапа.
(2) Ако зададете функция за размразяване, тя автоматично се превръща в първи етап на готвене.
(3) При готвене на няколко етапа не може да бъдат зададени функциите кухненски таймер, автоматично 

меню, предварително подгряване и бързо готвене.

15:00

21:00

14:00

18:00

18:00
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Пример: Размразяване на продуктите за 5 минути и след това печене на грил за 7 минути.

(1) Натиснете двукратно бутона „ “ – на дисплея се показва индикация „dEF2“.
(2) Натиснете последователно бутоните 5, 0 и 0, за да зададете време за размразяване 5 минути.
(3) Натиснете еднократно бутона „ “ – на дисплея се показва индикация „G“.
(4) Натиснете последователно бутоните 7, 0 и 0, за да зададете време за готвене 7 минути.

(5) Натиснете бутона „ “, за да стартирате процеса на готвене.

11. Бързо готвене

(1) В режим на готовност можете бързо да изберете време за готвене от 1 до 6 минути, като натиснете 
бутоните от 1 до 6. След това можете да натиснете бутона „ “, за да увеличите времето за готвене. 
Максималната стойност за време е „99:99“.

(2) В режим на готовност натиснете бутона „ “, за да стартирате готвене при 100% ниво на мощност 
за 30 секунди. С всяко следващо натискане на този бутон времето се увеличава с 30 секунди, до 
достигане на максималната стойност за време от „99:99“.

12. Затопляне на чай, кафе

(1) Натиснете еднократно бутона „ “ – на дисплея се показва индикация „1“.
(2) Натиснете неколкократно бутона „ “ – на дисплея се показва последователно индикация „1“, „2“ или „3“.

(3) Натиснете бутона „ “, за да стартирате процеса на готвене.

Таблица на менюто за напитки

Меню Тегло Дисплей Мощност

Затопляне на чай, кафе

1 чаша 1

P1002 чаши 2

3 чаши 3

13. Функция за заключване от деца

Можете да използвате тази функция, за да деактивирате екранните бутони и да предотвратите случайно 
включване на фурната от деца.

За да активирате заключването:

В режим на готовност натиснете и задръжте за три секунди бутона „ “. Чува се звуков сигнал и на 
екрана се показва иконата за заключване.

За да деактивирате заключването:

В заключено състояние натиснете и задръжте за три секунди бутона „ “. Чува се звуков сигнал.
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14. Режим без звук

За да активирате режим без звук:
В режим на готовност натиснете и задръжте за три секунди бутона „8“. Показва се индикация „OFF“. 
Когато натискате бутоните, те няма да издават звук.

За да деактивирате режим без звук:
В режим без звук натиснете и задръжте за три секунди бутона „8“. Чува се звуков сигнал и се показва 
индикация „On“.

15. Икономичен режим

За да активирате икономичен режим:

В режим на готовност натиснете еднократно бутона „ “. Екранът се изключва.

За да отмените икономичния режим:
В икономичен режим натиснете някой от бутоните или отворете и затворете вратата, за да отмените 
режима.

16. Функция за проверка

(1) Ако часовникът е настроен, когато натиснете бутона „ “ в режим на готвене, на дисплея за три 
секунди се показва текущият час.

(2) В режим на микровълново готвене, натиснете бутона „ “, за да видите нивото на мощност. 
В режим на грил, конвекция и комбинирано готвене натиснете съответните бутони, за да видите 
температурата или режима на готвене.

Спецификации

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Сериен номер (започва с SN, 22-цифрен код) Сериен номер: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Номер на артикул (8-цифрен код)

Снимката е само за справка

Модел: GÅTEBO 005.976.55

Номинално напрежение:

Номинална входна мощност (Миковълни): 1450 W

Номинална изходна мощност (Микровълни): 900 W

Капацитет на фурната: 26,67 L

Диаметър на въртящата се подложка: 288 mm

Външни размери: 495,0 × 436,0 × 292,0 mm

Нето тегло: 16,10 kg

Грил: 1000 W

Конвекция: 2100 W

230V~  50Hz

ПОТРЕБЛЕНИЕ НА ЕНЕРГИЯ 
Информация за консумацията на енергия 
и максималното време за достигане на 
приложимия режим на ниска консумация 
на енергия.

Режим на изключване 0.5W

Режим на готовност

Максималното време, 
необходимо на 
микровълновата фурна да 
достигне автоматично до 
приложимия режим или 
състояние на ниска 
консумация на енергия.

0.8W

20 минути
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Ürün açıklaması

1

1 Kontrol paneli 5 Izgara teli

2 Yuvarlak döner platform tertibatı 6 Gözetim penceresi

3 Cam tepsi 7 Kapak tertibatı

4 Sıcak hava sepeti 8 Emniyet kilidi sistemi

Izgara teli Sıcak Hava Sepeti

Mod

Mikrodalga HAYIR HAYIR

Izgara EVET EVET

Sıcak hava EVET EVET

Turbo fan EVET EVET

Kombi.

C-1
(Mikrodalga + turbo fan) EVET EVET

C-2
(Mikrodalga+ızgara) EVET EVET

Not:
• Sıcak Hava Sepeti: Sadece mikrodalga fonksiyonunda kullanmayın. Yukarıdaki tabloya göre uygun bir 

fonksiyonda kullanıldığında cam tepsi üzerine yerleştirilmelidir.
• Izgara Teli: Sadece mikrodalga fonksiyonunda kullanmayın. Yukarıdaki tabloya göre uygun bir fonksiyonda 

kullanıldığında cam tepsi üzerine yerleştirilmelidir.
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Çalışma

Kontrol paneli ve özellikleri kullanma talimatları

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Izgara 6 Durdurma/İptal

2 Mikrodalga + ızgara 7 Saat/Mutfak zamanlayıcısı

3 Çay, kahve ısıtma 8 Mikrodalga + turbo fan

4 Mikrodalga gücü 9 Sıcak hava

5 Başlatma/+30 sn. 10 Buz çözme
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1. Saatin ayarlanması

(1) “ ” tuşuna bir kez basın, “00:00” görüntülenir.
(2) Saati girmek için sayı tuşlarına basın.

Örnek: Saati 12:10 olarak ayarlamak için lütfen sırayla “1, 2, 1, 0” tuşlarına basın.
(3) Onaylamak için “ ” tuşuna basın. Saat ayarlanır.

2. Mutfak zamanlayıcısının ayarlanması

(1) “ ” tuşuna iki kez basın, “0:00” görüntülenir.
(2) İstediğiniz zamanı ayarlamak için sayı tuşlarına basın. Maksimum zaman değeri “99:99”dur.
(3) Onaylamak için “ ” tuşuna basın. Zamanlayıcı geri saymaya başlar.

3. Mikrodalga ile pişirme

10 güç seviyesi mevcuttur.

Güç %100 %90 %80 %70 %60 %50 %40 %30 %20 %10

Ekran P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) “ ” tuşuna bir kez basın, “P100” görüntülenir.
(2) Güç seviyesini ayarlamak için “ ” tuşuna art arda basın veya sayı tuşlarına basın.

10 güç seviyesi mevcuttur.

(3) Onaylamak için “ ” tuşuna basın.
(4) Pişirme süresini ayarlamak için sayı tuşlarına basın. Maksimum zaman değeri “99:99”dur.

(5) Pişirmeyi başlatmak için “ ” tuşuna basın.

4. Ağırlığa göre buz çözme

(1) “ ” tuşuna bir kez basın, ekranda “dEF1” görüntülenir.
(2) Yiyeceğin ağırlığını ayarlamak için sayı tuşlarına basın. Ağırlık aralığı 100 ~ 2.000 gr’dır.

(3) Buz çözmeyi başlatmak için “ ” tuşuna basın.

5. Süreyle buz çözme

(1) “ ” tuşuna iki kez basın, ekranda “dEF2” görüntülenir.
(2) İstediğiniz buz çözme zamanını ayarlamak için sayı tuşlarına basın.

Maksimum zaman değeri “99:99”dur.

(3) Buz çözmeyi başlatmak için “ ” tuşuna basın.
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6. Izgarada pişirme

(1) “ ” tuşuna bir kez basın, “G” görüntülenir.
(2) Pişirme süresini ayarlamak için sayı tuşlarına basın. Maksimum zaman değeri “99:99”dur.

(3) Pişirmeyi başlatmak için “ ” tuşuna basın.

Not:
Izgarada pişirme işlemi sırasında yiyecekleri ters çevirmenizi hatırlatmak için sesli ikaz duyulur. Bir işlem 
yapılmazsa fırın, çalışmaya devam eder.

7. Sıcak havayla pişirme (ön ısıtmalı ve ön ısıtmasız)

(1) “ ” tuşuna bir kez basın, “150°C” görüntülenir.
(2) Sıcaklığı ayarlamak için “ ” tuşuna art arda basın. 150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 

230°C, 240°C olmak üzere 10 seçenek mevcuttur.

(3) Sıcaklığı onaylamak için “ ” tuşuna basın.

(4) Ön ısıtmayı başlatmak için “ ” tuşuna tekrar basın. Ön ısıtma tamamlandığında iki kez bip sesi duyulur. 
Kapağı açın ve yiyeceği fırının içine yerleştirin. Ardından kapağı kapatın. (Ön ısıtma gerekli değilse lütfen bu 
adımı atlayın.)

(5) Pişirme süresini ayarlamak için sayı tuşlarına basın. Maksimum zaman değeri “99:99”dur.

(6) Pişirmeyi başlatmak için “ ” tuşuna basın.

TARİF ADI AĞIRLIK SÜRE MOD MENÜYLE İLGİLİ İPUÇLARI

Dondurulmuş 
Patates Kızartması

300 g Sıcak Hava 
240℃

1. Üst ve alt tarafının eşit olarak 
pişmesini sağlamak için yiyeceği, 
2/3 pişirme süresinden sonra 
sallayın veya ters çevirin.
2. Farklı boyutlardaki patates 
kızartmalarının sonuçları da 
farklıdır ve bu deneyimde 9 mm 
x 9 mm boyutunda patates 
kızartması kullanılmıştır.

Dondurulmuş Elma 
Dilim Patates

450 g Sıcak Hava 
240℃

Üst ve alt tarafının eşit olarak 
pişmesini sağlamak için yiyeceği, 
2/3 pişirme süresinden sonra 
sallayın veya ters çevirin.

Dondurulmuş Tavuk 
Nugget

350 g Sıcak Hava 
240℃

Üst ve alt tarafının eşit olarak 
pişmesini sağlamak için yiyeceği, 
2/3 pişirme süresinden sonra 
sallayın veya ters çevirin.

Dondurulmuş 
Kalamar Kızartması

250 g Sıcak Hava 
240℃

Üst ve alt tarafının eşit olarak 
pişmesini sağlamak için yiyeceği, 
2/3 pişirme süresinden sonra 
sallayın veya ters çevirin.

Dondurulmuş Soğan 
Halkası

250 g Sıcak Hava 
240℃

Üst ve alt tarafının eşit olarak 
pişmesini sağlamak için yiyeceği, 
2/3 pişirme süresinden sonra 
sallayın veya ters çevirin.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00
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Dondurulmuş 
Karides Pane

250 g Sıcak Hava 
240℃

Üst ve alt tarafının eşit olarak 
pişmesini sağlamak için yiyeceği, 
1/2 pişirme süresinden sonra 
sallayın veya ters çevirin.

Dondurulmuş Tavuk 
Pirzola Kızartması

400 g Sıcak Hava 
240℃

Üst ve alt tarafının eşit olarak 
pişmesini sağlamak için yiyeceği, 
1/2 pişirme süresinden sonra 
sallayın veya ters çevirin.

Taze Balık Fileto 
Izgara

300 g Sıcak Hava 
240℃

/

Dondurulmuş 
Buffalo Soslu Tavuk 
Kanat

420 g Sıcak Hava 
240℃

Üst ve alt tarafının eşit olarak 
pişmesini sağlamak için yiyeceği, 
1/2 pişirme süresinden sonra 
sallayın veya ters çevirin.

Dondurulmuş Tavuk 
Kanat Kızartması

500 g Sıcak Hava 
240℃

Üst ve alt tarafının eşit olarak 
pişmesini sağlamak için yiyeceği, 
1/2 pişirme süresinden sonra 
sallayın veya ters çevirin.

Notlar: Sıcak hava işlevi için yukarıdaki ayar sadece tavsiye niteliğindedir, lütfen dondurulmuş gıda paketindeki 
talimatları izleyin.

8. Mikrodalga + turbo fan (Karma pişirme)

(1) “ ” tuşuna bir kez basın, “C-1” görüntülenir.
(2) Pişirme süresini ayarlamak için sayı tuşlarına basın. Maksimum zaman değeri “99:99”dur.

(3) Pişirmeyi başlatmak için “ ” tuşuna basın.

9. Mikrodalga +ızgara (Karma pişirme)

(1) “ ” tuşuna bir kez basın, “C-2” görüntülenir.
(2) Pişirme süresini ayarlamak için sayı tuşlarına basın. Maksimum zaman değeri “99:99”dur.

(3) Pişirmeyi başlatmak için “ ” tuşuna basın.

10. Çok aşamalı pişirme

Notlar:
(1) Çok aşamalı pişirmede iki pişirme aşaması ayarlanabilir.
(2) Buz çözme fonksiyonunu ayarlarsanız ilk aşamada otomatik olarak çalışır.
(3) Mutfak zamanlayıcısı, otomatik menü, ön ısıtma ve hızlı pişirme çok aşamalı pişirmenin bir aşaması olarak 

ayarlanamaz.

15:00

21:00

14:00

18:00

18:00
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Örnek: Yiyeceklerin buzu 5 dakika süreyle çözer ve ardından yiyecekleri 7 dakika süreyle ızgara yapar.

(1) “ ” tuşuna iki kez basın, ekranda “dEF2” görüntülenir.
(2) İstenen buz çözme süresini 5 dakikaya ayarlamak için “5”, “0” ve “0” tuşlarına basın.
(3) “ ” tuşuna bir kez basın, “G” görüntülenir.
(4) Pişirme süresini 7 dakikaya ayarlamak için “7”, “0” ve “0” tuşlarına basın.

(5) Pişirmeyi başlatmak için “ ” tuşuna basın.

11. Hızlı pişirme

(1) Bekleme modunda 1 ile 6 arasındaki sayı tuşlarına basarak 1 ile 6 dakika arasında bir pişirme süresini hızlıca 
seçebilirsiniz. Ardından pişirme süresini artırmak için “ ” tuşuna basabilirsiniz. Maksimum zaman değeri 
“99:99”dur.

(2) Bekleme modunda yiyeceği %100 güç seviyesinde 30 saniye pişirmek için “ ” tuşuna basın. Aynı tuşa her 
basış süreyi 30 saniye artırır, maksimum süre değeri “99:99”dur.

12. Çay, kahve ısıtma

(1) “ ” tuşuna bir kez basın, “1” görüntülenir.
(2) “ ” tuşuna art arda basın, “1”, 2” veya “3” sırayla görüntülenir.

(3) Pişirmeyi başlatmak için “ ” tuşuna basın.

İçecek menüsü tablosu

Menü Ağırlık Ekran Güç

Çay, kahve ısıtma

1 bardak 1

P1002 bardak 2

3 bardak 3

13. Çocuk kilidi fonksiyonu

Ekran tuşlarını devre dışı bırakmak ve çocuğunuzun yanlışlıkla fırını açmasını önlemek için bu fonksiyonu 
kullanabilirsiniz.

Kilidi etkinleştirmek için:

Bekleme modunda “ ” tuşunu üç saniye basılı tutun. Bir bip sesi duyulur ve kilitli simgesi görüntülenir.

Kilidi devre dışı bırakmak için:

Kilitli durumdayken “ ” tuşunu üç saniye basılı tutun. Bir bip sesi duyulur.
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14. Sessiz modu

Sessiz modunu etkinleştirmek için:
Bekleme modunda “8” tuşunu üç saniye basılı tutun. Ekranda “OFF” görüntülenir. Tuşa bastığınızda ses çıkmaz.

Sessiz modunu devre dışı bırakmak için:
Sessiz modunda “8” tuşunu üç saniye basılı tutun. Sesli uyarı duyulur ve ekranda “On” görüntülenir.

15. Ekonomik fonksiyonu

Ekonomik moduna girmek için:

Bekleme modunda “ ” tuşuna bir kez basın. Ekran kapanır.

Ekonomik modunu iptal etmek için:
Ekonomik modunda herhangi bir tuşa basılması veya kapağın açılıp kapanması, modu iptal eder.

16. Sorgulama fonksiyonu

(1) Saat ayarlanmışsa pişirme durumunda “ ” tuşuna basıldığında geçerli saat üç saniye boyunca
görüntülenir.

(2) Mikrodalga ile pişirme durumunda güç seviyesi hakkında bilgi almak için “ ” tuşuna basın. Izgara, turbo
fan ve kombinasyon pişirme durumunda pişirme sıcaklığı veya pişirme modu hakkında bilgi almak için ilgili
tuşlara basın.

Teknik Özellikler

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Seri Numarası (SN ile başlar, 22 haneli kod) Seri numarası:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Ürün Numarası (8 haneli kod)

Resim sadece referans içindir

Model: GÅTEBO 005.976.55

Anma Gerilimi: 230 V~  50 Hz

Anma Giriş Gücü (Mikrodalga): 1.450 W

Anma Çıkış Gücü (Mikrodalga): 900 W

Fırın Kapasitesi: 26,67 L

Döner Platform Çapı: 288 mm

Dış Ebatlar: 495,0 x 436,0 x 292,0 mm

Net Ağırlık: 16,10 kg

Izgara： 1 000 W

Turbo fan： 2 100 W

.

.

ENERJİ TÜKETİ Mİ
Güç tüketimi ve geçerli düşük güç moduna 
ulaşmak için maksimum süre için ürün 
bilgileri.

Kapalı mod 0.5W

Bekleme modu

Mikrodalga fırının otomatik 
olarak geçerli düşük güç
moduna veya durumuna 
ulaşması için gereken 
maksimum süre.

0.8W

20 dakika
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Опис виробу

1

1 Панель керування 5 Лоток гриля

2 Поворотне кільце в зборі 6 Оглядове вікно

3 Скляна підставка 7 Дверцята в зборі

4 Кошик аерогриля 8 Система захисного блокування

Лоток гриля Кошик 
аерогриля

Режим

Мікрохвилі НІ НІ

Гриль ТАК ТАК

Аерогриль ТАК ТАК

Конвекція ТАК ТАК

Комбінований

C-1
(Мікрохвилі + 

конвекція)
ТАК ТАК

C-2
(Мікрохвилі + 

гриль)
ТАК ТАК

Примітка:
• Кошик аерогриля: Не використовуйте для виключно мікрохвильової функції. Його слід ставити на 

скляний лоток під час використання відповідної функції згідно таблиці вище.
• Лоток гриля: Не використовуйте для виключно мікрохвильової функції. Його слід ставити на скляний 

лоток під час використання відповідної функції згідно таблиці вище.
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Експлуатація

Інструкції з користування панеллю керування та функціями

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Гриль 6 Стоп/Скасувати

2 Мікрохвилі + гриль 7 Кухонний таймер/Годинник

3 Розігрівання чаю, кави 8 Мікрохвилі + конвекція

4 Мікрохвильова потужність 9 Аерогриль

5 Старт/+30 сек. 10 Розморожування
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1. Налаштування годинника

(1) Натисніть « » один раз, на дисплеї буде відображатися «00:00».
(2) Натисніть кнопки з цифрами, щоби ввести час.

Наприклад: Щоб встановити 12:10, натискайте по черзі «1, 2, 1, 0».
(3) Натисніть « » для підтвердження. Годинник налаштований.

2. Налаштування кухонного таймера

(1) Натисніть « » двічі, на дисплеї буде відображатися «0:00».
(2) Натисніть кнопки з цифрами, щоби ввести бажаний час. Максимальний час для встановлення: 

«99:99».
(3) Натисніть « » для підтвердження. Таймер починає зворотній відлік.

3. Приготування їжі за допомогою мікрохвиль

Доступні 10 рівнів потужності.

Живлення 100 % 90 % 80 % 70 % 60 % 50 % 40 % 30 % 20 % 10 %

Дисплей P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Натисніть « » один раз, на дисплеї відображатиметься «P100».
(2) Натискайте « » потрібну кількість разів, або натисніть кнопки із цифрами для встановлення 

потрібного рівня потужності.
Доступні 10 рівнів потужності.

(3) Натисніть « » для підтвердження.
(4) Натисніть кнопки із цифрами, щоби ввести час приготування. Максимальний час для встановлення: 

«99:99».

(5) Натисніть « », щоб почати приготування.

4. Розморожування в залежності від ваги

(1) Натисніть « » один раз, на екрані відображатиметься «dEF1».
(2) Натисніть кнопки із цифрами, щоби ввести вагу продуктів. Доступний діапазон ваги складає 100~ 2000 г.

(3) Натисніть « », щоб почати розморожування.

5. Розморожування за часом

(1) Натисніть « » двічі, на екрані відображатиметься «dEF2».
(2) Натисніть кнопки із цифрами, щоби ввести бажаний час розморожування.

Максимальний час для встановлення: «99:99».

(3) Натисніть « », щоб почати розморожування.
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6. Приготування на грилі

(1) Натисніть « » один раз, на дисплеї буде відображатися «G».
(2) Натисніть кнопки із цифрами, щоби ввести час приготування. Максимальний час для встановлення: 

«99:99».

(3) Натисніть « », щоб почати приготування.

Примітка:
Під час приготування на грилі пролунає зумер для нагадування про необхідність перевернути продукти. 
Якщо жодних дій не буде виконано, піч продовжить працювати.

7. Приготування в аерогрилі (із попереднім розігрівом чи без нього)

(1) Натисніть « » один раз, на дисплеї буде відображатися «150°C».
(2) Натискайте « » потрібну кількість разів для встановлення температури. Доступні 10 налаштувань: 

150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C.

(3) Натисніть « » для підтвердження температури.

(4) Натисніть « » ще раз, щоб почати попередній розігрів. Після завершення попереднього розігріву 
піч видає два звукові сигнали. Відкрийте дверцята й покладіть продукти у піч. Потім закрийте 
дверцята. (Якщо попередній розігрів не є необхідним, пропустіть цей крок.)

(5) Натисніть кнопки із цифрами, щоби ввести час приготування. Максимальний час для встановлення: 
«99:99».

(6) Натисніть « », щоб почати приготування.

НАЗВА 
РЕЦЕПТА

ВАГА ТАЙМЕР РЕЖИМ ПІДКАЗКИ ЩОДО МЕНЮ

Заморожена 
картопля-фрі

300 г Аерогриль 
240℃

1. Струшуйте чи перевертайте продукти 
через 2/3 часу приготування, щоб уникнути 
нерівномірності приготування між 
верхньою та нижньою поверхнями.
2. Результати для картоплі-фрі різного 
розміру будуть різними. В цьому 
експерименті використовувалася картопля-
фрі розміром 9х9 мм.

Заморожені 
картопляні 
скибочки

450 г Аерогриль 
240℃

Струшуйте чи перевертайте продукти 
через 2/3 часу приготування, щоб уникнути 
нерівномірності приготування між 
верхньою та нижньою поверхнями.

Заморожені 
курячі нагетси

350 г Аерогриль 
240℃

Струшуйте чи перевертайте продукти 
через 2/3 часу приготування, щоб уникнути 
нерівномірності приготування між 
верхньою та нижньою поверхнями.

Заморожені 
смажені 
кальмари

250 г Аерогриль 
240℃

Струшуйте чи перевертайте продукти 
через 2/3 часу приготування, щоб уникнути 
нерівномірності приготування між 
верхньою та нижньою поверхнями.

Заморожені 
кільця цибулі

250 г Аерогриль 
240℃

Струшуйте чи перевертайте продукти 
через 2/3 часу приготування, щоб уникнути 
нерівномірності приготування між 
верхньою та нижньою поверхнями.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00
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Заморожені 
паніровані 
креветки

250 г Аерогриль 
240℃

Струшуйте чи перевертайте продукти 
через 1/2 часу приготування, щоб уникнути 
нерівномірності приготування між 
верхньою та нижньою поверхнями.

Заморожена 
смажена 
куряча котлета

400 г Аерогриль 
240℃

Струшуйте чи перевертайте продукти 
через 1/2 часу приготування, щоб уникнути 
нерівномірності приготування між 
верхньою та нижньою поверхнями.

Філе свіжої 
риби на грилі

300 г Аерогриль 
240℃

/

Заморожені 
курячі крильця 
«Баффало»

420 г Аерогриль 
240℃

Струшуйте чи перевертайте продукти 
через 1/2 часу приготування, щоб уникнути 
нерівномірності приготування між 
верхньою та нижньою поверхнями.

Заморожені 
смажені курячі 
крильця

500 г Аерогриль 
240℃

Струшуйте чи перевертайте продукти 
через 1/2 часу приготування, щоб уникнути 
нерівномірності приготування між 
верхньою та нижньою поверхнями.

Примітка: вказані вище налаштування для функції аерогриля є лише рекомендацією. Дотримуйтесь 
інструкцій на упакуванні заморожених продуктів.

8. Мікрохвилі + конвекція (Комбінований режим приготування)

(1) Натисніть « » один раз, на дисплеї буде відображатися «C-1».
(2) Натисніть кнопки із цифрами, щоби ввести час приготування. Максимальний час для встановлення: 

«99:99».

(3) Натисніть « », щоб почати приготування.

9. Мікрохвилі + гриль (Комбінований режим приготування)

(1) Натисніть « » один раз, на дисплеї буде відображатися «C-2».
(2) Натисніть кнопки із цифрами, щоби ввести час приготування. Максимальний час для встановлення: 

«99:99».

(3) Натисніть « », щоб почати приготування.

10. Приготування у декілька етапів

Примітки:
(1) Можна налаштувати два етапи приготування.
(2) Якщо встановити функцію розморожування, вона буде автоматично працювати на першому етапі.
(3) Кухонний таймер, автоматичне меню, попередній розігрів та швидке приготування неможливо 

встановити одним із етапів.

15:00

21:00

14:00

18:00

18:00
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Наприклад: Розморожування їжі протягом 5 хвилин і потім приготування на грилі протягом 7 хвилин.

(1) Натисніть « » двічі, на екрані відображатиметься «dEF2».
(2) Натисніть «5», «0» та «0», щоби встановити час розморожування на 5 хвилин.
(3) Натисніть « » один раз, на дисплеї буде відображатися «G».
(4) Натисніть «7», «0» та «0», щоби встановити час приготування на 7 хвилин.

(5) Натисніть « », щоб почати приготування.

11. Швидке приготування

(1) У режимі очікування кнопки з 1 по 6 дозволяють вам швидко вибрати час приготування від 1 до 
6 хвилин. Потім можна натиснути « » для збільшення часу приготування. Максимальний час для 
встановлення: «99:99».

(2) У режимі очікування натисніть « », щоб готувати їжу із 100 % потужності протягом 30 секунд.  
Кожне натискання такої ж кнопки збільшує на 30 секунд, до максимального значення 99:99.

12. Розігрівання чаю, кави

(1) Натисніть « » один раз, на дисплеї буде відображатися «1».
(2) Натискайте « » декілька разів, на дисплеї по черзі буде відображатися «1», «2» чи «3».

(3) Натисніть « », щоб почати приготування.

Таблиця для напоїв

Меню Вага Дисплей Живлення

Розігрівання чаю, кави

1 чашка 1

P1002 чашки 2

3 чашки 3

13. Функція блокування від дітей

Цю функцію можна використовувати для вимикання кнопок екрана і запобігання вмикання печі дітьми.

Для активації блокування:

У режимі очікування натисніть й утримуйте « » протягом трьох секунд. Пролунає звуковий сигнал і 
відображатиметься значок блокування.

Для вимикання блокування:

У заблокованому стані натисніть й утримуйте « » протягом трьох секунд. Пролунає звуковий сигнал.



УКРАЇНСЬКА 192

14. Режим вимикання звуку

Для вмикання беззвучного режиму:
У режимі очікування натисніть й утримуйте «8» протягом трьох секунд. На дисплеї відображається «OFF». 
Коли ви натискатимете кнопки, звуки не лунатимуть.

Для вимикання беззвучного режиму:
У беззвучному режимі натисніть й утримуйте «8» протягом трьох секунд. Пролунає зумер і на дисплеї 
відображатиметься «On».

15. Функція Еко

Для переходу у режим ЕКО:

У режимі очікування натисніть « » один раз. Екран вимикається.

Для скасування режиму ЕКО:
Натисніть будь-яку кнопку або відкрийте та закрийте дверцята.

16. Перегляд інформації

(1) Коли годинник налаштований, для відображення поточного часу протягом трьох секунд натискайте
« » у режимі приготування.

(2) У режимі мікрохвильового приготування натисніть « » для перегляду рівня потужності. У режимах
гриля, конвекції чи комбінованого приготування натискайте відповідні кнопки для перегляду 
температури або режиму приготування.

Технічні характеристики

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Серійний номер (22-значний код, що починається з SN) Серійний номер: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Номер виробу (8-значний код)

Рисунок лише для довідки

Модель: GÅTEBO 005.976.55

Номінальна напруга: 230 В  50 Гц~

Номінальна споживана потужність (мікрохвилі): 1450 Вт

Номінальна вихідна потужність (мікрохвилі): 900 Вт

Ємність печі: 26,67 л

Діаметр поворотного піддона: 288 мм

Габарити: 495,0×436,0×292,0 мм

Маса нетто: 16,10 кг

Гриль: 1000 Вт

Конвекція： 2100 Вт

ЕНЕРГОСПОЖИВАННЯ
Інформація про енергоспоживання та 
максимальний час досягнення 
відповідного режиму низького
енергоспоживання.

Вимкнений режим 0.5W

Режим очікування

Максимальний час, 
необхідний для 
автоматичного досягнення 
мікрохвильовою піччю 
відповідного режиму або 
стану низької потужності.

0.8W

20 хвилин
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Vörulýsing

1

1 Stjórnborð 5 Grillbakki

2 Grind undir snúningsdisk 6 Skoðunargluggi

3 Glerdiskur 7 Hurðarsamstæða

4 Karfa fyrir loftsteikingu 8 Öryggislæsingar

Grillbakki Karfa fyrir 
loftsteikingu

Stilling

Örbylgjuofn NEI NEI

Grill JÁ JÁ

Loftsteiking JÁ JÁ

Blástursofn JÁ JÁ

Combi.

C-1
(Örbylgja + blástursofn) JÁ JÁ

C-2
(Örbylgja + grill) JÁ JÁ

Athugasemd:
• Karfa fyrir loftsteikingu: Ekki nota þetta í hreinni örbylgjuaðgerð. Láta skal hana á glerbakkann þegar 

notkun fer fram í réttri aðgerð samkvæmt töflu hér að ofan.
• Grillbakki: Ekki nota þetta í hreinni örbylgjuaðgerð. Láta skal hana á glerbakkann þegar notkun fer fram í 

réttri aðgerð samkvæmt töflu hér að ofan.
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Meðferð

Stjórnborð og leiðbeiningar um aðgerðir

1

2

4

5

9

3

10

8

7

6

1 Grill 6 Stöðva/Hætta við

2 Örbylgja + grill 7 Klukka/Tímastillir

3 Hitun á te eða kaffi 8 Örbylgja + blástursofn

4 Afköst örbylgjuofns 9 Loftsteiking

5 Ræsa/+30sec. 10 Afþíða
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1. Stilling klukku

(1) Ýttu á „ “ einu sinni og þá birtist „00:00“.
(2) Ýttu á talnalykla til að slá inn tíma.

Dæmi: Ef stilla á klukku á 12:10 skal ýta á „1, 2, 1, 0“ í þeirri röð.
(3) Ýttu á „ “ til að staðfesta. Klukkan er stillt.

2. Eldhústímastillir stilltur

(1) Ýttu tvisvar á „ “ og þá birtist „0:00“.
(2) Ýttu á talnalyklana til að stilla á æskilegan tíma. Hámarksgildið er „99:99“.
(3) Ýttu á „ “ til að staðfesta. Tímastillirinn fer að telja niður.

3. Matreiðsla í örbylgjuofni

10 afkastastillingar í boði.

Orka 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

Skjár P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10

(1) Ýttu einu sinni á „ “ og „P100“ birtist.
(2) Ýttu ítrekað á „ “ talnalyklana til að stilla afköstin.

Afkastastillingarnar 10 eru aðgengilegar.

(3) Ýttu á „ “ til að staðfesta.
(4) Ýttu á talnalyklana til að stilla eldunartímann. Hámarksgildið er „99:99“.

(5) Ýttu á „ “ til að hefja eldun.

4. Affrysting eftir þyngd

(1) Ýttu einu sinni á „ “ og á skjánum birtist „dEF1“.
(2) Ýttu á talnalyklana til að stilla þyngd fæðunnar. Þyngdarsviðið er 100 ~ 2000 g.

(3) Ýttu á „ “ til að hefja affrystingu.

5. Tímastillt affrysting

(1) Ýttu tvisvar á „ “ og skjárinn sýnir þá „dEF2“.
(2) Ýttu á talnalyklana til að stilla æskilegan affrystitíma.

Hámarksgildið er „99:99“.

(3) Ýttu á „ “ til að hefja affrystingu.
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6. Grillun

(1) Ýttu einu sinni á „ “ og „G“ birtist.
(2) Ýttu á talnalyklana til að stilla eldunartímann. Hámarksgildið er „99:99“.

(3) Ýttu á „ “ til að hefja eldun.

Athugasemd:
Bjallan hringir til að minna á að snúa fæðunni við á meðan grillað er. Ef engin aðgerð er framkvæmt mun 
ofninn halda áfram vinnslu.

7. Loftsteiking (með forhitun og án forhitunar)

(1) Ýttu einu sinni á „ “ og „150°C“ birtist á skjánum.
(2) Ýttu ítrekað „ “ til að stilla hitastigið. Valkostirnir 10 eru tiltækir, þ.á.m. 150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 

200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C.

(3) Ýttu á „ “ til að staðfesta hitastigið.

(4) Ýttu aftur á „ “ til að hefja forhitun. Þegar forhitun er lokið tístir ofninn tvisvar. Opnið ofninn og látið 
matinn í ofninn. Lokið síðan ofninum. (Ef ekki er þörf á forhitun skal sleppa þessum lið.)

(5) Ýttu á talnalyklana til að stilla eldunartímann. Hámarksgildið er „99:99“.

(6) Ýttu á „ “ til að hefja eldun.

HEITI UPPSKRIFTAR ÞYNGD TÍMI STILLING UPPSKRIFTARÁÐ

Frosnar franskar 
kartöflur

300 g Loftsteiking 
240℃

1. Hristið eða snúið við eftir 
2/3 eldunartíma til að jafna 
steikingu ofan á og undir.
2. Árangur af hinum ýmsu 
stærðum af frönskum kartöflum 
er mismunandi, en 9mm*9mm 
stærðin af frönskum kartöflum 
er notuð í þessari tilraun.

Frosnir kartöflubátar 450 g Loftsteiking 
240℃

Hristið eða snúið við eftir 
2/3 eldunartíma til að jafna 
steikingu ofan á og undir.

Frosnir 
kjúklinganaggar

350 g Loftsteiking 
240℃

Hristið eða snúið við eftir 
2/3 eldunartíma til að jafna 
steikingu ofan á og undir.

Frosinn smokkfiskur 250 g Loftsteiking 
240℃

Hristið eða snúið við eftir 
2/3 eldunartíma til að jafna 
steikingu ofan á og undir.

Frosnir laukhringir 250 g Loftsteiking 
240℃

Hristið eða snúið við eftir 
2/3 eldunartíma til að jafna 
steikingu ofan á og undir.

Frosnar rækjur í raspi 250 g Loftsteiking 
240℃

Hristið eða snúið við eftir 
1/2 eldunartíma til að hindra 
að yfirborðið verði ekki eins að 
ofan og neðan.

Frosnar 
kjúklingabringur

400 g Loftsteiking 
240℃

Hristið eða snúið við eftir 
1/2 eldunartíma til að hindra 
að yfirborðið verði ekki eins að 
ofan og neðan.

(MIN.)

21:00

15:00

24:00

24:00

15:00

15:00

21:00
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Grilluð ný fiskflök 300 g Loftsteiking 
240℃

/

Frosnir Buffalo 
kjúklingavængir

420 g Loftsteiking 
240℃

Hristið eða snúið við eftir 
1/2 eldunartíma til að hindra 
að yfirborðið verði ekki eins að 
ofan og neðan.

Frosnir djúpsteiktir 
kjúklingavængir

500 g Loftsteiking 
240℃

Hristið eða snúið við eftir 
1/2 eldunartíma til að hindra 
að yfirborðið verði ekki eins að 
ofan og neðan.

Aths.: Stillingar hér að framan fyrir loftsteikingu eru eingöngu ráðleggingar. Fara skal eftir fyrirmælum á 
pakkningum utan um frosin matvæli.

8. Örbylgja + blástursofn (Blönduð eldun)

(1) Ýttu einu sinni á „ “ og þá birtist „C-1“.
(2) Ýttu á talnalyklana til að stilla eldunartímann. Hámarksgildið er „99:99“.

(3) Ýttu á „ “ til að hefja eldun.

9. Örbylgja + grill (Blönduð eldun)

(1) Ýttu einu sinni á „ “ og þá birtist „C-2“.
(2) Ýttu á talnalyklana til að stilla eldunartímann. Hámarksgildið er „99:99“.

(3) Ýttu á „ “ til að hefja eldun.

10. Fjölþrepa matreiðsla

Athugasemdir:
(1) Hægt er að stilla á tvö þrep í fjölþrepaeldun.
(2) Ef stillt er á affrystingu vinnur hún sjálfkrafa á fyrsta þrepi.
(3) Eldhústímastillirinn, sjálfvirk valmynd, forhitun og hraðeldun geta ekki verið hluti af fjölþrepaeldun.

14:00

18:00

18:00
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Dæmi: Affrystu matinn í 5 mínútur og grillaðu síðan matinn í 7 mínútur.

(1) Ýttu tvisvar á „ “ og skjárinn sýnir þá „dEF2“.
(2) Ýttu á „5“, „0“ og „0“ til að stilla á æskilegan affrystitíma upp á 5 mínútur.
(3) Ýttu einu sinni á „ “ og „G“ birtist.
(4) Ýttu á „7“, „0“ og „0“ til að stilla á æskilegan eldunartíma upp á 7 mínútur.

(5) Ýttu á „ “ til að hefja eldun.

11. Hraðeldun

(1) Í biðstöðu skal ýta talnalykla 1 til 6 til að velja strax eldunartíma frá 1 til 6 mín. Síðan er hægt að ýta á „ “ til 
að lengja eldunartímann. Hámarksgildið er „99:99“.

(2) Í biðstöðu skal ýta á „ “ til að elda mat á 100% stillingu í 30 sekúndur. Í hvert sinn sem ýtt er á sama lykil 
eykst tíminn um 30 sekúndur og hámarksgildi er „99:99“.

12. Hitun á te eða kaffi

(1) Ýttu einu sinni á „ “ og þá birtist „1“.
(2) Ýttu ítrekað á „ “ og þá birtast „1“, „2“ eða „3“ í þeirri röð.

(3) Ýttu á „ “ til að hefja eldun.

Valmyndartafla um drykki

Valmynd Þyngd Skjár Orka

Hitun á te eða kaffi

1 bolli 1

P1002 bollar 2

3 bollar 3

13. Barnalæsing

Þessa aðgerð má nota til að aftengja skjáarhnappa og koma í veg fyrir að barnið þitt kveiki á ofninum fyrir slysni.

Lásinn virkjaður:

Í biðstöðu skal ýta og halda „ “ í þrjár sekúndur. Tíst heyrist og læsitáknið kemur upp.

Lásinn afvirkjaður:

Í læsistöðu skal ýta á og halda „ “ í þrjár sekúndur. Það heyrist tíst.
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14. Hljóðlaus stilling

Hljóðlaus stilling virkjuð:
Í biðstöðu skal ýta á og halda „8“ í þrjár sekúndur. Þá birtist „OFF“. Þegar ýtt er á lykil heyrist ekki neitt.

Hljóðlaus stilling afvirkjuð:
Í hljóðlausri stillingu skal ýta á og halda „8“ í þrjár sekúndur. Bjallan hljómar og „On“ birtist.

15. Eco (orkusparandi) aðgerð

Þegar farið er í ECO-stillingu:

Í biðstöðu skal ýta einu sinni á „ “. Það slokknar á skjánum.

Hætt við ECO-stillingu:
Í ECO-stillingu skal ýta á einhvern lykil eða opna og loka ofninum til að hætta við.

16. Upplýsingaaðgerð

(1) Ef búið er að stilla klukkuna birtist réttur tími í þrjár sekúndur með því að ýta „ “ á eldunarstigi.
(2) Þegar örbylgjuofninn er á eldunarstigi skal ýta á „ “ til að athuga afköst. Grillið, blástur og blönduð 

eldunarstaða. Ýttu á samsvarandi lykla til að athuga eldunarhitastig eða eldunaraðferð.

Tæknilýsing

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Raðnúmer (byrjar á SN, 22-talna kóði) Raðnúmer: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Vörunúmer (8-talna kóði)

Mynd aðeins til viðmiðunar

Gerð: GÅTEBO 005.976.55

Málspenna:

Málafköst inn (Örbylgja): 1450 W

Málafköst út (Örbylgja): 900 W

Rúmtak Ofns: 26,67 l

Þvermál snúningsdisks: 288 mm

Utanmál: 495,0×436,0×292,0 mm

Þyngd: 16,10 kg

Grill: 1000 W

Blástursofn: 2100 W

230V~  50Hz
ORKUNOTKUN
Vöruupplýsingar fyrir orkunotkun og 
hámarkstíma til að ná viðeigandi 
lágstyrksstillingu.

Slökkt stilling 0.5W

Biðhamur

Hámarkstími sem 
örbylgjuofninn þarf til að ná 
sjálfkrafa viðeigandi 
lágstyrksstillingu eða ástandi.

0.8W

20 mínútur
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